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    Het sneeuwde in Wenen. Grote vlokken daalden geluidloos neer op de dikke witte laag die al op de trottoirs van de Kohlmarktstrasse lag. De grijze en massieve gebouwen werden er nog triester door. De bordeaux kleurige Rolls Royce kwam zacht schuivend tot stilstand voor nummer 24, bijna op de hoek van de Grabenstrasse. Een stokoude winkel met beslagen etalageruit. Daarboven stond in gotische letters 'Antiquitatenhandler'. Zonder te wachten tot Elko Krisantem uit zou stappen om het portier te openen, sprong prins Malko Linge op de grond en rende de paar meter die hem van de winkel scheidden. Hij duwde tegen de deurknop. Gesloten. Toen klopte hij een paar keer op de ruit. Minder dan een minuut later verscheen het bange muizengezicht van Julius Zydowski achter de hand die het vocht wegveegde. Meteen maakte de oude antiquair de deur open. Hij was kaal, had een gezicht als van een fret, een geelachtige huid, een spitse neus, kleine kastanjebruine oogjes, die constant in beweging waren; droeg een lange witte jas en kwam niet hoger dan de schouders van Malko.


    'Komt u binnen, Ihre Hoheit, komt u binnen. Het is koud buiten.'


    De woorden tuimelden gehaast uit zijn mond. Malko stapte de winkel binnen en de ander deed meteen weer de deur op slot.


    'U bent laat, Ihre Hoheit, ' merkte hij, met gefronst voorhoofd, beschroomd op.


    'Dat weet ik,' gaf Malko toe.


    Het had door de sneeuw twee uur geduurd om van Liezen te komen, twee keer zo lang als gewoonlijk. Zijn tocht naar Wenen was veroorzaakt door een telefoontje van Julius Zydowski. Die had aangekondigd dat hij zojuist een heel zeldzaam stuk had ontvangen, dat zijne Hoogheid zou kunnen interesseren.


    Malko had niet anders kunnen doen dan er met de Rolls naar toe gaan ... Julius Zydowski was een van de CIA-informateurs die hij voor rekening van het lokale station van de CIA 'verzorgde'. Een Poolse jood, politieke vluchteling, die vaak een waardevolle inlichtingenbron bleek te zijn. Om deze serieuze zakenreis wat op te vrolijken had Malko gebruik gemaakt van de gelegenheid en


    gravin Thala von Wisberg, wier satijnen huid voor hem geen geheimen meer had, voor het diner uitgenodigd. Thala had één zeldzame eigenschap: zij was beschikbaar. Zij leed onder een echtgenoot die zoveel tijd met jagen doorbracht, dat zijn kinderen hem met meneer aanspraken.


    Hij hoopte dat de oude antiquair niet al te veel tijd zou kosten. Dan kon hij nog wat op zijn gemak gaan zitten en een bad nemen in Sacher alvorens naar de gravin te gaan wier Hongaarse bloed altijd de neiging had in een vulkaan te veranderen.


    Julius Zydowski dribbelde tussen de oude rommel door die in de winkel opgestapeld stond.


    'Het is heel vriendelijk, dat u gekomen bent, Ihre Hoheit, het is heel vriendelijk, u heeft het zo druk...'


    


    De antiquair draaide voorzichtig een massief houten paard uit de achttiende eeuw om en keek Malko met een onderdanig gezicht aan. Met zijn kromme rug en vooruitgestoken hals, leken zijn gehaaste en schuwe gebaren op die van een opgejaagd dier.


    Zijn door reumatiek misvormde handen, hadden de structuur en de geelachtige kleur van oud perkament. In de winkel hing een vreemde geur. Een mengsel van stof, kool en vuil. Malko had de indruk dat Julius Zydowski gespannen was, nog banger dan anders.


    'Nou, wat is er voor nieuws, Herr Zydowski?' vroeg hij diens rug.


    De oude antiquair draaide zich, met een komisch lekkerbekkend gezicht om.


    'Ach! Ik heb zulke mooie dingen binnengekregen, uit Polen.'


    Hoewel Malko nog nooit iets van hem gekocht had, gaf Julius er altijd de voorkeur aan hem als een potentiële klant te behandelen. Dat hoorde nou eenmaal bij de ceremonie.


    In de etalage stond al twee jaar lang hetzelfde antieke, met naïeve schilderingen versierde, buffet uit de Karpaten. Onder een laag stof die steeds dikker werd.


    De post 'werkster' kwam onder de uitgaven van Julius Zydowski niet voor...


    Malko liep langs een verzameling houten figuren op ware grootte, die met hun scheve drakentronies op boosaardige spoken leken. Julius Zydowski stapte opzij om hem in de ruimte achter de winkel binnen te laten. De muren waren onzichtbaar door de grote hoeveelheid vergeelde foto's van Julius Zydowski, die op verschillende leeftijden, triomfantelijk vissen van diverse grootten omhooghield.


    Dit vormde blijkbaar het hele huiselijke leven van de oude antiquair. Een radio van voor de oorlog van '14-'18 verspreidde gerochel en een beetje muziek, de meubelen verdwenen onder stapels tijdschriften, boeken en allerlei voorwerpen. Wat betreft het kolenkacheltje: dat was zeker het oudste voorwerp in de winkel. Verstikking gegarandeerd...


    Een oude rode kat lag opgerold op een deken te slapen, waar een paard zich voor zou hebben geschaamd.


    De antiquair bukte zich en pakte onder de tafel een pakje dat in oude kranten gewikkeld was en dat ongeveer zo groot was als een kistje sigaren. Hij haalde met verliefde gebaren het papier er af en onthulde daarmee een glanzend metalen oppervlak. Een rechthoekig zilveren doosje, met in de deksel typisch Hebreeuwse letters gegraveerd. Julius Zydowski tilde die op en de palissanderhouten binnenkant werd zichtbaar. Er lagen een paar rollen vergeeld perkament in.


    'Wat is dat?' vroeg Malko, die door het gekakel van plezier en de extatische gelaatsuitdrukking van de oude Julius nieuwsgierig was geworden.


    De antiquair keek hem met, van ontroering vochtige ogen, aan en streelde het metaal met zijn misvormde vingers.


    'Ein Wunder. Een Thoradoos uit de elfde eeuw. Met de Thorarollen uit die tijd. Van Maimonides. Daar zijn er maar twee van op de wereld.'


    Malko keek naar het doosje dat zwak glansde in het licht van het naakte peertje en luisterde verstrooid naar de woordenvloed van Julius Zydowski. De geschiedenis van de Thoradozen, sinds het begin van het menselijk geslacht...


    Julius Zydowski stond aan het hoofd van een uitgebreide handel in kunstvoorwerpen uit de Oostbloklanden en met name uit Polen. Honderden unieke voorwerpen waren door zijn sjofele winkeltje ingevoerd en uiteindelijk in museums terecht gekomen.


    Een netwerk van informanten signaleerden interessante voorwerpen. De handelsrelaties van Julius kochten met harde deviezen en vervolgens brachten ruim beloonde diplomaten de voorwerpen het land uit, met medewerking van douanebeambten.


    De CIA zou van deze bloeiende handel nooit lucht hebben gekregen, als niet een van de informanten van Julius aan een jonge Amerikaanse diplomaat CIA-agent van het bureau in Warschau, die kersvers uit Langley kwam, had voorgesteld zijn koffer vol te stoppen met zeventiende-eeuwse iconen...


    Julius Zydowski had, toen hij benaderd werd, alle begrip getoond ... In ruil voor stilzwijgen, stelde de CIA zich, bescheiden, tevreden met kleine inlichtingen. De namen en adressen van corrupte functionarissen, bijvoorbeeld. Daardoor was het mogelijk geweest een paar hele behoorlijke strategische netwerken op te zetten. Af en toe nam een CIA -agent zelfs een paar kilo goud mee om Julius een plezier te doen.


    Het grootste gedeelte van de 'veermannen' werd trouwens gevormd door Zuid-Amerikaanse diplomaten, wiens valuta nog weker was dan de zloty... Malko deed een poging de woordenstroom te stoppen. Julius was nog maar pas bij de vijftiende eeuw...


    'Waar komt dat doosje vandaan?'


    De geelachtige huid van de oude antiquair leek door een innerlijk licht op te gloeien.


    'Dat is drieëndertig jaar verloren geweest. Het was door rabbijnen die naar Auschwitz zijn gedeporteerd en allemaal zijn omgekomen, heel goed verstopt in het getto van Warschau. Het is bij toeval teruggevonden. Dank zij God... Gezegend zij de Almachtige,' voegde hij er met ontroerde stem aan toe. 'Volgend jaar zal ik het zelf naar het Opperrabbinaat in Jeruzalem brengen. Daar hoort het.'


    Hij sloot het doosje weer en wees met zijn hoofd op de muur achter Malko.


    'Dat is ook een uniek stuk.'


    Tegen de muur stond een enorm, manshoog beeld. Een kleurige Maagd van hout, zo rond als een Russische baba. De antiquair liep er met glinsterende ogen naar toe.


    'Dit is een Neurenberger Maagd,' zei hij. 'Eind vijftiende eeuw. Ik vraag mij af hoe die in Polen terecht is gekomen. Kijk.'


    Zijn vingers raakten even het beeld aan en tot verbazing van Malko, ging de voorkant in twee delen open. Het beeld was hol. De twee delen, die als een soort luiken op onzichtbare assen draaiden, waren van binnen met lange rechtopstaande ijzeren punten bezet.


    Julius Zydowski glimlachte.


    'Het schijnt dat ontrouwe vrouwen in die beelden werden opgesloten,' zei hij, 'en dat de deuren dan langzaam dicht werden gedaan. Een afschuwelijke dood, nicht war? In die tijd was de kerk niet zo aardig. Er zijn er nog maar een paar op de wereld. Deze hier is meer dan 500.000 dollar waard.'


    Er was wel een vervloekt grote diplomatenkoffer nodig om die Neurenberger Maagd mee te kunnen nemen. Of uitzonderlijk blinde douanebeambten...


    Malko wierp een blik op zijn horloge. Hij was vastbesloten niet naar de geschiedenis van de religieuze kunst sinds de kruisiging te luisteren. Het goddeloze, provocerende silhouet van Gräfin von Wisberg schoof voor dat van de Maagd van Neurenberg. Malko verjoeg zijn droombeeld.


    Het werd tijd tot zaken te komen.


    'Herr Zydowski, ik geloof dat u mij wilde spreken over iets heel belangrijks...'


    De antiquair keek op.


    'O ja! U kent mij, niet waar, Ihre Hoheit? Ik heb u nooit anders dan interessante dingen verteld.'


    Hij scheen zo duidelijk niet te willen worden aangespoord dat Malko hem corrigeerde om zijn pretenties bij voorbaat alle grond te ontnemen.


    'Niet alles was altijd even belangrijk...'


    Julius Zydowski glimlachte fijntjes.


    'Kleine fische, gute fische , Ihre Hoheit. Maar vandaag Ist das ein sehr grosses Fisch' (Zijn voorhoofd plooide komisch) 'Alleen, Ihre Hoheit, kunt u terugkomen? Vanavond?'


    'Vertel mij in ieder geval waar het over gaat,' drong Malko aan. Dan was zijn avond niet voor niets bedorven.


    Julius Zydowski trok een aarzelend gezicht, liep vervolgens naar


    de tafel.


    'Goed. Maar ik heb verder nu echt geen tijd meer. U moet terugkomen.'


    Hij trok de la open en haalde er een krant uit die hij op de tafel openvouwde. Malko kwam dichterbij.


    Het was een exemplaar van de Zycié Warszawy, het grootste dagblad van Warschau, van de week daarvoor.


    Julius Zydowski boog zich voorover, bekeek vluchtig de eerste pagina, waarbij hij af en toe sarcastisch gromde. Zijn schouders schudden van ingehouden lachen.


    Malko keek nieuwsgierig naar hem. Het lezen van Poolse kranten bevorderde over het algemeen meer de slaperigheid dan de vrolijkheid.


    'Wat is er zo leuk?'


    De oude Julius keek op. Zijn plezier verdween op slag. Zijn lippen werden twee streepjes, maar in zijn kleine bruine ogen bleef nog een zwak straaltje vrolijkheid zichtbaar.


    'Iets dat u ook plezier zal doen, Ihre Hoheit, ' zei hij zacht. 'Ik heb deze krant speciaal voor u laten komen. Spreekt u Pools?'


    Pools wordt niet gesproken maar geniest. Het is een van de zeldzame talen op de wereld die bijna alleen maar uit medeklinkers bestaat, de klinkers zijn er lang geleden uit verwijderd.


    'Ik kan het verstaan,' zei Malko.


    Hij boog zich over de krant. Over drie kolommen stond een foto van een oude man. Malko las het onderschrift. Roman Ziolek, architect en schrijver, held van de Opstand in Warschau. Tegenwoordig: bezielend middelpunt van de Beweging voor de Rechten van de Mens. De schandvlek van de schrijversbond, was de titel van het artikel in de Zycié Warszawy. Malko las het vluchtig door. Roman Ziolek had de leiding op zich genomen van een beweging die herziening eiste van de Poolse grondwet.


    Sinds de uitschakeling van Gomulka, formeerden zich iedere zes maanden groepen opposanten, die meteen weer verdwenen, vernietigd door de SB.


    (SB = Sluzba Bezpieczewstwa. De Poolse geheime dienst.)


    Dit zag er serieuzer uit. Malko kende de reputatie van Roman Ziolek. Zelfs de geheime Poolse politie zou hem moeilijk aan kunnen vallen. Hij was de verpersoonlijking van het verzet tegen de Duitsers. Een man van zijn karakter had een kans de zaken aan het rollen te krijgen.


    Julius Zydowski stiet een zuur lachje uit.


    'Hij moet ver over de zestig zijn. Toen ik hem kende, was hij bijna dertig.'


    'U heeft hem gekend?'


    De oude jood maakte een komisch geërgerd gebaar.


    'Natuurlijk. Wij zaten beiden in het verzet.'


    'Ik begrijp het,' zei Malko.


    Een engel vloog langs, zwaar door de zwarte cape van het verraad. Het verleden van Julius was niet helemaal blank. Zeker, hij was jood en had de gele ster gedragen en was vervolgd door de nazi's. Maar in Warschau had hij in de Panskastraat gewoond, in het kleine getto, het getto van de rijken: waar de levensomstandigheden lang niet zo verschrikkelijk waren als in het grote getto. En toen op 29 mei 1943 het getto in één keer door de Duitsers werd leeggehaald, was Julius onder zeer onduidelijke omstandigheden, in Warschau gebleven.


    Toch op zijn hoede, keek Malko op van de Poolse krant.


    'Wat is er zo grappig aan die informatie?'


    Julius Zydowski leek op die vraag te hebben gewacht. Met onvaste stem zei hij: 'Op een dag in februari 1942 heeft Roman Ziolek een lijst met namen gegeven aan iemand die ik kende. Alle leiders van de Poolse verzetsbeweging, de Armia Krajowa.'


    'Waarom?' vroeg Malko, bij voorbaat walgend.


    De ogen van de oude antiquair leken op dat moment kleine zwarte knoopjes.


    'Om aan de Gestapo te geven,' zei hij zacht. 'Hij vroeg er niet veel voor. 2000 zloty's per stuk. De prijs van tien kilo boter.'


    Malko luisterde sceptisch.


    'Maar waarom? Roman Ziolek was de leider van het Poolse verzet, niet?'


    Julius knikte bevestigend.


    'Precies. Trouwens op die lijst stonden niet alle verzetsstrijders. Alleen die van de AK. De niet-communisten.'


    Hij stopte, alsof hij al te veel had gezegd: gluurde vanuit een ooghoek naar Malko. Die keek hem verbijsterd aan en streek met een verstrooide hand de krant glad. Waar was Julius Zydowskiop uit?


    Die glimlachte opnieuw. Zonder vreugde.


    'Snapt u het niet, Ihre Hoheit? Snapt u het dan niet? Ziolek was communist. Een "mol". Een handlanger van de Kominform.'


    Malko legde zijn vinger onder het opschrift in de krant:


    'Volgens dit artikel is hij tegenwoordig tegen de Russen...'


    Julius Zydowski keek Malko met een medelijdende blik aan.


    'Dat soort mensen verandert niet, Ihre Hoheit. Hij is opgeleid op de school van het Komintern, op de speciale partijschool, in Pouchkino, vlak bij Moskou.'


    De antiquair kwam dichter bij Malko staan en vroeg hem op vertrouwelijke toon: 'Ihre Hoheit, herinnert u zich het sprookje van Hans en zijn lokfluit? De ratten van Hameien waren dol op zijn muziek. Zij volgden Hans en Hans nam ze mee naar de Rijn, waar ze verdronken zijn. Zij hielden zoveel van die muziek dat zij niet meer naar hun overlevings-instinct luisterden ...'


    Onder de sceptische blik van Malko, kwam de oude antiquair nog dichterbij, richtte zijn gezicht naar hem op.


    'Ik ken een getuige die nog in leven is en die zou kunnen bevestigen dat alles wat ik gezegd heb waar is. In Warschau. En die heeft bewijzen.'


    Hij brak plotseling af. Zijn stem veranderde, kreeg een smekende klank.


    'U moet nu weggaan, Ihre Hoheit, ik verwacht iemand. Een jong meisje,' zei hij met verlekkerde stem...


    Heel gemeen.


    'Wanneer vertelt u mij de rest van uw verhaal?' vroeg Malko.


    De oude Julius duwde hem vol respect in de richting van de achterdeur, die op een klein steegje uitkwam, dat naar de Grabenstrasse liep.


    'Vanavond, vanavond, als u wilt, Ihre Hoheit, ' zei de antiquair. 'Belt u mij maar. Als u wilt, vanaf acht uur.'


    Hij opende de deur waardoor een ijskoude luchtstroom naar binnen kwam, nam weer zijn onderdanige houding aan en zei: 'Auf wiedersehen, Ihre Hoheit. Auf wiedersehen. '


    Malko stond in het steegje naast het oude gebouw. Het sneeuwde nog harder. Hij moest ruim honderd meter lopen, sloeg de Grabenstrasse in en vond daar de Rolls Royce, die veranderd was in een wit blok.


    Gelukkig had Elko Krisantem het goede idee gehad de verwarming aan te laten. Malko installeerde zich achterin en vouwde de Poolse krant open die hij had meegenomen.


    Merkwaardig verhaal. Maar bij Julius Zydowski wist je nooit of het de waarheid was of niet.


    'Waar gaan wij naar toe, Uwe Hoogheid?' vroeg Krisantem.


    Malko keek op zijn horloge.


    'Naar Gräfin von Wisberg, Elko. Als ik daar ben kun jij mijn spullen naar Sacher brengen.'


    


    Julius Zydowski trok zijn witte jas glad, veegde met een werktuiglijk gebaar over zijn kale schedel, pookte de kachel op en keek op zijn horloge. Nog maar een paar minuten.


    Hij trok onder een stapel tijdschriften een oude Penthouse vandaan en sloeg die bij een bijzonder suggestieve foto open. De bladzij zat vol met ezelsoren en was verkreukeld, want dit was zijn gewone kleine pleziertje. Hij was heel stabiel in zijn dromen, werd geremd door de, in zijn ogen, veel te hoge prijs van pornobladen. Deze ging al twee jaar mee ...


    Hij ging vlakbij de kachel zitten en verdiepte zich in de afbeelding van een meisje dat op haar knieën op een bontdeken zat en alleen maar hele korte zwarte kousen en vergulde schoentjes droeg. Zij keek achterom, waardoor een sensueel en volks gezicht, met een ordinaire verlokkende glimlach te zien viel. Julius raakte in vervoering, voelde de heerlijke voorsmaak van genot omhoog komen. Iedere keer dat hij een goed zaakje had gedaan, stond hij zichzelf een klein pleziertje toe. De meisjes die in de buurt van de kathedraal werkten kenden hem en waren bereid hem thuis te bedienen. Julius was te verlegen om ze op straat aan te klampen.


    Hij sloeg zijn ogen op. Er werd geklopt op de deur van de winkel. Haastig sloeg hij het tijdschrift dicht, legde het weer onder de stapel, veegde nog een keer met zijn hand over zijn kale schedel en dribbelde, zonder licht aan te doen, tussen de oude rommel in de winkel door.


    Hij maakte de veiligheidsketting los, bukte zich om de knip opzij te trekken en trok de deur open. Met een glimlach die hij normaal alleen voor belangrijke klanten bewaarde, kwam hij omhoog. Deglimlach verbleekte onmiddellijk.


    In de deuropening stond niet Elga de Rossige, maar twee hem onbekende mannen. Die bijna elkaars evenbeeld waren.


    Hoeden, grove gezichten zonder veel uitdrukking. Grijze slecht zittende jassen. De grootste had flaporen en een laag voorhoofd onder een groene vilthoed. Julius Zydowski voelde zijn hart in zijn keel kloppen. Jaren clandestien leven hadden zijn zesde zintuig gescherpt. Maar hij kreeg niet de tijd iets te doen. De grootste duwde hem met een stomp naar binnen. De kleine kwam daar meteen achteraan en deed de deur op slot. Steunend tegen zijn kist uit de Karpaten, brabbelde Julius Zydowski: 'Meine Herren, meine Herren, wat... '


    De man met de flaporen ging vlak voor hem staan en zei op een onecht klinkende joviale toon in het Pools: 'Nieuws uit Warschau, przekupiony. ' (verrader, verklikker)


    De antiquair voelde zich alsof hij een stomp in zijn maag had gekregen. Hij boog zijn hoofd, probeerde te glimlachen, was slap van angst, verlamd, en mompelde: 'Uit Warschau... Ik begrijp het niet, meine Herren. De winkel is gesloten. U moet morgen terugkomen.'


    De twee mannen keken hem een ogenblik zwijgend aan.


    De grootste met de flaporen stapte naar voren, greep hem bij de kraag van zijn jas en sleepte hem dwars door de winkel naar de achterkamer. Julius Zydowski spartelde wanhopig tegen, hield zich vast aan meubels, slaakte kleine verschrikte kreetjes.


    'Meine Herren, meine Herren!'


    De vuist van zijn aanvaller wierp Julius Zydowski tegen de muur, vlak bij het grote beeld. De twee mannen overlegden met uitdrukkingloze gezichten met elkaar. Handen in de zakken van hun jassen. Versperden de deur. Julius Zydowski haalde moeilijk adem. Onaangename herinneringen uit het verleden, uit het getto van Warschau kwamen boven. In die tijd droegen ze leren jassen en laarzen, maar de gezichten waren hetzelfde. Koud, zelfverzekerd en een beetje spottend... Hij probeerde niet naar de telefoon te kijken. Alsof hij gedachten kon lezen, strekte de grote zijn arm uit, haakte de hoorn van de haak en legde die op het tafeltje.


    'Abgebrochen!'


    Het hart van Julius Zydowski sloeg 150 slagen per minuut. Hij probeerde een compleet stompzinnige houding voor te wenden.


    'Ik begrijp het niet, meine Herren, ' herhaalde hij en probeerde beleefd te blijven.


    De man met de flaporen liep naar het tafeltje, pakte het zware Thorakistje en ging voor de oude antiquair staan. Plotseling liet hij het vallen, met de scherpe kant naar beneden.


    Julius Zydowski kreeg het op zijn voet, slaakte een brul en begon op en neer te springen, met een van pijn vertrokken gezicht. De man met de flaporen greep hem weer bij zijn jas en drukte hem tegen de muur.


    'Hou op met de gek te spelen,'zei hij in het Pools. 'U gaat ons vertellen wat wij weten willen en dan gaan wij weg.'


    'Maar wat wilt u dan weten?'


    Julius wist het, maar had het naar zijn onderbewuste verdrongen. Uit angst dat het in zijn ogen te lezen zou zijn.


    'Een naam,' zei de man zonder hem los te laten. 'Alleen maar een naampje en een adresje in Warschau. Daarna kun je het weer kalm aan doen. En je weet wie wij willen spreken.'


    Julius Zydowski zweeg. Hij voelde alleen maar de pijn in zijn voet. Hij wachtte op een wonder. Plotseling dacht hij aan mensen die langs zouden kunnen komen. Aan het meisje dat hij verwachtte. Hij was in de loop van zijn bewogen leven al zo vaak op het nippertje gered. Een jood in Warschau in 1943 had bepaald geen veelbelovende vooruitzichten. En toch...


    'Ik weet niet waar u het over heeft,' antwoordde hij in het Pools.


    Zonder een woord te zeggen pakte zijn aanvaller hem bij zijn keel en drukte hem weer tegen de muur. Tot de rug van de antiquair met de Neurenberger Maagd in botsing kwam. Julius Zydowski probeerde instinctief opzij te gaan.


    'Pas op!' stootte hij uit. 'Dat is erg waardevol.'


    De maagd stond open en de pennen op de beweegbare delen waren duidelijk te zien. 'Flapoor' pakte Julius Zydowski weer bij zijn kraag.


    'Nou, komt er nog wat van, przekupiony?'


    Julius Zydowski slikte moeilijk wat speeksel weg. Zijn geest was leeg van angst. De stilte werd alleen maar verstoord door het bip-bip-bip van de hoorn die naast het toestel lag. Flapoor beval met kalme stem: 'Erin.'


    De antiquair verroerde zich niet. Toen duwde Flapoor hem zachtjes het beeld in, hield daar niet mee op voordat Julius Zydowski met zijn rug tegen het ruwe hout stond. De bovenkant van zijn schedel reikte net tot aan de kruin van het beeld.


    'Je zou zeggen dat die voor jou is gemaakt,' grijnsde de tweede man. 'Nou, vertel je het nog?'


    Julius keek naar de lange roestige en scherpe punten. Ze bluften. Zijn armen hingen langs zijn lichaam en hij kon geen beweging meer maken.


    'Ik weet niets,' mompelde hij.


    Heel rustig begon Flapoor het rechterpaneel dicht te duwen. Toen de punten de huid van Julius raakten, de pinnen zijn gezicht naderden, slaakte hij een verschrikt kreetje. Een van de punten drong al in zijn huid, vlak onder zijn oog.


    'Nou?'


    'Meine Herr... '


    De smeekbede van Julius eindigde in een ijselijke kreet. Flapoor drukte tegen het paneel. Vijftig punten begonnen Julius te doorboren. Met op elkaar geklemde kaken, drukte zijn beul door. Vol dienstijver pakte zijn maat op zijn beurt het andere paneel, sloot de antiquair daarmee helemaal op in het duivelse beeld. Het gejank van Julius Zydowski nam toe, werd gedeeltelijk gedempt door de houten deuren.


    'Hé, stop!' riep Flapoor.


    Hij wilde Zydowski niet doden. Nog niet.


    Plotseling klonk er een droge klik in het beeld. Zonder dat de mannen het aanraakten, sloten de twee panelen zich langzaam en onverbiddelijk, sloten zich door een veermechanisme dat in de sokkel verborgen zat! De kreten van Julius werden scheller, ijselijker, gingen over in gekrijs, gereutel. De twee mannen probeerden de beweging te stoppen. Ze moesten loslaten, hun vingers kwamen klem te zitten.


    'Aaaah!'


    Dat was de laatste kreet uit de Neurenberger Maagd. Met doorboord hart en hersens stierf Julius Zydowski.


    De twee mannen keken elkaar aan. Terneergeslagen. Bloed begon uit de spleten van de Neurenberger Maagd te sijpelen, stroomde over de vloer.


    'Verdomme!'


    Flapoor was bezig het effect te bekijken.


    Plotseling klonk er geknars en de twee panelen van de Maagd begonnen open te draaien. Het mechanisme was automatisch... Verbluft, zagen de twee mannen een rode figuur verschijnen. Tientallen bloedende wonden hadden de dode in een rode mummie veranderd. Een van de ogen was opengescheurd, de andere staarde recht vooruit, de mond stond open.


    Klak.


    Het mechanisme stopte, de panelen stonden weer open. De Maagd stond klaar voor de volgende. De man met de flaporen kreeg het eerst zijn koelbloedigheid terug. Onverstoorbaar stak hij zijn hand uit en doopte zijn vinger in het bloed. Vervolgens schreef hij iets op de muur, naast de Maagd.


    Zijn maat keek zwijgend toe. Toen hij klaar was, vroeg hij: 'Fouilleren we hem?'


    De ander schudde zijn hoofd. 'Nee, dat is de moeite niet. Er is hier niets.'


    Geen van de mannen had zijn handschoenen uitgetrokken. Flapoor pakte de hoorn en legde die weer op zijn plaats. De kat was geschrokken in de winkel verdwenen. De twee mannen liepen naar de kleine deur achterin de winkel en deden die open, waardoor een ijzige luchtstroom naar binnen kwam. De kleinste van de twee ging eerst naar buiten. Het sneeuwde nog steeds.
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    'Kom hier, ' schreeuwde de wat schorre stem van Gräfin Thala von Wisberg.


    Malko liep langs de in het wit geklede huisknecht de kamer binnen die helemaal met blauw fluweel bekleed was, met inbegrip van het plafond. Een paar meubelen, waaronder twee grote bij elkaar passende toilettafels tegen de muur, waar enorme zilveren kandelaars op troonden. Aan de vooravond van haar veertigste verjaardag kon de Graf in elektrisch licht voor het slapengaan niet meer verdragen.


    Zij was aan het telefoneren, lag op haar rechterzij, papieren lagen voor haar uitgespreid. Haar slanke lichaam was gehuld in iets dat Malko eerst voor een zwarte cocktailjurk hield. Toen hij zich voorover boog om haar de hand te kussen, drong het tot hem door dat Thala von Wisberg blote benen had. Een dergelijke geraffineerde vrouw zou nooit een dergelijke jurk dragen. Het was gewoon haar nachthemd van zwarte kant, die de trotse kleine buste van de Gräfin omhulde en de fraai gevormde dij onthulde.


    'Küss die Hand, Gräfin. '


    Malko boog zich over de geparfumeerde vingers en beroerde die zacht met zijn lippen. De Gräfin legde de hoorn op het bontdek en keek hem met een warme glimlach aan: 'Je bent laat! Ga daar zitten. Ik ben bezig met mijn bankier in New York ... Ik ben zo meteen tot jouw beschikking.'


    Malko bekeek haar goed voor hij aan de andere kant van het bed ging zitten. Hij bewonderde haar schouders en de magnifieke armen van de jonge vrouw. Zonder de oneindig kleine rimpelnetwerkjes rond haar ogen en op haar keel zou men haar niet meer dan vijfentwintig jaar hebben gegeven. Zelfs nu ze bezig was zaken te bespreken, behield ze haar aantrekkingskracht.


    Sell - Buy - Keep.'


    De monotone litanie werd met een sensuele stem uitgesproken. Thala von Wisberg noteerde, met een kleine gouden balpen, cijfers achter iedere naam. Drie minuten, vijf minuten, tien minuten gingen voorbij. Er waren lange pauzes waarin zij zweeg. Dan gaf de bankier, tussen iedere order, commentaar. Malko begon ongeduldig te worden. Hij wierp een blik over de schouder van de Gräfin. Er lagen nog een paar vellen papier. Ontmoedigend. Het beeld van Julius Zydowski verscheen voor zijn geestesoog.


    Slechte tongen beweerden dat hij het heel goed had overleefd, omdat hij voor de Wehrmacht leverancier van melkflessen was geweest...


    Zekere personen beweerden zelfs dat Julius Zydowski in de tijd dat hij in de Panskastraat een grote staat voerde, een Ausweis van de Gestapo had bezeten, dat hem toestond het getto binnen te gaan en weer uit te lopen wanneer hij zelf wilde ... Als men op de hoogte is van de hartelijke bezorgdheid van de SS voor joden, maakt een dergelijke gunst zijn bevoorrechte positie bij uitstek verdacht. Maar de getuigen waren in de vijfentwintig crematieovens van Auschwitz en Treblinka in rook opgegaan. Julius Zydowski was na de oorlog in Wenen opgedoken, met in de dubbele voering van zijn overjas genoeg diamanten om het te overleven.


    Om zijn angstvisioenen te verjagen, snoof hij de geuren op die de Gräfin omhulden. Je zou bijna geloven dat zij een parfumbad had genomen...


    De litanie ging verder. Ze draaide hem vierkant de rug toe, lag half op haar heup, steunde op een elleboog.


    Hunkerend legde Malko zijn hand op haar heup, voelde onder het nylon de stevige ronding zitten. Daar leek de Gräfin geen moeite mee te hebben. Vervolgens liet hij zijn vingers van de welving naar dij en knie glijden, ging weer omhoog en veegde het zwarte kant mee. Halverwege de dij stopte hij. Het been had een superbe gewelfde vorm, de knie was rond, de huid met zorg geëpileerd.


    Nog steeds geen reactie. Behalve dat Thala, in één klap, 300 aandelen Gulf Oil verkocht...


    Geprikkeld door die onverschilligheid verwijderde Malko voorzichtig het voorstuk van het nachthemd, waardoor de vlakke buik, met de schaduw van een donker keurig afgebakende driehoek, onthuld werd. De Gräfin was een epileer maniak.


    Zij onderbrak haar gesprek niet, draaide zich alleen maar een beetje om, waardoor Malko beroofd werd, van wat hij juist bezig was te verkennen. Hij lag zo dichtbij haar dat hij de stem van de bankier uit de telefoon kon horen. Hij richtte zijn aandacht op haar naakte rug, streelde die, liet toen een paar vingers onder de schouder doorglijden, hij raakte even de tepel van een borst aan, door de spleet in het nylon.


    Dit keer, verwaardigde de Gräfin zich haar litanie te onderbreken. Ze draaide zich om, glimlachte en Malko voelde de tepel onder zijn vingers hard worden.


    Daardoor aangemoedigd ging hij tegen de jonge vrouw aan liggen, wier dijen al bij voorbaat uit elkaar gingen. Een rond en nog stevig achterwerk schoof tegen zijn onderbuik. Hij bleef zo, zonder zich te bewegen, meer dan een minuut liggen. Malko voelde een probleem groeien dat de Graf in niet zou kunnen negeren.


    Toch, scheen zij niet in het minst van plan haar beurslitanie te onderbreken. Maar, na een paar ogenblikken, golfde een soort deining tegen zijn heupen, waardoor Malko, die nu helemaal op zijn zij lag, nog dichterbij werd getrokken. Niet meer in staat zich in te houden, trok hij het lange nachthemd van haar knieën omhoog en ontblootte daarmee de dijen van de Gräfin.


    Die zei 'Sell' en uitte vervolgens een charmant kreuntje. Daarna noteerde zij een paar cijfers in haar aantekenboek.


    Dat voorkwam niet dat zij achter haar rug een rits hoorde opengaan. Even later kreeg zij een schok, toen zij begreep wat er tegen de gleuf van haar blote billen drukte. Die was zo sterk dat zij het toestel liet vallen. Ze draaide zich om, weerde de aanval zwijgend en met een afkeurend pruilmondje af. Voor alle zekerheid maakte haar hand zich meester van Malko, belette hem verder door te dringen.


    De linker, omdat de rechter verder ging met schrijven. Langzaam maar zeker bracht zij, uit gewoonte, met haar pols een lichte heen en weer gaande beweging over, zonder haar gesprek te onderbreken.


    Malko voelde dat hij niet langer kon wachten. Hij boog zich naar voren en legde zijn mond op de ontblote hals. Een contact waar Thala dol op was. Om daar aan te ontsnappen boog zij zich nog verder naar voren en leidde Malko daarmee ongewild waar hij wilde zijn. Hij liet meteen zijn linkerarm om het middel van de jonge vrouw glijden en drukte haar stevig tegen zich aan.


    Thala von Wisberg wilde zich losmaken, maar het was te laat. Malko zat in één stoot aan haar vast, hetgeen vergemakkelijkt werd door iets dat hij niet langer verborgen kon houden. Zo diep, dat hij de indruk kreeg door haar heen te steken.


    De banklitanie werd in één klap afgebroken.


    Met open mond, alsof zij een stomp had gekregen, nam de Gräfin de schok in zich op.


    Haar hand probeerde Malko slap en vergeefs weg te duwen. Hij liet zijn rechterhand onder haar rechterheup glijden, legde de ander op haar linkerheup en begon, in haar omhoogstekend, een langzame op en neer golvende beweging. Hij deed alsof hij zich terugtrok, maar kwam met een vinnige en ruwe stoot van zijn heupen terug.


    'Hallo, hallo...'


    De stem kwam uit de hoorn. De Gräfin kreeg haar adem terug en zei met bijna normale stem: 'Excuseer mij even, Helmut, er is iemand van het personeel in de kamer. Ik hou er niet van in bijzijn van het personeel te praten.'


    'Ik begrijp het,' stemde de stem aan de andere kant van de lijn in.


    De Gräfin draaide zich om, keek Malko met een tegelijkertijd kwade en verwarde blik aan. Hij vroeg zich af of haar handelsrelatie zich zou kunnen voorstellen dat hij op dat moment tot aan het gevest in het kruis van Thala von Wisberg zat.


    De aantekeningen werden steeds chaotischer opgeschreven. Langzaam maar zeker ging zij op haar beurt meedoen, kromde haar heupen, beet op haar lippen om niet te kreunen.


    Plotseling, liet zij haar gouden pen vallen en stootte een klein kreetje uit.


    Meteen vroeg de stem uit de telefoon ongerust: 'Thala! Thala! Wat gebeurt er?'


    Malko was gewoon bezig zich in lange halen te legen in de buik van zijn partner.


    Met haar gezicht in de lakens en gespannen heupen, liet Gräfin Thala von Wisberg een weelderig orgasme over zich heen komen, pakte toen de hoorn weer op.


    Haar stem hijgde nog wat na.


    'O, het spijt mij, Helmut, ik ben ziek, ik heb af en toe pijn in mijn buik. Het is afschuwelijk, maar nu gaat het al weer wat beter.'


    Malko begon langzaam weer te bewegen. Maar de Gräfin maakte zich voorzichtig los en trok het zwarte kant weer over haar dijen. Daarna pakte zij een sigaret. Malko stak die aan. Zij ging weer, met een rustiger handschrift verder met het noteren van cijfers.


    Na een tijdje bereikte ze het eind van haar lijst.


    Toen zij had opgehangen, barstte ze in lachen uit.


    'In het vervolg zal ik je ieder keer als ik met mijn bankier ga bellen uitnodigen. Tussen twee haakjes, hoe gaat het met Alexandra?'


    'Slet,' zei Malko. 'Heel goed. En jouw echtgenoot?'


    Thala von Wisberg maakte een ongegeneerd gebaar.


    'Ergens in Wyoming. Buffels jagen. Blijf jij vanavond in Wenen?'


    'Dat hangt een beetje van jou af,' zei Malko hypocriet.


    Thala glimlachte en ging languit, met één opgetrokken knie, op haar rug liggen.


    'Het is de eerste keer dat ik op die manier vrij. Ik vraag mij af of hij iets vermoedt.'


    'Dat doet er toch niets toe,' zei Malko, 'hij is toch maar je bankier.'


    Thala von Wisberg glimlachte wonderbaarlijk onschuldig.


    'Hij is ook mijn minnaar, schat, ik vertrouw mijn geld toch niet zomaar aan iemand toe ...'


    Zij kwam omhoog, viste haar muilen op en bekeek Malko van het hoofd tot de voeten. Het nachthemd kwam niet verder dan halverwege haar dijen. De muilen maakten haar benen langer, zij zag er fantastisch uit.


    'Wil je dat ik zo blijf?' vroeg ze ironisch. 'Zo niet, dan kan ik mij kleden als weduwe of als lerares. Ik heb uit Parijs heel mooi handgemaakt ondergoed gekregen. Speciaal voor jou, schat.'


    'Alleen voor mij?'


    Ze lachte. De lach van een bloeddorstig wezen, sterk en wreed.


    'Laten we zeggen dat jij de eerste bent die ervan mag profiteren. Goed?'


    'Ik heb altijd al een zwak gehad voor weduwen,' erkende Malko.


    'Waar wil je naar toe? Naar de Pataky, daar is een goed zigeunerorkest, maar ik geloof dat het eten in de Drei Husaren beter is...'


    'Ik heb honger,' zei de Gräfin. 'Laten we naar de Drei Husaren gaan.


    'Goed,' zei Malko. 'Ik ga reserveren. Ze kennen mij daar. Ondertussen kun jij je klaarmaken.'


    Hij kon de oude Julius Zydowski toch niet laten vallen.


    'Reserveren?'


    De toch al heel donkere ogen van de Hongaarse gravin werden gitzwart. Zij kwam met vooruitgestoken borsten op Malko af; ging, met een vertrokken gezicht tien centimeter voor hem staan.


    'Smeerlap! Je hebt twee dinerafspraken! Ik ken je. Als het jou eenmaal lukt aan je panter te ontsnappen, wil je geen risico's meer lopen. Dus nu ga je haar waarschuwen en iets lekkers aanbieden. Haar misschien even tegen de muur van de hal pakken, zoals je dat twee maanden lang met mij hebt gedaan. En mij vertel je dat je naar het andere einde van de wereld vertrekt.'


    'Ik vertrek naar het andere einde van de wereld,' bevestigde Malko.


    Thala von Wisberg bekeek hem, met ijskoude blik, van het hoofd tot de voeten.


    'Wie is het? Die leerlinge van Hildegard? Of Romy? Je zou evengoed met je dienstmeid kunnen slapen. Ga weg en kom niet meer terug. Ik ben al veel te vriendelijk tegen je geweest.'


    Malko zuchtte.


    'Luister Thala, ik heb geen afspraak met een vrouw maar met een man. Werk.'


    De Hongaarse wierp hem een ironische blik toe.


    'Nou, bel hem dan! Zeg dat je hem later ziet. Na het diner.'


    Malko aarzelde. Hij hield er niet van vak en plezier te mengen. Helemaal niet in Wenen, dat spionnennest. Maar vulkaan Thala was te wantrouwig om zich met een vluchtige verklaring tevreden te stellen en hij had geen zin in zijn eentje in een kamer in Sacher te slapen. Uiteindelijk riskeerde hij niets als hij de oude Julius opbelde. Hij zou zijn naam niet noemen. Hij liep naar de telefoon en draaide het nummer, terwijl Thala in haar laden aan het rommelen was.


    In gesprek. Hij wachtte een minuut, probeerde het nog een keer.


    Een keer, drie keer, tien keer. Zelfde resultaat. Hij kreeg er genoeg van en belde inlichtingen. Het antwoord kwam in een paar ogenblikken. Het nummer was in gesprek.


    Hij hing weer op, maakte zich zorgen. Vreemd. Thala keek naar hem, terwijl ze een lange zwarte kous over haar slanke been trok. Zij verbond die met een grijze satijnen jarretelgordel.


    'En?'


    'Ik begrijp het niet,' zei Malko, 'het nummer is steeds in gesprek.'


    Hij dacht dat Thala von Wisberg door een wesp werd gestoken.


    'Vuile smeerlap!' barste ze uit. 'Je houdt mij voor de gek! Je hebt mijn nummer gedraaid.'


    'Nee,' zei Malko, 'dat soort flauwe grappen haal ik niet uit. Ik moet er heen.'


    Heilige regel van de parallelle wereld. Laat nooit iets vreemds zomaar voorbijgaan. Het zou een klein probleempje kunnen zijn. Of iets anders.


    Thala von Wisberg was klaar met haar tweede kous, trok het nachthemd over haar hoofd uit en gleed, na zich met parfum te hebben besprenkeld, in een zwarte jersey jurk die alleen maar door haar borsten scheen te worden opgehouden. Zij streek hem op haar buik glad en keek, met twee handen plat op haar schaamstreek, naar Malko.


    'Beval ik je?'


    Hij dacht dat de vrede weer getekend was en liep op haar af. Thala zette een been op de rand van het bed, waardoor haar jurk tot halverwege haar dij teruggleed. Malko legde zijn vingers op het zwarte nylon, op de rand van de kous.


    'Ja,' zei hij.


    Met een droog gebaar veegde Thala von Wisberg plotseling zijn hand van haar dij af en ging weer gewoon staan.


    'Goed; dan heb jij iets om aan te denken als ik vanavond bij mijn minnaar ben.'


    Het begon weer! Malko vervloekte de CIA. Julius vertegenwoordigde alleen maar een klein, slecht betaald routinekarweitje voor het lokale station; maar eentje dat hij toch niet had kunnen weigeren, terwijl Thala von Wisberg de weelderigste slet ten westen van de Donau was.


    Hij pakte haar bij haar heupen en trok haar tegen zich aan, ondanks haar tegenstand.


    'Als jij zo doorgaat, verkracht ik je hier en ga alleen dineren. Maar omdat ik van plan ben een rustige avond door te brengen, zullen we gaan eten. Ik stop onderweg gewoon even, om de persoon die ik moet spreken even te waarschuwen.'


    Het zwarte licht in haar ogen verdween maar voor de helft.


    'Ik wil hem zien.'


    'Je zult hem zien!' zei Malko buiten zichzelf.


    'Goed,' accepteerde Thala, weer helemaal rustig.


    Waardig liep zij naar haar jas van wolfsbont die Malko haar hielp aantrekken. Buiten viel de sneeuw nog steeds. De Rolls was er mee bedekt.


    Krisantem stapte de kou in om de portieren te openen, wendde zijn ogen af van de lange zwartgekousde benen. Zijn hart bloedde: hij hield veel van Alexandra.


    'We gaan naar waar we daarstraks waren,' zei Malko voor hij de scheidingsruit dichtschoof.


    'Wat een geheimzinnigheid,' merkte Thalma op bijtende toon op. 'Ik hoop dat jouw verhaal waar is, want ik kan nog steeds van gedachten veranderen ...'


    Malko legde een hand op haar knie en wilde die omhoog laten glijden. Thala hield hem tegen.


    'Nooit voor het eten. Je zou bijna zeggen dat jij de Weensen nog niet kent. Daarna: waarom ook niet? Deze auto is heel comfortabel ...'


    Krisantem stuurde voorzichtig door de besneeuwde sporen op de heuvel van de Breitensee. Malko had een cassette met zachte muziek opgezet, de sneeuwvlokken leken op de ruiten te smelten. Op de Mariahilferstrasse ging Krisantem sneller rijden. Malko vroeg zich af waarom Julius Zydowski in gesprek was.


    


    De deur bood weerstand. Binnen brandde geen enkel licht. Malko klopte nog een keer op de glazen deur, probeerde tevergeefs in de winkel naar binnen te kijken, draaide zich vervolgens om en rende terug naar de Rolls.


    De ogen van Thala von Wisberg fonkelden van woede toen hij weer naast haar ging zitten.


    'Je houd mij voor de gek: Een dichte winkel. Breng mij terug.'


    Malko veegde de sneeuw van zijn haren. Hij had haar graag een pak voor haar billen gegeven, daar in de sneeuw.


    'Ah, ik wordt gek van jou!' zei hij. 'Nou goed, kom dan maar mee!' Hij stapte weer uit, greep haar bij haar pols en trok haar de Rolls uit. Thala von Wisberg zakte letterlijk tot aan haar enkels in de sneeuw.


    'Mijn schoenen!' riep zij uit.


    'Trek ze dan uit,' zei Malko, 'als je er last van hebt.'


    Zelfs hoffelijkheid heeft zijn grenzen. Hij liep met grote passen de Grabenstrasse af, om bij de andere ingang van de winkel te komen. Hij had al zonder succes de flat op de eerste verdieping geprobeerd. Thala vloekte en protesteerde, klampte zich aan zijn arm vast. Pas toen hij er met zijn neus bovenop stond, drong het tot Malko door dat de deur van Julius Zydowski openstond. Hij bleef plotseling staan.


    Gezien het wantrouwen van de oude antiquair was dat wel heel vreemd.


    In een fractie van een seconde kreeg Thala von Wisberg haar agressiviteit terug.


    'Wat is er aan de hand?'


    'Ik weet het niet,' zei Malko, 'wacht hier op mij.'


    'O nee!'


    Met een sprong rukte ze zich van zijn arm los, marcheerde naar de half openstaande deur en verdween er in. Op het moment dat Malko op zijn beurt het deurgat binnenstapte, deed de angstschreeuw van de jonge vrouw hem opspringen.


    Hij vloog naar binnen. Thala von Wisberg stond stijf rechtop midden in de kamer, met uitpuilende ogen en open mond, haar gezicht verstijfd in een uitdrukking van onuitsprekelijke afschuw.


    'Mein Gott! Mein Gott!'


    Dat was het enige dat zij kon uitbrengen.


    Malko kwam op zijn beurt dichterbij en verstijfde, walgend. De Neurenberger Maagd stond recht tegenover hen, open. Daarin leek Julius Zydowski op hen te staan wachten, een beetje ingezakt: door honderden perforaties veranderd in een bloederige mummie. Zijn gezicht was alleen nog maar een rode massa, bijna surrealistisch van afschuwelijkheid. Een lang bloedspoor begon in het opengescheurde linkeroog en liep tot aan de hals. Op de grond, rondom de Maagd werd een bloedplas steeds groter. Malko kwam dichterbij en raakte zachtjes het voorhoofd van de oude antiquair aan. De huid was nog lauw. Toen hij hem had proberen te bellen, was Julius misschien nog in leven geweest...


    'De politie,' mompelde Thala. 'We moeten de politie waarschuwen.'


    Malko pakte haar arm.


    'Kom.'


    De Graf in liet zich zonder weerstand meevoeren. In het voorbijgaan zag Malko de zes rode letters op de muur staan, NEKAMA. Daaronder stond een slecht getekende davidster.


    Hij duwde de deur weer open en zij gleden naar de Rolls. De sneeuwstorm was dubbel zo hevig geworden. Nauwelijks in de wagen, kreeg Thala von Wisberg nerveuze rillingen. Malko opende de scheidingsruit en zei tegen Eklo Krisantem: 'Julius Zydowski heeft bezoek gehad. Hij is dood. We gaan naar de "Drei Husaren." En daarna brengen we mijn spullen naar Sacher.'


    De Rolls kwam langzaam in de sneeuwstorm in beweging. Malko trok Thala tegen zijn schouder aan.


    'Ik geloof dat ik een paar dagen in Wenen blijf.'


    De avond was goed begonnen. Wie had Julius Zydowski op die gruwelijke manier vermoord en dat toneeltje in elkaar gezet?


    En waarom?


    Thala von Wisberg hield op met rillen en stak een sigaret op. Zij praatte niet meer over politie. Zij had het begrepen. Haar blik rustte op Malko. Veranderd.


    'Je maakt mij bang,' zei ze.
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    De kop Teuflischer Mord im Wien besloeg zes kolommen van de eerste pagina van de Kurier. Het Weense dagblad lag op het plexiglazen bureau van Hank Bower, hoofd van het CIA-station in Wenen. Hank, die op een zwarte sigaar kauwde, las het aandachtig. Hij was een lange man, erg bruin, met een energiek gezicht en nogal zwijgzaam. Hij was met een erg rijke vrouw getrouwd, waardoor hij nog zelfverzekerder was. Malko keek naar de Donau. Deze afdeling van de Amerikaanse ambassade bevond zich op de achtste verdieping van een groot modern gebouw, aan het begin van de Radetzkystrasse.


    Hank Bower keek na een tijdje op en zei, zonder de sigaar uit zijn mond te nemen: 'Dat is werk van beroeps.'


    De hele eerste pagina van de Kurier was gewijd aan de moord op de antiquair. Met foto's van Julius Zydowski, de winkel en de Neurenberger Maagd.


    Volgens de Oostenrijkse pers was Julius Zydowski geliquideerd door een Israëlisch commando dat jacht maakte op oorlogsmisdadigers . Vanwege zijn gedrag in het getto van Warschau. Het woord NEKAMA betekent in het Hebreeuws wraak en de misdaad was gesigneerd met de davidster.


    Malko keek naar de loodkleurige hemel die als een deksel op de stad drukte. Het zou weer gaan sneeuwen. Hij voelde een vreemd, onbehaaglijk gevoel.


    'Denkt u echt dat Julius Zydowski door de Israëli's is geliquideerd?' vroeg hij.


    Hank Bower blies een rookwolk uit en vouwde de krant op, waardoor drie dossiers zichtbaar werden. Afkomstig uit Langley, Warschau en Moskou.


    'Misschien, misschien ook niet.'


    'En dat verhaal dat hij mij gisteren vertelde? Heeft u dat nagetrokken? Wat staat er in zijn dossier?'


    Malko keek naar het grijze dossier van Julius Zydowski dat naast de drie anderen op het bureau van de chef van deze voelspriet van de CIA lag.


    Alle informanten van de CIA hebben een eigen dossier, dat bij bevriende inlichtingendiensten wordt gecontroleerd... Bower opende het en bladerde het verstrooid door. Hij had er, voor de binnenkomst van Malko, al in gekeken.


    'De Duitsers hebben bevestigd dat Julius Zydowski van eind 1941 tot januari 1943 gebruik maakte van een Ausweis waardoor hij vrijelijk het getto kon verlaten. Verder heeft men zijn naam gevonden op de lijst van mensen die onder bescherming stonden van bureau IV D van de Gestapo, in de Pivakstraat.'


    'De Israëli's hebben er wel de tijd voor genomen om hem te vinden,' merkte Malko op. 'Drieëndertig jaar. Hij had zich toch niet verborgen...'


    Hank Bower keek hem met gefronste wenkbrauwen aan.


    'Ik weet het,' gaf hij toe, 'dat is niet duidelijk. Ik vraag mij ook af of er niets anders aan de hand is.'


    'Iets dat te maken heeft met Roman Ziolek?'


    De Amerikaan schudde langzaam zijn hoofd. 'Nee. Ik heb in Langley, Warschau en Moskou geïnformeerd. Resultaat negatief. Wij hebben het spoor van Roman Ziolek tot mei 1941 terug kunnen volgen. Voormalig architectuurstudent. Zeker, hij heeft zijn studie afgebroken en zich bij de Armia Krajowa gevoegd, het ondergrondse niet-communistische Poolse leger dat onder commando stond van de Poolse regering in ballingschap in Londen. Hij schoot erg snel in rang omhoog en werd één van de coördinatoren van het anti-Duitse verzet. Hij had geen speciale contacten met die lui van het Gwardia Ludowa (volksleger), de communisten die afhankelijk waren van het Bevrijdings Comité van Lublin. Hij ontsnapte door een wonder aan de Duitsers. De Gestapo had een prijs van meer dan 100.000 zloty's op zijn hoofd gezet.'


    'En van de kant van de sovjets?'


    'Niets. Geen spoor, noch in de Kominform, noch in een van de documenten over het Poolse verzet. Integendeel, bij verscheidene gelegenheden heeft Roman Ziolek geprobeerd de communisten ervan te overtuigen met de AK samen te werken. Meestal vergeefs ...'


    'Stichtelijk,' mompelde Malko.


    'Toen de opstand van Warschau de eerste augustus 1944 uitbrak,' ging de Amerikaan verder, 'was Roman Ziolek daar een van de leiders van. Er zijn nog voldoende getuigen die dat kunnen bevestigen. Hij vocht onder verschrikkelijke omstandigheden mee tot 14 september. Zijn troepen stonden op het punt door de Duitsers te worden verpletterd; hij stak de Vistula over en ging hulp vragen bij de Russen. Die weigerden en verhinderden hem naar Warschau terug te keren. Hij kwam pas terug met het Rode Leger, 17 november 1945.'


    'En verder?'


    'Niet veel bijzonders tot 1970,' erkende de chef van de CIA. 'Daarna, vanaf die tijd, onderscheidde hij zich een paar maal door stelling te nemen ten gunste van een onafhankelijk Polen. Hij tekende anti-Sovjet-manifesten, protesteerde tegen stalinistische zuiveringen. Hij was een van de bezielende figuren van de "brief van de 120", waarin om hervorming van de grondwet werd gevraagd.'


    'Verschillende keren heeft Gierek, de secretaris-generaal van de Poolse Verenigde Arbeiderspartij, hem zo goed als onder huisarrest geplaatst. Maar ze kunnen hem niet veel doen. Hij is een held uit het verzet, een van de laatsten, een levend stuk geschiedenis.'


    Malko liet dat tot zich doordringen. Een paar sneeuwvlokken vlogen tegen het raam en smolten onmiddellijk. De warmte in het kantoor was verstikkend.


    'Wat deed hem zijn zwijgen doorbreken?' vroeg hij.


    'Dat weten we niet precies,' erkende Hank Bower. 'Maar volgens ons station in Warschau, is zijn publiek enorm groot. Hij wordt zelfs door de meeste stalinisten gerespecteerd. Op dit moment hebben ongeveer honderd mensen zijn manifest willen ondertekenen. Maar het schijnt dat hij bovendien honderden brieven krijgt, van mensen die hun hoofd nog niet durven uitsteken. Ik hoef u niet te vertellen dat wij dat allemaal van heel dicht bij volgen. Zodra we kunnen ingrijpen ...'


    'Net als in 1956 in Hongarije,' mompelde Malko. De specialiteit van de CIA was haar bondgenoten tot een misdaad aanzetten, er daarna op de tenen vandoor gaan en hen dan hun eigen boontjes laten doppen.


    Hank Bower sloot het dossier van Roman Ziolek met een kort gebaar.


    'Sinds 1956 zijn de dingen veranderd,' zei hij. 'Onze analisten zijn ervan overtuigd dat lui als Roman Ziolek de zaken in beweging zouden kunnen zetten. De economische situatie in Polen is slecht. De autoriteiten kunnen er niet al te hard op knuppelen. En verder is een man als hij onkwetsbaar.'


    'Laten we hopen dat hij geen ongeluk krijgt.'


    Hank Bower keek Malko met een totaal van humor gespeende blik aan: 'Het lijkt er inderdaad op of pech de Poolse dissidenten achtervolgt. Twee van hen zijn onlangs bij verdachte ongelukken om het leven gekomen. Maar president Carter heeft, bij zijn bezoek aan Polen, de Poolse leiders aan het verstand gebracht dat hij een ongeluk met Roman Ziolek niet zou accepteren. Dat zou door het westen erg hoog worden opgenomen.'


    'Als het niet de Israëli's en niet de Polen zijn, wie heeft Julius Zydowski dan gedood?' vroeg Malko.


    Hank Bower drukte de peuk van zijn sigaar in de asbak uit.


    'Misschien zijn medeplichtigen uit de kunstvoorwerpenhandel. Na een ruzie om geld. Ik laat daarom het station in Warschau een van zijn informanten ondervragen. Een ex-priester.'


    Malko keek naar de sneeuw die nu een dichte, witte muur aan de andere kant van de ruit vormde.


    'Julius werd, vlak nadat hij met mij over Roman Ziolek had gesproken, gedood.'


    Hank Bower glimlachte vaag.


    'We moeten onze vrienden uit het oosten niet overschatten. Zij hebben het tweede gezicht niet. Maar het zou mij plezier doen als u een grondig onderzoek instelde. Van mijn kant zal ik het dossier van de Oostenrijkse politie opvragen.'


    'Ik heb over een uur een afspraak in het Intercontinental,' zei Malko.


    In de lift bleven zijn hersens ermee bezig. Vreemde geschiedenis. Elko Krisantem wachtte hem op in de Rolls. Van de Donau blies een ijzige sneeuwstorm.


    'Naar de Johannesstrasse,' zei Malko. 'Het Intercontinental.'


    De man draaide langzaam zijn glas tussen zijn vingers rond. Hij had een grof gezicht, een beetje afgetakeld, maar levendige en intelligente ogen. Een sportieve vijftiger. Een van de correspondenten van Mossad in Wenen. Malko wachtte ongerust op het antwoord op de vraag waarvoor hij was gekomen.


    'Wij weten niet alles,' erkende hij, 'maar ik denk dat ik wel van een dergelijke operatie zou hebben gehoord.'


    Door de koude hal van het hotel liep een paartje voorbij en hij zweeg. Malko dronk zijn woorden. De man die hij voor zich had was van veel dingen op de hoogte. Vooral waar het oorlogsmisdadigers betrof.


    'Heeft u dat bij Wiesenthal geverifieerd?' vroeg hij. De ander schudde zijn hoofd.


    'Die heeft niets. En als er al iets was geweest, zou hij zijn naam hebben veranderd.'


    Malko leegde zijn Stolichnaya in een slok en zette zijn glas weer neer. De man tegenover hem had een cognac Gaston de Lagrange verkozen, in Wenen een luxe.


    'Verder niets?'


    'O,' gaf de man van Mossad toe, 'Julius Zydowski was geen heilige. Hij heeft misschien gecollaboreerd met de Duitsers, maar in Warschau was overleven niet makkelijk. Wie weet nog wat voor diensten hij heeft verricht? Allen die het ons zouden kunnen vertellen zijn dood.'


    'Ik dank u wel,' zei Malko.


    Hij was tegelijkertijd erg tevreden en teleurgesteld. Julius Zydowski zou door ontevreden deelgenoten kunnen zijn gedood. De man met wie hij had gesproken stond op. Zij schudden elkaar de hand en de man verdween door de draaideur. Malko was niets opgeschoten. Werktuiglijk zocht hij de Rolls weer op. De sneeuwstorm was nog erger geworden.


    'Laten we naar Julius gaan,' zei hij tegen Krisantem.


    De Rolls kroop vooruit met het tempo van een slak. Het kostte een paar minuten om de Kartnerstrasse over te steken en de Grabenstrasse te bereiken. Er was maar tien meter zicht. De auto's reden met hun koplampen aan. Wenen overwinterde. Omdat het in een bekken lag, bleef de mist er makkelijk hangen, waardoor alle gassen werden vastgehouden. In de Kohlmarktstrasse was het nog steeds rustig. Malko stapte uit en gleed languit op de beijzelde straat.


    De politie had een bordje achter de ruit van de antiquair gehangen. "Geschlossen". Het zag er definitief uit. Julius Zydowski had geen erfgenamen.


    


    Hank Bower kauwde weer op zijn eeuwige zwarte sigaar, zag er als gewoonlijk onverstoorbaar uit. Hij was, vanwege de helse temperatuur, in hemdsmouwen. Hij luisterde verstrooid naar het verslag dat Malko hem gaf van zijn gesprek met de agent van Mossad. Toen dat afgelopen was, glimlachte hij scheef.


    'In die tijd ben ik ook opgeschoten,' zei hij. 'Eén of twee interessante dingen.'


    'Ah,' zei Malko. 'Wat?'


    'U heeft mij toch verteld dat Julius Zydowski van plan was zijn Thorakistje naar Jeruzalem te brengen?'


    'Dat zei hij tegen mij,' bevestigde Malko.


    De chef van het CIA station knikte. 'Goed. Alleen heeft een zekere Georges May er zich met een klacht bij de politie gemeld. Hij is vertegenwoordiger van het Guggenheim-museum in New York. Julius Zydowski had het hem verkocht en bovendien al 5.000 dollar ontvangen ...'


    Een engel kwam voorbij en vloog pijlsnel richting Jeruzalem... 'Julius was een ouwe smeerlap,' merkte Malko op. 'Dat verbaast mij niets, maar dat rechtvaardigt zijn dood niet.'


    'Dat is zo,'zei Hank Bower, 'maar er is nog meer. Die beroemde Neurenberger Maagd waarmee hij werd vermoord. Die is geen vijf eeuwen oud, maar vijf maanden. De politiedeskundigen zijn heel zeker... Gemaakt in Polen, door goede vervalsers. Onder leiding van die ex-priester waarvan ik u vertelde. Julius deed dat, naar het schijnt, wel meer. Tachtig procent van de antiquiteiten die hij uit het Oostblok liet komen, waren vals. Hij verkocht ze niet altijd aan zachtaardige verzamelaars, dat zou zijn dood kunnen verklaren ...'


    Malko luisterde, onthutst.


    'Natuurlijk,' erkende hij, 'het is onduidelijk...'


    'Ik heb het beste voor het laatst bewaard,' zei Hank Bower zacht. 'Julius heeft u over een lijst gesproken die aan de Gestapo zou zijn gegeven. De leiding van de AK. Zogenaamd afkomstig van Roman Ziolek, die het niet-communistische Poolse verzet van haar leiding wilde beroven, ten gunste van het communistische?'


    'Inderdaad,' zei Malko.


    Hij voelde dat de Amerikaan de laatste degenstoot aan zijn hypothese ging geven.


    Hank Bower wierp zich achterover in zijn stoel, streek over zijn haren en zei: 'Nou goed, ik heb een lang gesprek gehad met die lui van de West-Duitse inlichtingendienst "Gehlen" in Pullach. Zij hebben een paar archieven van de regering in Polen bewaard. Onder andere dat van de Gestapo. Die


    beroemde lijst zit er in met 27 namen. Weet u wie die aan de Gestapo in Warschau heeft doorgespeeld?'


    Malko kende het antwoord al.


    'Julius?'


    'Right! Julius Zydowski zelf. Informant van de Gestapo en leverancier van de Wehrmacht... Niet slecht, nietwaar? De SB in Warschau heeft instructies gevraagd in Berlijn. Omdat de goede Julius veel geld vroeg. 20.000 zloty's per hoofd en geen 2.000 zoals hij u heeft verteld. Berlijn heeft ja gezegd. Het geld werd tegen de lijst geruild. Maar het Poolse verzet had lucht gekregen van het verraad en maar vijf van de zevenentwintig verzetslieden zijn gearresteerd en gefusilleerd.'


    'Roman Ziolek stond niet op die lijst?'


    'De Duitsers kenden zijn naam toen al. Hij hield zich verborgen in Warschau. Ik geloof dat uw verhaal daar wel mee is afgelopen ...'


    De hele theorie van Malko stortte in elkaar.


    'Wat is uw hypothese dan?' vroeg hij. 'Julius heeft mij dat verhaal niet voor de lol verteld.'


    Hank Bower schudde zijn hoofd.


    'Zeker niet. Mijn idee is als volgt. Julius heeft altijd van twee walletjes gegeten. Om zich te kunnen wijden aan zijn kleine handeltje had hij de bescherming van de SB nodig. Die actie van Roman Ziolek bracht de SB in verlegenheid. Zij kwamen op het idee ons via Julius valse informatie te geven. Mooie valse informatie onderneming... Ons, met behulp van onze eigen informanten, doen geloven dat Ziolek een verrader is...'


    'Ja natuurlijk,' zei Malko.


    Hij kon niets terugzeggen op de logische constructie van Hank Bower. Niets anders dan zijn eigen persoonlijke overtuiging.


    'Mag ik toch dat politierapport hebben?' vroeg hij.


    De Amerikaan stak een nieuwe sigaar aan, eentje die nog walgelijker stonk dan de vorige.


    'Mijn secretaresse heeft er voor u een fotokopie van gemaakt. Laat u het niet rondslingeren, begrijpt u... Wij worden niet geacht dat te hebben.'


    Soms voelde hij zich gekwetst... Zoals alle carrière-fonctionnarisent jegens de free-lance a la Malko. Hank Bower leed eronder dat hij nog nooit op de 'in' feestjes van Wenen was uitgenodigd, hoewel hij al twee jaar op deze plaats zat...


    'Kom morgen even langs,' zei hij tegen Malko. 'Dan kunnen we wat van gedachten wisselen over een vervanging voor Julius.'


    


    'Hé Malko!'


    Malko liep het kantoor van Hank Bower uit en draaide zich om. Voor hem stond een dikke lobbes, met een puisterig gezicht en de uitpuilende maag van een bierdrinker. Een meesterwerk van discrete elegantie, met een drie pond zware schakelketting om zijn pols, een geruit pak en schoenen met driedubbeldikke crêpezolen...


    Hij dreunde Malko, met een klap op zijn rug die een rinoceros had kunnen doden, bijna tegen de muur.


    'Nou Ned,' zei Malko toen hij weer op adem was gekomen. 'Hoe gaat het met de fretten?'


    'Slecht,' zei de man die Ned werd genoemd. 'Die stinkende admiraal Turner stuurt ons met pensioen. Na achttien jaar bij de "Company". Het schijnt dat wij te duur zijn en nergens meer voor deugen. Aan het eind van het jaar word ik eruit gegooid. Dan kan ik mijn diensten alleen nog maar aan de mafia aanbieden.'


    'Die nemen jou vast en zeker,' zei Malko. 'Hoe gaat het met Tom?'


    Ned en Tom waren de beste 'fretten' van de Technical Division. Die brachten hun leven door met het doorzoeken van de muren, van alle CIA stations over de hele wereld, om er voor te zorgen dat die niet vol zaten met microfoons van de tegenpartij. Een saai karwei. Ze reisden altijd met twee enorme koffers boordevol elektronische apparatuur en kleine houweeltjes voor het openhakken van verdachte muren. Malko had hen al bij verscheidene gelegenheden ontmoet, in Langley en in de loop van een paar missies.


    'Met Tom gaat het ook slecht,' zei de 'fret'. 'Die wordt er, net als ik, uitgegooid.'


    'Komen jullie of gaan jullie weg?'


    'Wij gaan weg,' zei Ned, 'maar wij hebben nog een hele dag om in deze mooie stad door te brengen. Alleen met die sneeuwstorm, valt er niets te ritselen. Tenzij u een goeie tent weet die niet te duur is.'


    Door de hersens van Malko schoot een ingeving.


    'Mag ik je, in afwachting van die tent,' stelde Malko voor, 'in een café een cognac aanbieden.'
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    Malko keek naar de enorme schakelketting die snel achter de gebaren van Ned ronddraaide en probeerde er kalm uit te zien.


    Nu kende hij, tot in detail, alle ellende van de 212 agenten van Afdeling Operaties die door admiraal Turner, de nieuwe baas van de CIA, waren ontslagen. Het werd tijd om van onderwerp te veranderen.


    'Heb je Polen ook gedaan?' vroeg hij.


    Ned dacht een paar seconden na en stak zijn neus in de cognac. Malko had in het Duits aan de ober gevraagd om de fles Gaston de Lagrange op hun tafel te laten staan.


    'Ja, vorig jaar.'


    'Nog iets leuks?'


    De Amerikaan trok een pruillip .„'O, de gewone dingetjes. De Polen zijn weg van microfoons, net als de Russen. Het toppunt is wel dat zij af en toe materiaal dat bij ons vandaan komt gebruiken! Er zat een microfoon in de kamer van de ambassadeur. Ze zijn er nooit achtergekomen hoe die daar terecht is gekomen. Hoe dan ook, het station heeft nu nieuwe apparatuur. Een security room, waar men zich voor gevaarlijke gesprekken in kan opsluiten. Met een elektronische barrière die alles tegenhoudt. Ultrasonisch. Maar dat heeft wel meer dan 100.000 dollar gekost en kan niet overal worden gemaakt... (hij keek Malko aan en glimlachte). Interesseert u zich nu ook al voor elektronica?'


    'Dat hangt ervan af,' zei Malko, 'ik wil iets nagaan. Vertel eens, heb jij genoeg tijd om een kamer te doorzoeken? Niet erg groot, zes bij vijf meter, een beetje meer...'


    Ned dronk zijn glas uit. Dat was de derde en hij begon zich al lekker te voelen. Hij barstte in een ruw en gelukkig gelach uit, gluurde naar de fles Gaston de Lagrange en bediende zich. Bedacht zich dat Malko werkelijk wist hoe te leven.


    'Denkt u dat ze uw kasteel vol hebben gestopt met microfoons? Als ik daar aan moet beginnen, heb ik een jaar nodig. Dan laat ik mijn vrouw overkomen.'


    Malko glimlachte en schudde zijn hoofd.


    'Nee, het gaat niet om mijn kasteel. Het is hier, in Wenen. Kunt u in een paar uur een kamer doorzoeken?'


    'In twee, drie uur,' zette Ned de puntjes op de i, 'maar daar heb ik een opdracht van het hoofd van het station voor nodig... Dat zijn de regels.'


    'Ik begrijp het,' zei Malko. 'En wat riskeert u als u het zonder opdracht doet?'


    'Eruit gegooid te worden ...'


    'Ik dacht dat u er aan het eind van het jaar al zou worden uitgegooid?' merkte Malko zachtjes op. 'Dat is dus over drie maanden, niet?'


    Ned pakte zijn glas cognac en staarde er naar. 'Zeg eens, wat probeert u mij voor te stellen? Waar bent u op uit?'


    Dat was het juiste ogenblik om toe te slaan.


    'Ned,' zei Malko, 'Ik hou je niet voor de gek. Ik zou graag een theorie over een vreemd zaakje willen nagaan. Hank Bower zou nooit de verantwoording nemen jou een bezoek te laten brengen aan een privé-ruimte. Ik kan waarschijnlijk wel het groene licht van ons Directoraat krijgen maar jullie zouden dan al zijn vertrokken en zij laten jullie niet voor zoiets kleins terug komen...' Ned keek hem schalks aan.


    'Is het dan in ieder geval een clean zaakje?'


    Malko wierp hem met zijn goudbruine ogen een vernietigende blik toe.


    'Ned!'


    'O, u weet wel,' verdedigde de Amerikaan zich, 'je ziet tegenwoordig van die vreemde zaakjes. Als je eraan denkt dat onze voormalige minister van Justitie in de bak zit...'


    'Het is superclean, ' bevestigde Malko. 'En het zou uit kunnen lopen in een enorme onderneming.'


    'Echt? Het is trouwens gemeen ...'


    'Luister eens, Ned,' zei Malko om hem te overtuigen, 'als u mij deze kleine dienst bewijst, zal ik u een andere bewijzen. Een avond met een fantastisch meisje, dat genoeg Engels spreekt om te begrijpen wat u van haar verwacht..


    De ogen van de fret begonnen te glinsteren.


    'Echt waar?'


    'Beloofd.'


    Gräfin von Wisberg had een kamermeisje, dat zo goed als nymfomane was. Dat kwam nu in ieder geval van pas...


    'En voor de rest, stik maar,' zei Ned. 'Dat zal die admiraal leren ons eruit te gooien. Maar u moet er wel over zwijgen... Waar is het, dat karweitje?'


    


    De met sneeuw bedekte bordeauxkleurige Rolls Royce stopte voor pension Adelberg, aan de Stubenring, niet ver van de Donau. De CIA vertroetelde het lagere personeel niet. Ned stond achter de glazen deur te wachten en stortte zich, een zware metalen koffer achter zich aan slepend, naar buiten. Krisantem hielp hem die in de kofferruimte zetten.


    De sneeuwstorm had zich weer verdubbeld. Nu het donker was geworden, was er nog maar drie meter zicht. Uitstekend voor wat Malko wilde doen.


    De Amerikaan liet zich op de achterbank vallen en proestte uit: 'Dit is de eerste keer dat ik in een Rolls zit,' zei hij.


    'Laten we hopen dat het niet de laatste keer is,' zei Malko. 'Heeft u alles wat u nodig heeft?'


    'Alleen het lichte materiaal,' zei Ned berispend, 'maar het zal er wel mee lukken... Is het ver?'


    Een uur eerder was Elko Krisantem er langs gegaan om behoedzaam de zegels te verbreken. Het was niet nodig onnozele Ned te laten schrikken. De Oostenrijkse politie zou pas over een paar dagen weer naar de winkel van Julius Zydowski gaan kijken. Emma, het kamermeisje van Thala von Wisberg, wachtte, besproeid met parfum, op haar Amerikaanse verloofde, terwijl haar meesteres er zich op voorbereidde een buitengewone avond met Malko door te brengen.


    'We zijn er over vijf minuten,' verzekerde Malko hem terwijl de Rolls een halve cirkel over de Ring reed.


    'Kunt u een deur openmaken? Geen veiligheidsgrendel, alleen maar een slot?'


    Ned schudde met zijn schakelketting.


    'Geen probleem.'


    Zwijgend reden ze verder naar de Grabenstrasse. Ned, die nog steeds onder de invloed van de Gaston de Lagrange was, floot de hele tijd zachtjes.


    De Rolls stopte voor het steegje, waarde achterdeur van de winkel van Julius Zydowski op uitkwam. Ned en Malko stapten uit. Om die tijd waren alle winkels gesloten.


    De Amerikaan kreeg zijn koffer terug en stortte zich, voorafgegaan door Malko, in de storm. Buiten adem en bevroren stopten ze voor de zwarte deur.


    'Dat is hem,' zei Malko.


    Voor hen was een blinde muur.


    Ned keek peinzend naar de deur, haalde een stukje gereedschap uit zijn zak, probeerde dat, vloekte, probeerde een ander, en vervolgens een derde. Na een tijdje klonk een lichte 'klik' en de deur opende zich op een kier. De Amerikaan richtte zich met een tevreden gezicht op.


    'Dat was het dan!'


    Hij pakte zijn koffer en stapte naar binnen.


    Afgezien van de krijtstrepen op de plek waar men het lichaam van Julius Zydowski had neergelegd, was er sinds het laatste bezoek van Malko niets veranderd. Het was daar binnen bijna even koud als buiten. Er hing een geur van stof en schimmel. Ned ontdekte de inscriptie op de muur, die met het bloed van de antiquair was geschreven.


    'Wat is dat?'


    'Ik weet het niet,' loog Malko.


    Hij sloot de deur die naar de winkel leidde.


    'Doorzoek deze kamer,' vroeg hij. 'Ook de w.c. Als u de winkel in het donker kunt doorzoeken, ga dan uw gang, maar maak daar geen licht. Dat is te gevaarlijk. Hoeveel tijd heeft u nodig?'


    Ned wierp een snelle blik door de kamer.


    'Twee uur.'


    Malko keek op zijn horloge. Acht uur.


    'Goed, ik kom u met de Rolls halen, op de plek waar wij zijn uitgestapt. Veel geluk.'


    De Amerikaan was al bezig zijn grote metalen koffer open te maken; Malko sloot de deur en verwijderde zich snel. De Gräfin zou al wel ongeduldig worden... Zij had haar soubrette niet voor niets uitgeleend.


    


    Voorovergebogen als een knipmes stak de portier van de Drei Husaren het biljet van 50 schilling in zijn zak en sloot zachtjes het portier van de Rolls achter Thala von Wisberg. De Gräfin smoorde een zacht hikje. De tokay, waarvan zij in haar eentje een hele fles had geleegd. Malko had zich tevreden gesteld met Dom Perignon. Zij sloeg haar benen over elkaar en onthulde daarmee iets meer van haar grijze, rookkleurige kousen. Haar slanke lichaam werd alle eer aan gedaan door een van de laatste creaties van Saint-Laurent, een jurk met splitten aan alle kanten.


    Nachtmerrie van een kuise vrouw. Maar de Gräfin was bepaald geen monster van kuisheid...


    'Ik heb het koud,' zei ze.


    Toen Krisantem optrok trok Malko haar tegen zich aan. Hij wierp voorzichtig een blik op zijn Seiko-Quartz. Tien voor tien. De bediening in de Drei Husaren was ergerlijk langzaam geweest en de musici die als vliegen om een pot honing aan hun tafel gekleefd hadden gezeten, hadden het nog verder vertraagd.


    'Ik heb een verrassing voor jou,' zei Thala.


    'Dat is aardig,' zei Malko.


    Werktuiglijk streelde zijn hand de met grijs nylon omsloten knie. Thala von Wisberg, met halfgesloten ogen achterover leunend op de bank, was haar hooghartige houding kwijtgeraakt. De Rolls reed langzaam over de Mariahilferstrasse omhoog. Plotseling duwde de Gräfin de middenarmleuning die haar scheidde van Malko weg en draaide zich naar hem toe. Haar blik was wazig, troebel.


    'Streel mij.'


    Zij had zo zacht gesproken dat hij dacht het niet goed te hebben verstaan. Maar toen hij zijn hand van haar knie haalde, gleed Thala een stukje op de bank naar voren, met gesloten ogen als in een stomme uitnodiging. Gelukkig eiste het rijden op de gladde weg alle aandacht van Krisantem. Gräfin von Wisberg was zeldzaam schaamteloos. Plotseling greep zij Malko bij zijn pols.


    'Wacht, ik wil hier niet..


    Een licht schokje. De Rolls reed door het hek het terrein op. Malko keek op zijn horloge. Eén minuut voor tien.


    Om tien uur precies, stopte de Rolls voor het bordes. Thala scheen moeite te hebben zich uit de warmte van de zware limousine los te rukken. Malko begeleidde haar tot aan de deur. Zij maakte die open en trok hem de sombere hal in. Vervolgens liet zij zich, zonder zelfs haar jas uit te trekken, tegen Malko aanvallen. Hij ving de schok van haar geparfumeerde mond en haar gespannen lichaam op. Zij waggelden als dronkaards tussen de stoelen door. Thala von Wisberg had haar beide armen om Malko heengeslagen en haar mond gleed over zijn gezicht en hals. Buiten zichzelf. Dat eindigde tegen het muurtafeltje waar de post altijd op werd gelegd. Hun verlangens waren wederkerig. Hij vergat waar hij was, pakte de twee kanten van de middelste spleet van de jurk en vergrootte die met een kort gebaar flink.


    Thala kreunde, begon zonder haar aristocratische accent te vergeten, grove woorden te mompelen. Vervolgens trok ze Malko met een ondubbelzinnig gebaar naar zich toe. Terwijl hij ruw in haar drong, uitte zij gesmoorde kreten van volledige overgave. Hij begon daar wild aan te werken, met grote slagen van zijn heupen, die het muurtafeltje deden schudden. Er klonk een geluid als van scheurende stof. De jurk ging nog een beetje verder open. Meegesleept door zijn vervoering, hees Malko Thala von Wisberg op het meubelstuk. Opnieuw een helder geluid: het glas brak onder het gewicht van de jonge vrouw. Met zijn beide handen achter de billen van zijn partner, explodeerde Malko. Thala kreunde, gaf met haar lichaam een stoot die de helft van het glas van het tafeltje op de grond deed vallen en liet zich als een slappe pop tegen Malko aan glijden.


    Die liet zijn hart tot bedaren komen en trok zich vervolgens zachtjes terug. Thala von Wisberg pakte zijn hand en legde die tegen haar wang. Plotseling beet ze hem. Zo hard dat het bloedde. Hij trok zijn hand terug. Zij lachte. Te hoog.


    'Jij behandelt mij als een dienstmeid!'


    Er klonk meer opwinding dan woede uit haar stem.


    Haar ogen fonkelden. Malko bracht zijn kleren weer in orde. Zij pakte zijn hand en sleepte hem mee.


    'Kom,' zei ze, 'ik heb vanmiddag een spiegel van de zolder laten halen. Dat was mijn verrassing.'


    Malko maakte zich los en keek hoe laat het was. Vijf over tien. Hartstocht liet de tijd altijd langer duren.


    'Thala,' zei hij, 'ik moet snel weg.'


    Hij was al bezig de treden van het bordes af te lopen toen zij haar stem terugkreeg. Als een furie dook zij achter hem aan. Malko draaide zich, even voor hij in de Rolls zou stappen, om. Thala, bovenaan het bordes, luchtte haar hart in een lange rij scheldwoorden die een huzaar zouden doen blozen. De jurk stond tot aan haar navel open, haar haar was in de war, een kous hing aan flarden. Groots en verslagen.


    'Stinkende smeerlap!' brulde ze op het moment dat de Rolls wegreed.


    Dronken van razernij, rukte ze haar linkerschoentje uit en gooide dat naar de wegrijdende auto.


    'Krisantem, luister niet naar wat die dame zegt,' raadde Malko hem aan.


    De Turk antwoordde niet. Hij had de motor van de Rolls zelfs niet afgezet. Malko probeerde wat tot rust te komen terwijl de zware auto over de slingerende weg langs de helling van de Breitensee afdaalde. Eén gedachte hield hem bezig. Zou Ned iets hebben gevonden? Zo niet, dan had hij voor niets ruzie gekregen met de Gräfin.


    


    'Goeie God, ik dacht al dat u mij vergeten was!' barstte Ned uit.


    De Amerikaan stond stampvoetend op de hoek van de Grabenstrasse en het steegje dat naar de achterkant van de winkel leidde. Rood van de kou. Malko zag de grote koffer achter hem in de schaduw staan. Zijn hart klopte in zijn keel. Ned had niets gevonden. Het was zestien minuten over tien.


    'Waarom bent u niet binnen blijven wachten?' vroeg hij.


    Ned blies een ademwolk uit en grijnsde.


    'Ik heb een beetje lawaai gemaakt... ik vond het beter daar niet binnen te blijven wachten, voor het geval de buren de politie zouden hebben gebeld. Maar we kunnen er weer naartoe.'


    'Heeft u iets gevonden?'


    Ned had hem al zijn rug toegekeerd en schoot snel, met grote passen, het steegje in. Ze kwamen tegelijkertijd bij de deur naar de achterkamer van de winkel van Julius Zydowski aan. Ned stapte opzij om Malko binnen te laten die het licht aandeed nadat ze de deur weer hadden dichtgetrokken.


    Hij bleef verbijsterd staan. Het leek wel of er een tornado dwars door de achterkamer was getrokken. Ned had op sommige plekken het behang losgerukt, de foto's van de muur gehaald, diepe voren in het pleister van het plafond getrokken. Elektriciteitsbuizen hingen er los bij, twee stukken parket waren losgetrokken. De meubelen waren in het midden van de kamer op een stapel op elkaar gezet.


    'En?'


    Ned stak zijn hand in de zak van zijn overjas en haalde er twee kleine voorwerpjes uit.


    'Die vond ik verstopt in de muur. Twee draadloze microfoons, verbonden met het elektrische systeem. Er moet hier een vaste of mobiele luisterpost in de buurt zijn, binnen een straal van 500 meter, van waaruit geen woord gemist werd van wat hier werd gezegd. Tsjechisch materiaal. Bewaart u ze?'


    Malko voelde een aandrang om het rode tronie van Ned te omhelzen.


    'Ik bewaar ze,' zei hij.


    Nu had hij in ieder geval een mogelijke verklaring voor de dood van Julius Zydowski.


    'Laat u die aan Hank zien?'


    Malko boog zijn hoofd.


    'Ja Ned. U zou kunnen zeggen dat u de Company een goede dienst heeft bewezen.'


    De Amerikaan schudde zijn hoofd.


    'Ik zal toch wel weer uitgekafferd worden... Nou ja. En het kleintje?'


    'Die wacht op u in restaurant Pataky,' zei Malko. 'Krisantem zal u er heen brengen. Alles wat u daar drinkt of eet is al geregeld. Er staat ook een magnum J & B in uw kamer om u aan uw land te herinneren. Ik hoop dat u een goede avond zult hebben...'


    'Dat zal wel gaan,' zei Ned. 'Vooral omdat ik morgenochtend toch wordt uitgekafferd...'


    Zij vertrokken uit de achterkamer, na eerst te hebben geluisterd en sloten de deur achter zich. De kou werd steeds erger. Malko voelde in zijn zak de twee microfoons. Gräfin von Wisberg zou de mooiste bos bloemen van haar leven krijgen.


    


    'Bravo meneer Linge,' liet Hank Bower zich koeltjes ontvallen. 'Uw twee microfoons waren afgestemd op een frequentie die wordt gebruikt door de SB.'


    Malko besloot in zijn bescheiden houding te volharden. Dat zou de luide stemmen kunnen doen vergeten die tijdens het onderhoud tussen Ned en Hank Bower uit het kantoor hadden geklonken... De terugkeer in Langley van de ongelukkige fret zou worden voorafgegaan door een vinnige dienstbrief.


    'Dat betekent,' zei Malko, 'dat de SB het gesprek heeft kunnen opvangen dat ik met hem heb gehad en dienovereenkomstig heeft gehandeld. De Polen hebben zeker lucht van het handeltje van Julius gekregen. Door hem onder toezicht te zetten hoopten ze interessante dingen te kunnen ontdekken. Zij hebben die geschiedenis van Ziolek bij toeval gehoord en meteen gereageerd.' Het hoofd van het station kauwde op zijn sigaar. De hitte in het kantoor werd steeds onmenselijker.


    'Mogelijk, maar tot nu toe hebben wij nog steeds niets over Ziolek.'


    Hij pakte een getypt vel papier van zijn bureau en keek dat door. 'Geen enkel gat in zijn biografie! Gemobiliseerd in 1939. Gevangen genomen door de Duitsers, opgesloten tot 1941 in het gebied van Krakau. Nam contact op met de verzetsbeweging uit Londen en heeft vervolgens Warschau niet meer verlaten. De lijst van zijn daden zou u maar vermoeien. Een echte held van het verzet. Vanaf begin 1942 had hij als adjudante en vermoedelijk ook als maîtresse een zekere Dabrowska, dochter van een apotheker die door de Duitsers was gefusilleerd.'


    'Wat is er van haar geworden?'


    Hank Bower maakte een kort gebaar.


    'Dood. Zij hoorde bij de laatste groep die na het einde van de opstand in Warschau bleef. Die werden vernietigd.'


    'Weet men niets zekerder over die geschiedenis?'


    De Amerikaan maakte een gebaar van onmacht.


    'Dat is allemaal drieëndertig jaar geleden gebeurd. Warschau is vernietigd, de meeste getuigen uit die tijd zijn dood en de archieven zijn verdwenen of verbrand. Het is nog een geluk dat Gehlen iets bewaard heeft. Ziet u, er wordt nooit zo heel veel bewaard.'


    Hij zweeg. Malko voelde dat zelfs de microfoons hem niet hadden overtuigd. Hij had nog iets nodig. Hij dacht na over het rapport van de politie. Aan een paragraaf die nu pas waarde kreeg.


    'Heeft u foto's van de mensen in Poolse dienst die in Wenen zitten? De "officiëlen" in ieder geval,' vroeg Malko.


    Hank Bower lichtte verrast zijn hoofd op.


    'Ja, ik denk van wel. Waarom?'


    'Mag ik die zien?'


    'Ga maar naar de archieven,' zei de Amerikaan, 'ik zal ze wel waarschuwen. Wat wilt u ermee doen?'


    'Ik weet het nog niet,' zei Malko.


    Ieder CIA station bewaarde zorgvuldig de foto's van alle agenten van de tegenpartij, voor zover bekend, die onder een officiële dekmantel in dezelfde stad werkten: diplomaten, journalisten, handelsattachés ... Die werden met het centrale archief van de CIA vergeleken, om de gevaarlijkste eruit te kunnen pikken.


    Malko nam de lift tot aan de vierde.


    


    De boekhandelaar wees aarzelend met zijn vinger naar één van de zes foto's die Malko vasthield.


    'Ik geloof dat die het is. Hij viel mij op omdat hij na sluitingstijd bij Herr Zydowski naar binnen ging. Zijn oren staken als twee handvaten onder zijn hoed uit, Herr Inspektor. Van die ander ben ik niet zeker. Misschien die daar. Eigenlijk weet ik het wel bijna zeker, maar ik wil niet...'


    De deurbel rinkelde. Een klant. Malko legde de foto's weer op elkaar.


    'Danke vielmal, mein Herr. Ik zal verder gaan met mijn onderzoek.'


    Hij verliet de boekwinkel, vertrok te voet en stak de foto's in zijn zak. De moordenaars van Julius Zydowski waren onvoorzichtig geweest. Onvoorzichtig, omdat ze haast hadden gehad ...


    


    'Meneer Bower zal u zo dadelijk ontvangen,' kondigde de secretaresse aan. 'Hij telefoneert met Washington.'


    Malko had zin hem de raad te geven nog niet op te hangen. Een paar ogenblikken later floepte het groene licht aan en stapte Malko het kantoor binnen. De chef van het CIA station, met een sigaar in zijn mond geschroefd, wierp hem een onderzoekende en koude blik toe.


    'En... Nog nieuws?'


    'Ja,' zei Malko. 'Ik heb de namen van de moordenaars van Julius ontdekt.'


    De Amerikaan trok zijn sigaar tussen zijn tanden vandaan.


    'You're pulling my leg. '


    Zonder te antwoorden haalde Malko twee foto's uit zijn zak, kopieën van foto's uit het CIA-archief, en legde die op het bureau.


    'Een getuige heeft deze mannen een paar minuten voor de moord de winkel van Julius binnen zien gaan. Wilt u hun namen weten?'


    'Ja.'


    Malko pakte de foto's weer op en las de onderschriften, die hij eronder had gezet, voor.


    'Kapitein Stanislas Pracek van de SB, Directoraat nr. 1. Gestationeerd op de Poolse ambassade in Wenen onder de dekmantel van derde secretaris.


    Luitenant Kotlasz, lid van de afdeling Actie Z2 Poolse militaire inlichtingendienst en Handelsattaché, gestationeerd in Wenen. Die twee zijn gisterochtend met een vliegtuig van de LOT vertrokken en hebben hun gezinnen achtergelaten. Op de Poolse ambassade beweert men de datum van hun terugkeer niet te weten...'
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    Als de sneeuwstorm niet al lang geleden alle Weense vliegen had gedood, had men er nu een kunnen horen vliegen door het kantoor van de chef van het CIA station. Hank Bower legde zijn sigaar neer en keek aandachtig naar de twee foto's die op zijn bureau lagen, zijn adamsappel danste snel op en neer. De Amerikaan was niet dom en ook niet te kwader trouw. Hem ontbrak het gewoon aan verbeeldingskracht. Vanaf het ogenblik dat hij tastbare dingen had, zette zijn geest zich aan het werk. Hij keek op en zei met een vage glimlach: 'Je zou kunnen zeggen dat wij hiermee de vinger op een belangrijke zaak hebben gelegd ...'


    Malko ging niet in op dat 'wij'. Geheel tevreden dat hij gelijk had gekregen, merkte hij op: 'Ik denk dat dat wel wat werk gaat geven voor het station in Warschau.'


    Bower pakte zijn sigaar weer op.


    'Ik zal ze meteen waarschuwen. Zij weten misschien meer dan wij over die twee kerels. Het is niet de methode van een grote "dienst" om op zo'n gruwelijke manier te doden. Die geschiedenis met Ziolek moet in hun ogen wel ontzettend belangrijk zijn geweest.'


    Malko had daar al over nagedacht.


    'Die operatie moet een slimme truc zijn om hun tegenstanders uit de tent te lokken,' zei hij.


    Hank Bower was begonnen te schrijven. Beknopte aantekeningen. Hij keek op.


    'Waarom hebben ze Julius Zydowski op die manier uitgeschakeld? Zij hebben over het algemeen toch een voorkeur voor ongelukken...'


    'Zij hadden geen tijd,' merkte Malko op. 'Dankzij de microfoons wisten ze dat ik twee uur later terug zou komen. Zij hebben geprobeerd hun moord als een Israëlische wraakneming te vermommen. Zij wisten dat onze goede Weense politie niet al te diep zou zoeken. Wie zou de dood van een oude joodse antiquair een zorg zijn; zo'n klein schurkje?'


    'Right, right, ' mompelde Bower in zichzelf. (Hij las zijn aantekeningen, keek op zijn horloge). 'Het is nu twaalf uur in Langley. Ik stuur meteen een telex naar het Directoraat Oost-Europa.'


    'Zullen we samen gaan lunchen?'


    'Dank u,' zei Malko. 'Ik heb al een afspraak voor de lunch. Ik zie u daarna hier wel weer.'


    


    Toen de Rolls de Philharmonikerstrasse inreed, begon het hart van Malko toch wel sneller te slaan.


    Zou zij zich aan de afspraak houden? Twee uur eerder had hij


    Thala von Wisberg een bos rozen ter grootte van een apenbroodboom gestuurd. Voorzien van een uitnodiging om in Sacher te komen lunchen. Hij stak de ouderwetse hal over en liep de eetzaal binnen waar op het thee-uur de Weners zich altijd met Sachertorte komen volstoppen, dat heerlijke gebak met chocolade en abrikozen. Zij was er. Een tafeltje achterin, vlak bij een glazen deur die uitkwam op de straat en achter een Martini Bianco. Zij keek hem, toen hij dichterbij kwam, met een ijskoude blik aan en kwam pas uit de plooi toen hij haar de hand kuste.


    'Küss die Hand, Gräfin.'


    Alsof zij de avond daarvoor als goede vrienden uit elkaar waren gegaan...


    Malko hield niet van laarzen, maar moest toegeven dat die van de Gräfin, lang en van zwart kalfsleer, erg nauwsluitend en reikend tot de knie, de benen van de eigenaresse niet misvormden.


    Een ober kwam met een rijdende tafel, waar een blik kaviaar op troonde, op hen af en schonk hen wodka in. Zwijgend aten ze een tijdje. Malko wist niet goed waar hij moest beginnen. Thala verbrak bij de vierde toost met kaviaar de stilte.


    'Mijn kamermeisje kwam vanmorgen om tien uur pas thuis,' merkte zij zuinig op. 'Zij zag eruit... En ik kon daar, door jou, zelfs niets over zeggen...'


    'Jij hebt mij een enorme dienst bewezen,' zei Malko warm. 'Je kunt haar weer terugkrijgen ...'


    Thala von Wisberg trok een pruilmondje van afkeer.


    'Het is een echte loopse teef! Ik heb haar een keer op de gang betrapt met dat varken van een Kurt, mijn kok, ze lagen op de grond te naaien, als beesten. Ik heb een week loon ingehouden...'


    'Bravo,' zei Malko, 'jij bent altijd zo sociaal. Op een dag zal zij bij je weggaan.'


    'Nee hoor,' zei Thala opkijkend. 'Zij heeft geen werkvergunning ...'


    Het ijs was gebroken, maar Malko voelde toch dat de Gräfin uitkeek naar een gelegenheid om hem terug te betalen. En voor haar bestond er maar één manier. Toen hij opstond nadat hij de rekening had betaald zei ze: 'We kunnen niet naar mijn huis gaan. Mijn moeder is er.'


    'Dat is jammer,' zei Malko. 'Dan maar een andere keer.'


    Zij wierp hem een snelle blik toe.


    'Ik dacht dat jij een suite in dit hotel had?'


    'Precies,' zei Malko. 'Maar ik heb over een half uur een afspraak. Wij zouden ons moeten haasten.'


    'Geen sprake van.'


    Thala von Wisberg stond op, opnieuw ijzig.


    'Ik veronderstel dat jij mij niet wegbrengt.'


    'Krisantem zal voor jou zorgen,' zei Malko. 'Ik ben diep bedroefd.'


    Zij liep voor hem uit de eetzaal uit. Terwijl hij haar in de vestiaire in haar jas hielp, liet zij zich met een van woede verdraaide stem ontvallen: 'Jij behandelt mij als een hoer!'


    Malko kon een glimlach niet onderdrukken.


    'Dat windt jou toch op?'


    Zonder te antwoorden stak zij haar hand uit, met de palm omhoog.


    'Nou, geef mij dan maar geld voor gisteravond, als ik dan een hoer ben.'


    Malko stak zijn hand in zijn zak en haalde er een bundeltje schillings uit. Hij pakte vijf biljetten van 100 schilling en stopte die in de handpalm van de Gräfin. Onder de verbaasde blik van de balieklerk. Malko maakte een kleine buiging.


    'Tot ziens madame. Mijn chauffeur staat buiten.' Als blikken hadden kunnen doden, zou hij ter plekke zijn overleden. Wit van woede gooide Thala von Wisberg de biljetten op de grond en verwijderde zich met grote passen in de richting van de draaideur.


    


    Dit keer zaten ze met zijn drieën op Malko te wachten. De chef van het station en zijn twee adjudanten. Nog somberder kijkend dan ooit, nodigde Hank Bower Malko uit te gaan zitten, na hem eerst aan de twee anderen te hebben voorgesteld. In zijn zwarte ogen schitterde een opgewonden licht.


    'Wij weten nog wat meer,' kondigde hij aan. 'Kapitein Stanislas Pracek hoort bij het Directoraat nr. 1 van de SB. De technisch operationele afdeling. Met andere woorden, die dienst van de "acties". Tot vorig jaar hoorde hij bij Directoraat nr. 4, de dienst voor de religieuze organisaties en de geestelijkheid. Hij heeft zich daar onder meer onderscheiden door een valse brief, zogenaamd van kardinaal Wyszynsky, te maken, die de SB vervolgens naar honderden Poolse priesters heeft gestuurd. Om hen aan te raden openhartig en loyaal met de verenigde Poolse arbeiderspartij mee te werken. Hij schijnt daarvoor op de vingers te zijn getikt, want hun truuk werd verijdeld ... Misschien werd hij daarom wel hier naar toe gestuurd.'


    'Interessant,' zei Malko.


    'Wat betreft luitenant Adam Kotlasz,' ging de Amerikaan verder, 'dit is zijn tweede post voor Z 2. Specialiteit: nasporingen in het buitenland.'


    Malko jubelde.


    'De cirkel is rond. De chef van het station in Warschau moet wel verrukt zijn.'


    Gezien de uitdrukking op het gezicht van Hank Bower, begreep hij dat er iets nog niet helemaal rond was.


    'Er is een probleem, meneer Linge,' zei de Amerikaan. 'Het station in Warschau weigert absoluut zich met deze zaak bezig te houden.'


    Malko dacht dat hij het niet goed had verstaan.


    'Wat?' riep hij uit. 'Dat valt toch binnen hun gebied.'


    Hank Bower schudde zijn mooie play-boy-hoofd van links naar rechts.


    'Dat weet ik. Maar de chef van het station is op dit moment in Langley. Hij heeft daar voor zijn winkeltje gepleit. Volgens hem heeft hij daar in Polen een erg gevoelig netwerk opgezet en hij wil dat buiten iedere contra-spionage-actie houden. Dat zou de boel kapot kunnen maken.'


    'Hier kunnen wij niets doen,' merkte Malko op.


    'Right. You are absolutely correct, ' zei Hank Bower.


    Stilte. Zwaar en eindeloos. Een engel kwam langs en vluchtte weg, geschrokken van wat het in het hoofd van de Amerikaan had gezien.


    Malko gooide een visje uit.


    'U bent toch niet van plan mij naar Polen te sturen?'


    'Dat zou natuurlijk de beste oplossing zijn,' zei Hank Bower overlopend van diplomatie. 'Trouwens, ik ben niet de enige die dat advies ...'


    Hij overhandigde Malko een ontcijferd telexbericht. Getekend:


    David Wise. De baas van de afdeling operaties. In vol ornaat. Het was beknopt en charmant. 'Reken op u. Contact met persoon is noodzakelijk.'


    Malko keek op.


    'Hebben ze in Washington besloten dat ze mijn huid willen hebben?' zei hij. 'Dat wordt grote schoonmaak. Pensioen of doodkist.' Hank Bower stak een sigaret aan en hield Malko het pakje voor, die weigerde.


    'Dat was ook mijn eerste reactie,' erkende de chef van het station. 'Maar ik heb er met Ted hier over gesproken. Omdat de voorpost in Warschau de zaak weigert te behandelen, moeten wij iemand sturen. U spreekt Pools en Duits, u bent Europeaan...'


    'En mijn foto ligt op alle kantoren van de KGB,' maakte Malko de zin af. 'U vergeet misschien dat de inlichtingendiensten van het Oostblok alle informatie uitwisselen. Tien minuten nadat ik in Warschau voet aan de grond heb gezet, weten de Polen welk merk tandpasta ik gebruik.'


    Bower veegde die tegenwerping opzij.


    'Dat vergeet ik niet, maar laten we logisch blijven. Ze zullen u niet meteen oppakken zodra u zich laat zien. Ze zijn niet gek. Wij hebben ook middelen om wraak te nemen. Als zij u binnen laten komen, is het ergste dat ze kunnen doen u proberen te manipuleren. Deze zaak ligt hun na aan het hart, niet?'


    Julius Zydowski zou niet het tegendeel hebben gezegd, dacht Malko. Vanwege zijn zwijgen, ging de Amerikaan verder: 'Het beste, voor hen, zou zijn dat u naar Polen gaat, dat u een onderzoek instelt en dat u terugkeert met de overtuiging dat Roman Ziolek een echte dissident is. Op dat ogenblik hebben zij er alle belang bij u te laten terugkeren om hier uw rapport uit te kunnen brengen, zodat u een eind maakt aan die hele geschiedenis. Dus ik denk dat u fysiek gesproken niets riskeert.'


    Malko luisterde, verbaasd over dergelijk rustig cynisme.


    'Een verleidelijke gedachteconstructie,' zei hij. 'En wat als ik het bewijs vind dat die hele operatie inderdaad opzet is?'


    'Dan verkeert u in gevaar,' gaf Hank Bower toe. 'Maar u bent een beroeps. Het is voldoende een voorsprong te bewaren. Zelfs als het station zich niet in het onderzoek wil mengen, zullen zij u toch helpen. En wat meer is, als u gaat, krijgen wij de formele belofte van het State Departement dat u in geval van nood uw toevlucht kunt zoeken in de ambassade.'


    'Wat vriendelijk!' verzuchtte Malko.


    Hij werd heel langzaam in de val geduwd. De functionarissen van de Company waren werkelijk ijskoude monsters. Alles voor de Staat. Tegelijkertijd trok het hem wel aan. Hij ging over tot de aanval: 'En onder welke dekmantel stap ik in Warschau uit? Speciale gezant van de CIA?'


    Bower nam een zeer onschuldige houding aan.


    'Maakt u zich maar geen zorgen om uw dekmantel! U gaat er onder uw eigen naam als toerist heen. Trouwens, ik herinner mij dat een paar van uw voorouders in Polen hebben gewoond, niet waar? Dit wordt een reis van herinnering en nostalgisch weerzien.'


    'Midden in de winter,' onderstreepte Malko. 'Dat is waarschijnlijk.'


    De Amerikaan deed alsof hij het niet gehoord had.


    'Het station in Warschau zal een afspraak voor u regelen om uw onderzoek mee te beginnen. Zij hebben contacten met dissidenten. Vergeet niet, dat wij op dit moment, ondanks een paar met elkaar overeenstemmende aanwijzingen, eigenlijk nog niets zeker weten.'


    'Ja,' onderbrak Malko hem. 'En daarom staan de Polen met open armen klaar om mij te ontvangen...'


    Hank Bower verwaardigde zich te glimlachen.


    'Als wij willen ingrijpen,' ging hij verder, 'hebben we een formeel bewijs van het verraad van Ziolek nodig. Anders wordt het dossier gesloten.'


    Malko kookte innerlijk van woede. De ander wist dat hij ervan hield de dingen tot op de bodem uit te zoeken.


    'Dat zou wel eens lang kunnen duren, heel lang,' wierp hij tegen.


    Bower schudde zijn hoofd.


    'Dat hoeft niet. Het voordeel van uw aanwezigheid daar is dat het de rotzooi aan de gang zet... Zij lopen het risico bang te worden, als u te dicht bij de pot met rozen komt, en dan stommiteiten te begaan. Daar moet u van profiteren...'


    Malko keek naar het plafond. Als hij niet plotseling problemen had gekregen met het houtwerk en het dak van zijn kasteel in Liezen, dan had hij waarschijnlijk 'nee' gezegd. Maar hij kon het toch


    niet in zijn gerestaureerde kamers laten binnen regenen. Hij verzuchtte: 'Ach, wat is dat Kriegspiel toch aardig... Ik vrees toch dat uw mooie constructie in elkaar zakt. Ik krijg nooit een visum.' Hank Bower zwaaide met zijn sigaar.


    'Ik wed met u om een kilo kaviaar. De Polen weten dat wij iemand zullen sturen. Zij hebben liever iemand die zij kennen.'


    'Moge mijn bloed op uw hoofd terechtkomen,' zei Malko. Half spottend, half ernstig.
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    'Paspoort!'


    Het groenachtige uniform van de vrouwelijke militiedouane leek wel uit krokodillenhuid te zijn gemaakt. Zij bladerde door het paspoort van Malko met de vriendelijke uitdrukking van de kassier van een bank die een vals biljet ontdekt en wierp een blik vol afschuw op zijn Vuitton-koffer.


    'Nothing special?' vroeg zij in bondig Engels.


    Bij het binnenkomen van Polen moet alles worden aangegeven: zelfs manchetknoopjes. En vooral de kostbare dollars die een enorm rekbare koers hebben. Malko was door het CIA-station in Wenen gewaarschuwd geen geld te wisselen op het vliegveld. De normale koers was 25 zloty's voor een dollar. Dat was boerenbedrog. In alle hotels kreeg men 60 zloty's voor dezelfde dollar. Officiële 'toeristenkoers'. Op straat, op de zwarte markt, smolt die arme zloty als een ijsje weg. Tot wel 150 voor een dollar. Daarom beweerden boze tongen wel, dat de enige echte gangbare munt in Polen de dollar was.


    De vrouwelijke militiedouane doorzocht voor de vorm zijn koffer en sloot die weer, walgend van zoveel luxe. Vervolgens drukte zij op de sluiting van het hek naar de aankomsthal. Malko deed de beslissende stap en achter hem klikte het weer dicht, met een geluid dat hem sinister in de oren klonk.


    Hij was opgesloten in een andere wereld.


    Hij draaide zich om. Het vliegtuig van Air France, dat hem van Parijs daarheen had gebracht stond er nog. Malko kreeg al spijt van zijn vlucht. Hij zou in Warschau weinig kans krijgen, de goede keuken van Air France tussen Parijs en Warschau, terug te vinden.


    Alexandra, zijn eeuwige verloofde, had hem in Parijs rond gesleept.


    Toen hij haar verteld had dat hij weer wegging was zij razend van woede geworden en had besloten hem bij Parijse vrienden van gedachten te laten veranderen. Omdat zij beweerde dat zij niets meer had om aan te trekken, had Malko bij Saint-Laurent een groot gedeelte van de risicopremie die hij nog verdienen moest achtergelaten... Alexandra had hem op een heel prettige manier bedankt, een manier die echter wel een aanzienlijk deel van zijn nachtrust had gekost, en had hem naar Roissy vergezeld.


    Zij had verstomd gestaan van het fantastische vliegveld dat helemaal nieuw en zeer functioneel was. En ook vol met winkels. Voor één keer had Malko, die de auto had gereden die hij verder voor Alexandra achter zou laten, geen zenuwinstorting opgelopen. Twintig minuten snelweg, een parkeerterrein op het vliegveld zelf, voorzien van handige liften. En vluchten naar heel Europa. Wegvliegend van Roissy, kreeg men zin Heathrow of Frankfurt, de twee nachtmerrie-achtige vliegvelden, in brand te steken.


    Voor ze Malko verliet had Alexandra, voor een van die doorzichtige futuristische tunnels die naar de vertrekhal leidden en gekleed in het nieuwe pakje dat zij voor het eerst aanhad, heel aardig tegen hem gezegd: 'Weet je, als jij niet terugkomt, ben ik niet alles kwijt


    Gelukkig had zij die monsterlijke opmerking weer goedgemaakt met een omhelzing die een groep priesters hun Air France-vlucht naar Rome had doen missen...


    En daarna had hij het verwende en kalme wereldje van een Airbus over zich heen laten gaan. Hij had bijna terugverlangd naar de ouderwetse charme van de Caravelle, die op bepaalde Europese lijnen nog werd gebruikt. Maar alles gaat zo snel. Binnenkort zouden ze verdwijnen, vervangen worden door Boeings 737.


    


    Een slecht geklede man liep op Malko af en mompelde 'Dollars?' en rukte hem uit zijn dromerijen.


    Dit was de eerste keer in lange tijd dat hij zich in een van de landen van het Oostblok bevond. Hij was in het hol van de leeuw.


    Het vliegveld van Warschau, Okecie, was zo groot als een bezemkast. Sinister en omringd door besneeuwde bossen. Zonder de man te antwoorden die hem had aangesproken, voegde Malko zich met zijn koffer in de hand, bij de passagiers die in de richting van de bussen naar de stad liepen. Geen kruiers, geen taxi's. Behalve zijn eigen, droeg hij ook nog de koffer van een blonde en mollige Française, die wel met lood gevuld leek. Zij gingen naast elkaar zitten, vlak achter de chauffeur. De bus was gelukkig verwarmd, want het was zo koud dat zelfs een ijsbeer niet naar buiten zou willen.


    Malko vond alles luguber. De grijze gebouwen, de armzalig geklede mensen, warm ingestopt in onwaarschijnlijk vreemde kledij en met merkwaardige bontpetten op. De bus trok op en reed een snelweg op. Weinig auto's. De hemel hing laag en was grijs en verpletterend.


    Malko was er zeker van dat hij vanaf de landing van het vliegtuig werd gevolgd. Zijn visum was met merkwaardige spoed door het Poolse consulaat in Wenen afgegeven. Drie dagen in plaats van vijftien. Alsof de Polen er verrukt van waren dat hij zou komen. Hij probeerde niet te denken aan de moeilijkheden die hem te wachten stonden. Zijn buurvrouw, die gefascineerd was door zijn goudkleurige ogen, en duidelijk zichtbaar een gesprek op gang probeerde te brengen, vroeg: 'Is dit de eerste keer dat u in Warschau bent?'


    'Ja,' zei Malko. 'Ik reis wat rond door Oost-Europa.'


    'Ah, maar u reist veel, ik heb de etiketten op uw koffer gezien ... hebt u al eens met de Concorde gevlogen?'


    'Ja. Dat is fantastisch.'


    'Bent u niet bang? Het schijnt dat er af en toe storingen...'


    Malko glimlachte.


    'Weet u, al die vliegtuigen hebben hun kinderziekten. De eerste "707" en "747" hadden ze ook, en die waren heel wat vervelender dan lampjes die begonnen te branden. De hele wereld heeft de pest aan de Concorde. Ik neem hem in ieder geval met plezier. En zonder angst.'


    'Ah goed, u stelt mij gerust,' zei de mollige Française. 'Dat zal ik mijn echtgenoot vertellen. Ik wilde er al mee naar New York gaan. Drie en een half uur, stelt u eens voor...'


    Ondertussen waren ze ver van Amerika vandaan. De bus reed Warschau binnen. De enorme grijze stenen taart van het Paleis van de Cultuur, dat in 1956 door de Russen was gebouwd, dook uit de mist op, domineerde, met zijn 235 meter, Warschau als een sinister kasteel uit een nachtmerrie. De inwoners van Warschau vertelden altijd dat de gelukkigste man van Warschau de conciërge was, de enige bewoner van de stad die het bij het opstaan niet uit zijn raam kon zien.


    De bus draaide de Marsalkowska op, de grote noord-zuid-verkeersweg, omgeven met moderne gebouwen afgewisseld met kale terreinen. Een dichte zwijgende menigte, in plompe zware jassen, haastte zich over de trottoirs. Dit was het stadsdeel met de grote winkels. Waar trouwens niets anders te vinden was. Daarna draaide de bus naar rechts, Królewska in. Hotel Victoria, gebouwd door de Zweden, stond tegenover de oude vesting, waar vroeger het koninklijk paleis had gestaan. Aan de andere kant was in de mist de witte massa van de opera te zien. Het Victoria, met vijf etages beton en glas, stak scherp af tegen het grijs van de stad; als een diamant op de straatstenen. Hoewel dat een bedrieglijk gevoel was, voelde Malko zich toch beter toen hij de hal binnenstapte, die deed denken aan de hal van een willekeurig Amerikaans hotel. In de hal hing zelfs een schilderijententoonstelling. Zijn kamer was functioneel en comfortabel. Hij leegde zijn koffer, deed een beetje eau de toilette Jacques Bogart op zijn gezicht en wond, alvorens de kamer te verlaten, een haar rond een van de sloten van zijn koffer. Alleen om te kijken...


    Hij voelde zich bedrukt. Rijdend door Warschau had hij zich de hele paradox van zijn missie gerealiseerd: óf hij zou stranden, óf hij zou zijn verdenkingen over Roman Ziolek bevestigd zien, en dan zouden de Poolse diensten alles doen om hem te liquideren. En dat in een land waar zij oppermachtig waren... Voor het hotel stonden verscheidene taxi's te wachten. De eerste weigerde hem mee te nemen, de tweede ook... Geërgerd vertrok hij lopend, zijn gezicht werd zwaar geteisterd door een ijskoude, overal doordringende, bries. Na honderd meter kreeg hij zin om te gaan vloeken en voelde hij zijn gezicht niet meer. Om hem heen, zagen de voetgangers er even bevroren uit als hij. Hij liep langs het afschuwelijke Paleis van de Cultuur en volgde de Marszalkowska meer dan een kilometer in zuidelijke richting. Toen het kantoor van de lot aan de Warynskiego Ludwika in het zicht was gekomen, had hij de indruk dat hij Rusland te voet had doorgetrokken. Hij bleef een paar minuten staan om weer warm te worden, hij kon geen woord uitbrengen. Zijn lippen waren bevroren. Na een tijdje liep hij naar een van de loketten toe.


    'Meneer Lowicka?'


    De blonde beambte met het vlasachtige haar stond op en ging een korte vette jongen halen die een bril met dikke, verziende brillenglazen droeg.


    'Ik ben Linge,' zei Malko, 'ik kom mijn biljetten voor Krakau halen.'


    De Pool scheen wakker te worden, bekeek Malko met een vlugge blik en glimlachte.


    'O ja, die zijn klaar.'


    Hij begon een map te doorzoeken en trok een verzegelde envelop te voorschijn die hij aan Malko gaf.


    'Kijk eens, goede reis meneer.'


    Malko stak de envelop in zijn zak en vertrok door de uitgang. Dit keer wachtte hij tot een taxi stopte om een paar mensen uit te laden en stortte er zich, met een biljet van een dollar in zijn hand, in. Dertig seconden later reed hij richting Victoria. Toen, hij was toch alleen, opende hij de envelop. Behalve een retourbiljet voor Krakau zat er een wit velletje papier in waar een paar Engelse woorden op stonden. Vanavond. Opera. Emilia zaal. Voor de buste van Mylakarskego. In de pauze.


    Hij rolde het papiertje in zijn zak tot een balletje. Lowicka was een contact van het CIA-station van Warschau. Malko had zijn eerste afspraak met een tegenstander van het regime. Iemand uit de directe omgeving van Roman Ziolek. Een zekere Wanda Michnik. Een popzangeres die over was gegaan tot politieke actie. Hij hoefde alleen nog maar een plaats voor de opera te bespreken.


    Toen hij die vraag aan de baliebeambte van het Victoria stelde, schudde de Pool ontmoedigend zijn hoofd.


    'Pas over vijftien dagen, sir. Alles is uitverkocht.'


    'Ah, dat is vervelend,' zei Malko en speelde met een biljet van vijf dollar.


    Dat verdween in de vingers van de portier als een vlieg in de bek van een hagedis.


    'Ik denk dat ik nog wel een plaats kan vinden,' zei de Pool. 'Ik zal het kaartje naar uw kamer laten brengen. De opera begint om acht uur...'


    In Polen worden alle serieuze zaken, inclusief de hoeren, met dollars betaald.


    Malko liep gerustgesteld naar de lift. Vijf dollar betekende, tegen de koers op de zwarte markt, een weekloon...


    Hij was aan zijn deel van het spelletje 'de verliezer wint' begonnen.


    


    Kapitein Stanislas Pracek trok nadenkend aan zijn sigarettenpijpje. Vlug herlas hij het rapport dat hem van het Paspoortbureau was gebracht, een afdeling van Directoraat nr. 1.


    Dus die Amerikanen zetten hun onderzoek voort. Het feestje zou niet lang duren, maar uiteindelijk zou alles als het even kon weer in orde komen, want die stomme dood van Julius Zydowski had een hachelijke situatie veroorzaakt. Het was zijn taak die weer in orde te brengen. Vanuit zijn kleine kantoortje vlak bij het ministerie van Binnenlandse Zaken, Rakowieckastraat, kon hij aan alle touwtjes trekken. De verschillende Directoraten van de SB stonden klaar om hem alle noodzakelijke hulp te verlenen. Hij drukte op een knopje waarmee een ordonnans werd opgeroepen.


    Het werd tijd de eerste pion naar voren te schuiven.


    


    Uit de hoofden van zijn buren trok Malko de conclusie dat de eerste rang van de opera met prioriteit werd toebedeeld aan modelmijnwerkers die tien ton kolen per uur naar boven brachten en aan goede burgers die minstens tien contra-revolutionairen hadden aangegeven... En wat er op het toneel gebeurde was nauwelijks vrolijker. Een zangeres, monsterlijk van lelijkheid, stootte in een onbegrijpelijke taal gekrijs uit dat deed denken aan het geweeklaag van een kat wiens staart vastzit tussen de deur. Gelukkig overstemden bekkenslagen af en toe haar stem.


    De gelukkige bevoorrechten luisterden gelukzalig naar die kakofonie. Ter hunner verdediging moet gezegd worden dat vermaak in de landen van het Oostblok zeldzaam is. Malko herinnerde zich het geval van een van zijn diplomatenvrienden die, gestationeerd in Moskou, 71 keer het Zwanenmeer had gezien...


    De zaal was vol op een paar stoelen na, waarvan er een zich naast Malko bevond, op de derde rij.


    Het gordijn viel voor een decorwisseling. Eindelijk stilte. Tegelijkertijd bracht een bijna goddelijke verschijning in die deprimerende omgeving, Malko weer tot leven. Een grote jonge blonde vrouw haastte zich over het middelste gangpad naar voren. Hij observeerde haar met opgetogen ongeloof. Grote blonde vlechten opgerold op haar hoofd, een bijna Mongools gezicht met hoge vooruitstekende jukbenen en hele blauwe ogen. En vooral verbijsterende borsten, die mooi hoog zaten en haar deden lijken op een personage uit een stripverhaal voor volwassenen. Twee granaten die recht vooruit staken, gesteund door een onzichtbaar geraamte en met de heldere gebogen lijn van het ontwerp van een architect, nog net geen wanverhouding. Malko zag mannen die nauwelijks het woord seks zouden kunnen spellen, zich bij de binnenkomst van de onbekende hun nek verrekken. Zij stopte voor de rij van Malko. Het was duidelijk dat de lege plaats naast hem de hare was. Het onderste deel was minstens evenveel waard als het bovenste. Een lange zwarte rok sloot strak om weelderige heupen en was bezet met tressen die een groot split middenvoor moesten weerhouden al te indiscreet te worden. Toen de onbekende haar benen over elkaar sloeg, zag Malko gespierde kuiten en schoentjes met hele hoge hakken. Tussen de haarvlecht en de hakken mat de onbekende meer dan 1 meter 80. Fantastisch wezen.


    Het gordijn ging weer omhoog. Zijn buurvrouw had Malko zelfs niet aangekeken. Hij zag van haar een scherp profiel, een wilskrachtige kin. Het parfum dat haar omgaf was zeker niet aan de boorden van de Vistula gemaakt.


    Het gehuil op het toneel was weer begonnen en Malko raakte verdiept in overpeinzingen. De aanwezigheid van de onbekende aan zijn linkerkant was zeker niet te wijten aan toeval. De SB had op stel en sprong een verdienstelijke arbeider naar zijn kolenmijn (crug moeten sturen en hem door dit droomwezen vervangen. De Polen reageerden snel en waren goed op de hoogte.


    Malko begon aan zijn afspraak te denken. Hij wist dat er heel streng toezicht op hem werd gehouden. Wat moest hij doen?


    Op het toneel stak de heldin een kartonnen dolk in de borst van de bariton, waardoor de hevigheid van het gekrijs wat afnam. Malko kon zich wat beter concentreren. Zijn buurvrouw zette haar benen naast elkaar, veroorzaakte daarbij een zijdeachtig en aangenaam klinkend geritsel, en applaudisseerde.


    


    Toen het doek viel na de eerste helft, verlangde Malko hevig naar een bombardement dat het operagebouw in een klein bergje as zou veranderen.


    Voordat hij de tijd had gekregen om op te staan, was zijn buurvrouw al van haar plaats opgestaan. Zij vergat dat haar tasje nog op haar knieën lag. Dat viel om en braakte de inhoud uit. Slechts uit hoffelijkheid wierp Malko zich op handen en voeten onder de stoelen en haalde de losse voorwerpen weer bij elkaar. Hij werd beloond met een stralende glimlach.


    'Oh, thank you. '


    'Waarom spreekt u Engels?' vroeg Malko. De blonde glimlachte nog harder.


    'Om uw kleren. U bent geen Pool...'


    'Nee, dat is waar, ik ben een Oostenrijker.'


    'Ah!' zei ze. 'Ik spreek een beetje Duits... Ik ben Duitse van oorsprong.'


    Iedereen stond op. Malko ook. Toen hij naast de onbekende over het gangpad liep, werd hij van alle kanten afgunstig bekeken door de model-mijnwerkers.


    'Het is hier warm,' zei ze plotseling. 'Ik heb dorst.'


    'Er is hier vast wel ergens een bar,' zei Malko.


    'Ja, hier rechts.'


    In de val. Het contact was gelegd. Maar hij hield ervan te weten met wie hij te maken had. Rechts voor de foyer waren een paar kleine kraampjes waar norse matrones zoetige gebakjes en drankjes met vreemde kleuren, van het soort dat op kermissen wordt verkocht, sleten.


    Er werd veel gedronken. Malko liet zich, tegen een paar zloty's, van twee glazen met een violette vloeistof voorzien en keerde bij zijn buurvrouw terug. Die observeerde hem als een insectenkundige die op het punt stond een insect te ontleden. Met een volledig ondoorgrondelijke blik. Van dicht bij waren haar borsten nog verbazingwekkender ... Men kreeg de neiging ze in de handen te nemen. Dankzij de grote lengte van de jonge vrouw waren ze niet monsterlijk. Het zwarte bovenlijf had een officierskraag en scheen tot op de millimeter te passen dankzij een veelvoud van knoopjes die het van boven tot beneden afsloten.


    'Ik heet Anne-Liese,' zei de onbekende. 'En u?'


    'Malko Linge,' zei Malko. 'U spreekt erg goed Duits.' Anne-Liese glimlachte bescheiden: 'O! Ik ontmoet veel Duitsers. Ik werk voor ORBIS, de organisatie voor toerisme. Ik heb een paar dagen vrij en profiteer daarvan om te doen wat ik wil. Ik zou u kunnen helpen, ik ken alle leuke plekken van Warschau, ik weet waar kaviaar te krijgen is. Russische uiteraard.'


    'In kaviaar ben ik altijd geïnteresseerd,' zei Malko.


    De tijd ging voorbij en de pauze zou niet eeuwig duren. Hij bevochtigde zijn lippen met het violette drankje, zette het nog volle glas neer en zei: 'Wilt u mij alstublieft even excuseren, ik wil even mijn handen gaan wassen.'


    'Dat is daar, links,' zei Anne-Liese.


    Hij was al verdwenen, ging de foyer weer in en draaide naar rechts. De toiletten waren aan de andere kant van de grote trap die naar de benedenzalen leidde. In plaats van verder naar rechts te gaan, dook Malko de treden af, uit het gezicht van zijn lastige verovering.


    


    Met uitzondering van twee ouvreuses in staalgrijs, met wielrenners kuiten, was de Emilia-zaal leeg. Malko keek naar de naam die op de sokkel van het eerste beeld stond: Hemingway. Hij liep verder en zag dat de zaal een L-vorm had. Het tweede deel was even leeg als het eerste, met uitzondering van één persoon. Die stond met haar rug naar hem toegekeerd voor een standbeeld. Malko zag van haar alleen maar korte blonde haren, een slecht gemaakte blauwe jurk en zwarte laarsjes. Zonder dichterbij te komen was hij er zeker van dat het het standbeeld van Mylakarskego was. Normaal gesproken dienden deze zalen als wandelgebied voor de toeschouwers maar die gaven er de voorkeur aan rond de alcoholloze buffetten te blijven kleven.


    Hij deed een paar passen in de richting van de onbekende en die draaide zich om toen ze het geluid hoorde. Hij zag een wipneus, een zachte sensuele mond, heel blauwe ogen, een open en onrustig gezicht. Zware donkere kringen onder de ogen. In haar ogen verscheen een warme blik en doofde meteen weer uit. Het meisje - dat kon alleen maar Wanda Michnik zijn - wentelde rond en begon weer het standbeeld te bestuderen. Malko draaide zich om. Een man met een bril op bekeek aandachtig de buste van Beethoven, met een programma in zijn hand.


    Wanda Michnik draaide zich om en liep langs Malko heen. Dit keer las hij een mengsel van angst en wanhoop in haar blik. Zij verdween op de grote trap en hij volgde haar op een afstand.


    Zij ging op de één na achterste rij rechts zitten. Hij bedwong zijn woede en keerde naar de bar terug. De SB had een punt gescoord. De vlezige Anne-Liese was maar één van de elementen van de valstrik. Of Wanda Michnik was voor niets zo bang geweest. Dat was ook mogelijk. In dat geval zou hij haar later moeten terugvinden. Anne-Liese, groots als een Walküre, ontving hem met een beetje koude glimlach.


    'Ach, ik dacht al dat u de weg kwijt was geraakt. Deze opera is zo groot!'


    Zij stond zo rechtop dat haar borsten nog in volume leken toe te nemen. Malko kon het niet laten zich af te vragen hoe stevig ze zouden zijn. Er klonk een signaal: einde van de pauze. Anne-Liese stak met de energie van een worstelaar, haar arm door de zijne. Hij voelde onder het lopen de warme massa van een borst tegen zich aan.


    Dit keer wierpen de model-mijnwerkers regelrecht woedende blikken. Onder de hele tweede akte bleef de Poolse even recht zitten, maar dit keer straalde ze een soort dierlijk magnetisme uit, dat iedere keer als zij haar benen over elkaar sloeg of van elkaar deed, vertienvoudigde. De onderste tres van de jurk, slaagde er niet in de stof lager dan halverwege het dijbeen bij elkaar te houden. Het leek Malko dat ieder van haar gebaren voor hem bedoeld was. Profiterend van een ogenblik van stilte, boog zij naar hem over.


    'Kent u de Krokodyl? Dat is een leuk restaurant, waar men kan souperen. Ik ken ze, dus kunnen wij daar plaatsen krijgen zonder te reserveren... Maar misschien wilt u liever slapen.'


    'Nee, nee,' verzekerde Malko haar.


    Voor de 'Krokodyl' zou hij met Wanda Michnik moeten spreken. De mooie Anne-Liese moest rechtstreeks afhankelijk zijn van Directoraat nr. 1. Het bureau technische operaties. Het was een goed verzorgd karweitje, hoewel het aan finesse ontbrak.


    


    Eindelijk was het afgelopen, ze waren allemaal dood! Malko stond het eerst op. Anne-Liese wierp hem een verbaasde blik toe.


    'Ik ben niet bij dezelfde garderobe als u,' zei hij, 'laten we afspreken bij de uitgang. Beneden.'


    Hij wierp zich onstuimig in de tussenruimtes en kreeg Wanda Michnik in de gaten. Hij schoot achter haar de grote trap af die naar links draaide naar een garderobe die nog leeg was. Er kon geen sprake van zijn je jas bij je te houden: bij de ingang dwongen de ouvreuses je met de doortastende bezorgdheid van kampbewaaksters, je jas af te stropen. Uit een ooghoek zag Malko dat Wanda Michnik een omgekeerde schapenjas kreeg.


    Het was onmogelijk zonder jas naar buiten te gaan, want het vroor tien graden. Zijn garderobe werd al belegerd door een dichte menigte Hij pakte zijn kaartje en rolde dat in een biljet van een dollar, glipte naar voren en zwaaide daarmee voor de neus van de garderobedame.


    Dat had onmiddellijk effect: zij liet de nerts vallen die zij in haar hand hield, pakte het kaartje van Malko en negeerde fier de twintig handen die naar haar werden uitgestoken.


    Tussen een dollar1 en vijf zloty's is aarzelen niet mogelijk. Malko, met zijn pelsjas over zijn arm, stortte zich richting uitgang. Anne-Liese was bezig de grote trap af te dalen, trots en waardig koel, gevolgd door de vochtige blikken van de model-mijnwerkers. Malko schoof het leren gordijn-tegen-de-kou opzij en zocht met zijn ogen naar Wanda Michnik.


    Voor het operagebouw stonden tientallen bussen en een paar taxi's. Die werden al door de menigte belegerd. Wanda haastte zich naar de voorste. Meteen draaide de chauffeur, die op het punt stond twee paren te weigeren, zijn raampje naar beneden en riep haar aan. Malko was te ver af om hun gesprek te kunnen begrijpen, maar hij zag de chauffeur bevestigend knikken en Wanda in het voertuig verdwijnen, een zwarte Fiat Polski.


    Voortgeduwd door de toeschouwers die naar de bussen renden, haastte Malko zich slippend op het gladde wegdek naar voren. De taxi trok op. Hij riep: 'Wandal'


    Of zij het nu wel of niet had gehoord, de jonge vrouw draaide zich om en keek naar hem. Aan haar gebaren kon hij zien dat zij tegen de chauffeur zei te stoppen. Maar de taxi stopte niet. Malko zag dat ze probeerde de deur open te maken en zich vervolgens met een angstige uitdrukking op de achterbank liet vallen.


    De taxi ging harder rijden, richting Senatorska. Malko bleef razend van woede, staan. Wanda Michnik was onder zijn ogen en tegen haar zin meegenomen door een auto van de SB, waarvan de deuren aan de binnenkant geen handgrepen hadden. Daarom had hij andere klanten geweigerd.


    Het geluid van een toeter deed hem opspringen. Een lege taxi verscheen op het plein. Een radiotaxi met het oproepnummer op zijn deur: 919. Veertig personen renden er al op af. Malko stak een hand in zijn zak, haalde een biljet van twintig dollar te voorschijn en zwaaide daarmee richting voorruit.


    De taxi maakte een plotselinge zwenking, overreed bijna een oud echtpaar en stopte ter hoogt van Malko.


    Die stortte zich erin. Uit de menigte klonk geen protesterend gemurmel. Iemand die 20 dollar voor een taxi kan betalen - een maandsalaris - verdient respect. De chauffeur draaide zich vrolijk lachend om.


    'You American? I spent two years in America. ' Zijn Engels was twijfelachtig, maar Malko had zin hem te omhelzen. De rode achterlichten van de zwarte Polski die zich over de Senatorski verwijderde, waren nog net te zien. Hij wees de chauffeur daar op.


    'Mijn girl-friend zit in die auto,' zei hij. 'Wij hebben ruzie gehad, ik wil haar weer terughalen.'


    De chauffeur knikte begrijpend met zijn hoofd en trok als een wervelwind op. Malko draaide zich om en zag het lange figuur van Anne-Liese, boven de menigte uitstekend, uit het operagebouw komen. Het einde van een mooie liefdesgeschiedenis. De taxi zigzagde over het spiegelgladde wegdek.


    Goddank was er zo weinig verkeer dat dat geen probleem was. Malko vroeg zich trouwens af wat hij zou moeten doen. De Polen speelden thuis en zouden hem niets cadeau geven. Maar als hij


    Wanda Michnik miste, kon hij net zo goed het eerste vliegtuig nemen.


    Hij boog zich naar voren. De rode achterlichten van de valse taxi kwamen dichterbij. Over een paar ogenblikken zouden ze hem hebben ingehaald. De chauffeur draaide zich om: 'Wat gaan we doen?'
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    De taxi kwam voor het rode stoplicht op de hoek van de Koziastraat tot stilstand. Zij stopten erachter. Malko dacht na met de snelheid van een elektronische rekenmachine. Eerst moest hij de aandacht van Wanda trekken. Maar die zat onderuitgezakt op de bank. Haar taxi trok weer op. Het volgende licht, honderd meter verder, stond voor het kruispunt met de Krakowskie Przedmiesce, de grote winkelstraat, vlak bij Stare Miasto.2 Malko kreeg een idee. Hij pakte een biljet van honderd dollar uit het pakje, en zwaaide daarmee voor de neus van de chauffeur.


    'Bij het volgende stoplicht,' zei hij, 'rijdt u er heel zachtjes van achteren tegen aan ... Als dat gebeurt, moet hij wel stoppen. Misschien heeft zij hem wel een verhaaltje verteld. Daarna stap ik uit.'


    De chauffeur aarzelde nog geen fractie van een seconde. Hij stak het biljet in zijn zak en ging er op zijn gemak voor zitten.


    'Pas op, houdt u vast.'


    De twee voertuigen reden twintig kilometer per uur. De voorste stopte. De chauffeur van Malko remde, ontkoppelde en kwam zachtjes tegen de achterbumper van de ander tot stilstand, toen die voor het stoplicht stopte.


    Een lichte schok en een metaalachtig geluid. Onmiddellijk sprong de chauffeur van de valse taxi uit zijn voertuig en liep scheldend naar de andere wagen toe. Malko wachtte tot hij in een dialoog met de zijne was verwikkeld en stapte toen aan de andere kant uit. De chauffeur zat op zijn hurken en was druk bezig de schade op te nemen, zag hem zelfs niet eens.


    Hij deed de rechterdeur van de valse taxi open. Wanda Michnik, die in elkaar gedoken op de achterbank had gezeten, sprong plotseling op. Malko pakte haar hand.


    'Kom, vlug.'


    Hij stikte bijna door de ijskoude noordoostenwind. De jonge vrouw liet zich naar buiten sleuren. De twee chauffeurs waren nog druk aan het bekvechten. Wanda Michnik kreeg met één klap haar tegenwoordigheid van geest terug.


    'Hierlangs,' riep ze.


    Ze begonnen over het Zamkowyplein te rennen, naar de oude stad, waar de straten voor auto's verboden zijn. De valse chauffeur zag hen, op het moment dat zij zich omdraaiden, vluchten. Zij renden langs een schutting om een bouwwerk heen en stortten zich een smalle en lege straat zonder trottoir in waar fantastische mooie, na de oorlog gerestaureerde, gebouwen stonden.


    'Waar gaan we naar toe?' vroeg Malko.


    'Ik weet een plek,' zei Wanda buiten adem in het Engels. 'Maar wij moeten daar snel naar toe, ze komen ons achterna. O, wat was ik bang.'


    Malko realiseerde zich dat ze tegen hem sprak alsof zij hem al heel lang kende.


    Hun voetstappen klepperden op de straatstenen, de mist en de afwezigheid van auto's en de stilte die daar het gevolg van was, veroorzaakten een onwerkelijke sfeer. Men zou zich in het decor van een film kunnen wanen. Ze kwamen op een groot vierkant plein uit, dat omgeven was door de zelfde in zachte pasteltinten geschilderde en met liefde gereconstrueerde huizen uit de zeventiende en achttiende eeuw: de Rynek, het marktplein. Wanda schoot links een gang in, liep die, zonder licht te maken, door; stak een binnenplaats over en kwam weer in een smalle straat terecht. Zij zwenkte naar links en ging een klein huis met drie verdiepingen binnen. Zij klommen zonder iets te zeggen een trap op. Op de tweede verdieping opende Wanda een deur en duwde Malko naar binnen. Het was er ijskoud. De jonge vrouw scharrelde in het donker druk rond, stak een elektrisch kacheltje aan en een naakte lamp die aan een draad hing.


    'De kolen zijn op rantsoen,' legde ze uit. 'We kunnen ons niet verwarmen.'


    Zij bevonden zich in een zit-slaapkamer die gemeubileerd was met een ronde tafel en een op de grond liggende matras waar kussens op lagen. In een hoek stonden een kleine stencilmachine en een stapel pamfletten. Tientallen cassettes stonden op een rijtje tegen de muur op de grond, naast een cassette-recorder. Wanda legde haar mantel en hoedje weg en ging op de lage bank zitten.


    'Woont u hier?' vroeg Malko in het Engels. De jonge vrouw schudde met met haar hoofd en antwoordde in dezelfde taal:


    'O nee, dat zou veel te gevaarlijk zijn! Dit is van een vriend. Zij weten niet dat hij het mij uitleent. Nou ja, dat hoop ik...' Malko keek met een onaangenaam gevoel naar de muren. De Polen waren de koningen van de microfoons...


    De terugtocht naar hotel Victoria zou voorzichtig moeten gebeuren. De SB zou de manier waarop hij Wanda Michnik had terugveroverd niet op prijs stellen.


    'Wie bent u? Wat wilt u?'


    Wanda Michnik keek hem met een bijna pijnlijke intensiteit strak aan. Voor hij antwoord gaf stopte Malko een cassette in de cassetterecorder en zette die aan. Meteen klonk er popmuziek.


    'Voor het geval er microfoons zijn,' zei hij. 'Ik ben gekomen om de beweging voor de rechten van de mens te helpen.'


    'O, is dat waar?'


    Haar stem klonk verbijsterd, ongelovig. Malko knikte bevestigend. Plotseling boog Wanda zich naar hem voorover en omarmde hem, haar ogen stonden vol tranen.


    Zij rook naar een goedkoop parfum, maar een paar stevige borsten werden tegen Malko geperst. Die realiseerde zich plotseling dat Wanda een fantastische mooie meid was. Zelfs met de oude laarsjes en de slecht zittende jurk.


    'Als u eens wist,' zei ze, 'het is zo moeilijk! Zo moeilijk! Er zijn ogenblikken dat ik mij wel van kant zou willen maken. Of in ieder geval weer in de rijen terugkeren, niets meer zeggen, doen alsof alles goed gaat, geloven dat wij vrij zijn... Dit is de eerste keer dat iemand van buiten komt, uit de vrijheid, om ons de hand te reiken. Wij hebben steun zo hard nodig! Ik weet van degene die ons bij elkaar heeft gebracht, dat u een machtige, rijke organisatie vertegenwoordigt. Dat is geweldig. Dat moet gevierd worden!' Zij stond op, verdween in de keuken en keerde met een fles


    wodka en twee glazen terug.


    'En u?' zei hij. 'Wat doet u?'


    Wanda glimlachte even.


    'Ik ben... nou ja, ik was popzangeres. Ik zong alle Amerikaanse liedjes. De Polen zijn daar dol op, weet u. Net als bleu jeans en Coca Cola. .. .Voor ons is dat de vrijheid... En toen hebben een paar vrienden mij over Roman Ziolek verteld. In het begin van zijn actie geloofde ik er niet zo in, want de anderen zijn erg sterk. Ik dacht dat ze hem wel zouden arresteren. (In haar ogen straalde een triomfantelijk licht.) Maar dat hebben ze niet gedurfd! Omdat de kerk hem beschermt. De kardinaal heeft gezegd dat als ze hem arresteren, hij zal vragen hem ook naar de gevangenis te brengen.'


    Zij maakte de fles open, schonk de twee glazen weer boordevol en bracht het hare omhoog.


    'Naz drowie!'


    'Naz drowie,' herhaalde Malko.


    Ze dronken. De alcohol maakte hem warm. Wanda vulde de glazen opnieuw en ging verder met haar verhaal.


    'Sinds Ziolek het manifest heeft getekend, hebben meer dan 120 mensen, waaronder ik, het ook getekend. Plus alle brieven die hij ontvangt en rubriceert. Mensen die hem hun sympathie betuigen, die hem succes toewensen.'


    'Bewaart hij die brieven?' vroeg Malko op onschuldige toon.


    Wanda schudde energiek met haar hoofd.


    'Nee, nee. Die verbrandt hij, maar hij heeft mij verteld dat hij op een geheime plek een lijst bewaart van die mensen ... Voor de dag van de overwinning...'


    De jonge vrouw was heel opgewonden, haar ogen gloeiden. Malko, die zelf een beetje Pools bloed had, zei tegen zichzelf dat de Slaven onverbeterlijk waren. Dat ze altijd in sprookjes bleven geloven. Wanda was voor 150 % ernstig. Hij stelde zich voor wat er zou gebeuren als Julius Zydowski de waarheid had verteld... Weer leegde Wanda haar wodkaglas, onmiddellijk gevolgd door Malko. Hij had iets nodig om zijn zenuwen uit de knoop te halen.


    'Werkt u altijd?' vroeg hij.


    De jonge vrouw schudde haar hoofd.


    'Nee. De SB heeft de order gegeven dat ik niet op de radio gedraaid mag worden. Een van mijn platen zou uitkomen. Die hebben ze tegengehouden. Ze zijn bij winkels langs gegaan om de platen verkopers de "raad" te geven mijn opnamen uit de verkoop te nemen. En om tegen de kopers te zeggen dat ze uitverkocht waren.'


    'Maar waar leeft u dan van?'


    Wanda glimlacht ironisch.


    'Kombinacja (organiseren)... Net als al mijn landgenoten. Weet u, men zegt dat de gemiddelde Pool 3.000 zloty's verdient, er 4.000 uitgeeft en 1.000 spaart... Ik zing in kroegjes of in restaurants. Ik verkoop liedjes zonder mijn naam te gebruiken. En verder heb ik niet veel nodig... Gewoon, ik koop geen nieuwe kleren meer. Maar het is winter, het doet er niet zo toe ...'


    'Is dat alles?' vroeg Malko.


    De blik van Wanda Michnik werd dof. Ze schonk zichzelf een nieuw glas wodka in, voor ze antwoord gaf.


    'Vaak word ik op straat door agenten van de SB aangesproken,' zei ze. 'Die beledigen mij, die bedreigen mij... Zogenaamd omdat ze de krant hebben gelezen. Vorige maand werd ik veroordeeld tot 5000 zloty's boete, door het Volkstribunaal van Warschau-centrum, omdat ik de normen van sociaal gedrag had overgeschreden ...'


    'Wat had u gedaan?'


    Wanda Michnik dronk haar wodka leeg.


    'Een collecte voor de in de gevangenis zittende arbeiders van Ursus en Radom. Dat was mijn laatste optreden... Maar er zullen er nog meer komen. Maar nu ben ik heel moe ...'


    Zij sprong op, verwisselde de cassette kwam terug en ging naast Malko zitten. Die zag dat haar ogen onvast waren. De fles Wyborowa was half leeg. Wanda was stomdronken...


    Ze bleven zwijgend zitten, luisterden naar de melodieën van Simon en Garfunkel. Zij had met één slag haar problemen van zich af gegooid, alsof ze onder invloed van verdovende middelen was gekomen. Zij luisterde naar de muziek, wiegde met haar hoofd.


    'Malko!' zei ze plotseling. 'Dat is een grappige naam. Komen de Amerikanen ons eindelijk helpen? Zij beloven ons dat altijd, maar we zien ze nooit komen. Wij hebben internationale steun nodig. Dat maakt Gierek bang, dan laat hij ons met rust... Bent u gekomen om dat te doen? Die lui van de Amerikaanse ambassade hier zijn veel te voorzichtig. Die zijn bang voor hun eigen schaduw. Als er geen kerk was, waren we al lang verpletterd, in de kampen gegooid.'


    Zij was heel opgewekt geworden, de woorden verdrongen zich om naar buiten te komen. De alcohol bracht ernstige schade toe aan haar Engels. Met een werktuiglijk gebaar schonk ze zich opnieuw wodka in en gaf Malko ook.


    'Het is warm ...'


    De temperatuur in de kamer kwam niet boven de vijftien graden ...


    Malko voelde zich op een vreemde manier verdoofd. Die kale flat in het hartje van het oude Warschau leek zich buiten de tijd te bevinden. Net als de liedjes die uit het apparaat kwamen...


    Wanda zei niets meer, met haar rug leunde ze tegen de muur, haar ogen waren vaag, haar benen hield ze recht voor zich uitgestrekt. Zwijgend dronk zij verder.


    Malko vroeg zich af hoe hij het werkelijke probleem moest aanpakken. Plotseling liet de jonge vrouw zich zacht tegen zijn schouder glijden. Haar blauwe ogen waren ernstig geworden.


    'Ik ben bang,' mompelde ze. 'Ik ben altijd bang. Daarom drink ik. Op een dag, zullen ze mij aanhouden, mij slaan.'


    Malko trok haar tegen zich aan en weldra hing ze als een drenkeling aan hem. Ze verborg haar gezicht tegen zijn schouder, schuurde met haar wang tegen de fijne wol van zijn jasje.


    'Dat is zacht,' mompelde ze. 'Dat is zo zacht... Het moet fantastisch zijn zulke kleren te hebben ... Wij zijn zo arm. Alles is gerantsoeneerd. Kolen, suiker, energie. Vlees is niet te krijgen ... Bij ons zeggen ze, dat wij zo snel op weg zijn naar het socialisme dat de koeien ons niet bij kunnen houden.'


    Ze lachte zenuwachtig, bracht haar gezicht omhoog en omhelsde hem bruusk, zonder aarzelen.


    Zij rook naar wodka, maar haar tong was zacht, lenig, vasthoudend. Ze omhelsden elkaar heel lang, zonder een woord te zeggen.


    Wanda gleed opzij, trok Malko mee, tot ze naast elkaar lagen. Hij streelde haar zachtjes, over haar kleren heen, streek licht over twee spitse borsten. Plotseling draaide Wanda Michnik zich opzij, stond op en liet in één heftige gymnastische beweging de jurk over haar hoofd glijden. Het leek wel of zij in trance was. Ongeduldig kreunend, rukte ze haar laarzen uit en haar ondergoed, stond naakt.


    Een stevig lichaam, met zware dijen, heel wit, met ronde heupen en een enorm litteken van een blindedarm-operatie.


    Zij dook zonder iets te zeggen op Malko, maakte zijn riem los en daarna, met onhandige haast, de knopen van zijn overhemd.


    Haar mond gleed over de buik van Malko, stopte bij een tepel, zoog erop, beet in een soort razernij, streelde hem ondertussen op onhandige wijze. Langzaam maar zeker raakte haar strelen geladen met erotische dwang. Zij had een soort kruisend ritme gevonden, veegde van de ene tepel naar de andere, knabbelde, blies, likte als een diertje. Toen haar mond naar zijn buik gleed, speet dat Malko bijna.


    Zij verslond hem bijna helemaal, in een acrobatische en onstuimige fellatio, terwijl haar handen snel rondom zijn geslacht heen en weer schoten, streelden, prikkelden. Of Wanda was een goede minnares, of de wodka had een fantastische invloed op haar temperament. Zo opgewonden dat het bijna pijn deed, werd Malko bijna opgetild toen zij omhoog kwam om zich met een bruuske beweging van haar heupen op hem te spietsen. Vervolgens kantelden ze en de armen van Wanda sloten zich met ongehoorde kracht rond het bovenlichaam van Malko. Opnieuw viel haar mond de zijne aan. Zij maakte heftige en onhandige bewegingen met haar heupen, die bij Malko voortijdig genot opleverden, zonder dat zij het scheen te merken. Zij bleef hem tegen zich aandrukken, nog steeds met hetzelfde geweld. Eindelijk drong het tot haar door dat hij klaar was gekomen, zij hield op met bewegen zonder hem los te laten.


    'Niet weggaan,' mompelde ze in zijn oor. 'Ik heb liefde zo hard nodig.'


    Het was duidelijk meer uit behoefte aan geruststelling dan uit lichamelijke begeerte dat zij had willen vrijen. Trouwens, zij was niet klaargekomen en spotte daar zichtbaar mee. Malko bleef op haar liggen, streelde haar zachtjes. Zij maakte een hand los om een beetje wodka uit de fles te drinken.


    'Het is lang geleden dat ik heb gevrijd, ' zuchtte ze. 'Het was lekker.'


    Het elektrische kacheltje roosterde de rug van Malko. De cassette was opgehouden. Hij draaide zich op zijn rug, liet zijn vinger over het enorme litteken glijden.


    'Wat is dat?'


    'Blindedarm,' zei Wanda. 'De chirurg heeft er een potje van gemaakt. Hij werd per maand betaald ... Ik had geen geld om hem wat extra te geven zodat hij beter zou werken. Nou ja...'


    'Heb je geen boy-friend?' vroeg Malko.


    Zij glimlachte triest.


    'Ja, ik had er een. Maar die werd bang. Ze hebben tegen hem gezegd dat hij zijn baan zou verliezen, als hij met mij zou blijven omgaan. Zij weten alles, weet je. Ik heb hem gezegd te breken. Hij is niet in politiek geïnteresseerd...'


    Beklemd keek Malko naar de blauwe ogen vol ontreddering en droefheid. Het was even over twee in de ochtend. Wanda Michnik was helderder, alsof het vrijen de dronkenschap had verminderd. Het ogenblik was aangebroken om over te gaan op ernstiger zaken.


    'Wanda,' vroeg Malko, 'weet je precies waarom ik in Warschau ben?'


    Het gezicht van de jonge vrouw klaarde op.


    'Om ons te helpen. Dat heb je mij al gezegd. Maar we moeten erg goed oppassen. Zij kunnen je arresteren of zelfs wel doden.'


    De schaduw van Julius Zydowski gleed voor het geestesoog van Malko langs. Hij zou er in moeten duiken.


    'Ik ben gekomen om een onderzoek te doen naar Roman Ziolek,' zei hij. Wanda kwam overeind, alsof hij haar met een zweep had geslagen. Haar gezicht was vertrokken. De deken gleed weg, onthulde haar kleine en stevige borsten.


    'Roman!' riep ze uit, 'maar dat is een fantastische man, een martelaar. Zonder hem zouden we zelfs niet kunnen hopen...'


    Malko wachtte tot ze gekalmeerd was voordat hij verder ging: 'Ik weet dat hij zich zo voordoet, maar wij denken dat hij misschien een agent van de SB is. Ik geloof dat hij een niet zo heel mooie rol in het verzet heeft gespeeld... Hij zou landgenoten aan de Duitsers hebben verraden. Ik...'


    De oorvijg knalde zo hard dat hij er duizelig van werd. Wanda Michnik kwam met een sprong overeind en gooide de deken opzij, het enige wat ze droeg was een dun gouden kettinkje om haar keel.


    'Dran! smeerlap' barstte ze uit. 'Zij hebben je gestuurd, hè! Ik vond die chauffeur al zo gewillig... smeerlap! Vuillak... Zeg maar tegen je bazen dat niets ons kan tegenhouden...'


    Zij kleedde zich stotterend van woede en trillend van de zenuwen slordig aan. Malko stond ook op, zijn wang deed pijn.


    'Wanda,' probeerde hij te pleiten. 'Doe niet zo dwaas, ik ben geen agent van de SB. Integendeel. Ik wil een ramp voorkomen. Je moet me geloven. Als Roman Ziolek degene is die hij zegt te zijn, zullen we hem helpen. Maar...'


    Zij luisterde niet. Hij kleedde zich op zijn beurt aan. Wanda deed dat vlugger dan hij; zij pakte haar jas al en rende de flat uit toen hij zelfs zijn das nog niet gestrikt had. Hij stortte zich achter haar aan en zij renden achter elkaar de donkere trap af. In de gang probeerde hij haar arm te pakken, maar zij rukte zich heftig los. Hysterisch. Toen hij aanhield, draaide zij zich om, probeerde hem te slaan.


    'Wanda!' riep Malko.


    Ze was alweer verder gerend. Buiten adem zwenkte ze, gevolgd door Malko, Pieterska in. De straten van de oude stad waren volledig verlaten. De kou striemde zo hard dat hem na twintig meter de adem werd afgesneden. Wanda rende nog steeds, naar de brug over de vestingwallen. Hij zag een auto bij het begin van de brug over Podwale staan. Het binnenlicht was aan en er zat een man in. Wanda bleef in het licht van de koplampen staan, zwaaide met haar arm om de aandacht van de chauffeur van de wagen te trekken. Een taxi.


    Die trok plotseling hard op. Malko schreeuwde, maar te laat. Als door een slang, een cobra, gefascineerd, keek Wanda naar het op haar afkomende voertuig. Het linkerspatbord raakte haar ter hoogte van haar bekken, gaf haar een zet die haar een paar meter verder terecht deed komen. Een ontzettend harde stoot. De taxi remde niet, integendeel: vergrootte zijn snelheid en de rode achterlichten verdwenen om de hoek van de kerk, aan het einde van Podwale. Een bewuste moord.


    Malko bereikte de plaats waar Wanda was gevallen en knielde naast haar neer. De jonge vrouw lag languit op haar rug, met open maar starende ogen. Uit haar mond liep een beetje bloed, maar het was onmogelijk te zien of dat ernstig was of veroorzaakt werd door alleen maar een oppervlakkige wond. Malko tilde een ooglid op, maar er kwam geen enkele reactie van de oogbol. Hij liet zijn hand onder haar mantel glijden, voelde de borst op en neer gaan. Dat betekende nog niets. Wanda Michnik zou een schedelbasis-fractuur kunnen hebben ... Hij riep zachtjes haar naam, maar ze reageerde niet. Hij kwam weer omhoog, zocht hulp. Geen hond te zien. Mist bedekte alles. Alle ramen waren donker. Hij riep. Niemand gaf antwoord. Hij durfde Wanda niet te verplaatsen.


    De enige plek waar hij hulp zou kunnen vinden was het hotel. Meer dan een kilometer door de kou. Hij boog zich over Wanda heen. Haar ogen hadden weer wat uitdrukking gekregen, maar zij was nog lijkbleek.


    'Ik ga hulp halen,' zei hij. 'Ik kom terug.' Hij raadde meer dan dat hij hoorde: 'Go away!' Ontembare Wanda. Hij vertrok rennend in de richting van Podwale, zwenkte de Senatorska in en kwam buiten adem achter het operagebouw aan. Nog steeds geen hond te zien. Om tijd te winnen, stak hij richting Victoria het plein dwars over, zakte tot aan zijn enkels in de sneeuw. De enige levende wezens waren de twee wachten die het monument van de onbekende soldaat bewaakten, een zuilengalerij, overblijfsel van het Saxenpaleis, rechts van het plein. Toen hij bij het Victoria aankwam kon hij nauwelijks nog ademhalen.


    O wonder, er stond een taxi voor, met een slapende chauffeur. Malko tikte tegen de ruit, maakte hem wakker. Hij wapperde al met het sesam-open-u, het biljet van vijf dollar...


    'Een ongeluk, er is een vrouw gewond... In Podwale ...' legde hij in slecht Pools uit.


    De chauffeur kon het niets schelen, die zag alleen maar de dollars.


    Hij trok, wijs genoeg, niet snel op, luisterde volledig ongeïnteresseerd naar Malko's uitleg, stemde erin toe naar het dichtstbijzijnde hospitaal te rijden. In drie minuten waren ze in Podwale... voor de brug.


    Malko sprong uit de taxi.


    'Kom me helpen,' vroeg hij.


    De chauffeur stapte met tegenzin uit zijn auto. Malko rende naar de hoek waar hij Wanda had achtergelaten en bleef daar stokstijf staan, zijn maag kromp ineen: er was niemand meer.


    'Nou, waar is ze, die gewonde?' vroeg de chauffeur spottend achter zijn rug.


    Malko hurkte op de grond, zocht naar sporen en vond een handschoen. Van Wanda. Zelfs geen bloedsporen. Goed werk. Nu zou Wanda al wel in een schuilplaats van de SB zijn... Zodra Malko zijn rug had gekeerd, hadden ze haar weggehaald, levend of dood. Verstijfd van kou, liep hij terug naar de taxi.


    'Ze moet beter zijn geworden en weg zijn gegaan.' zei hij. 'Ik dacht dat het ernstig was.'


    De chauffeur schudde begrijpend zijn hoofd, mompelde een ironisch commentaar over onmatig gebruik van wodka bij grote kou. Malko liet zich in de taxi achterover vallen, ontmoedigd. Zijn enige hoop was vervlogen.
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    De haar die hij om het slot van de koffer had gewonden was verdwenen. Dat was het enige tastbare bewijs van het doorzoeken door de SB. Hoewel Malko niets te verbergen had, veroorzaakte dat bij hem toch een ongemakkelijk gevoel. Weer een paar elementen van het spinnenweb waar hij zich in gestort had. In zijn enthousiasme had hij de effectiviteit van de Poolse dienst onderschat. Plotseling overviel hem een afschuwelijke angst en vroeg hij zich af of hij Polen nog wel zou kunnen verlaten. In een helder ogenblik, drong het tot hem door dat de SB zich van hem ging bedienen om de opposanten te identificeren en ze vervolgens kalmpjes te liquideren. Hij was in de val gelopen. Hij droomde van zijn kasteel, van Alexandra, van zijn leven in Wenen, van de feesten, de vrijheid. Hij was gek geweest zich met deze toestanden te willen bemoeien.


    In het hotel was het doodstil, toch kon hij niet in slaap komen. Ergens sloeg een klok drie uur.


    Eindelijk, na lang nadenken, kreeg hij een idee. Hij ging alle draden langs, werd langzaam maar zeker slaperig, en kwam tot de conclusie dat dat misschien de enige mogelijkheid was om de SB schaakmat te zetten.


    Hij hoorde het vier uur slaan en viel daarna in slaap.


    


    De sneeuw viel met een soort methodische kracht, waardoor Warschau onder een wit gordijn verdween. Malko stak de hal van het Victoria over, waar het wemelde van allerlei soorten zakenlieden en stopte onder de luifel.


    Bij het wakker worden, had zijn idee hem toch minder goed geleken. Hij hoefde alleen maar de noodprocedure toe te passen. Een bezoek aan de chef van het CIA-station in Warschau. Zijn onderzoek was al geëindigd voordat het begonnen was. Het was zelfs niet meer de moeite Roman Ziolek op te zoeken, om sprookjes te horen te krijgen.


    Voor gevallen als het zijne, bestonden er ontsnappingslijnen die goed werkten zolang ze niet 'gepenetreerd' waren. Helaas, kwam men er altijd te laat achter als dat het geval was...


    Geen taxi. Toch was hij niet van plan te voet naar de ambassade te gaan. Hij stond vijf minuten in de sneeuw op het trottoir te stampvoeten tot een prachtige grijze Mercedes van links te voorschijn kwam en voor het Victoria tot stilstand kwam. Malko stortte zich er in, de eeuwige dollars in zijn hand.


    De chauffeur, die al wat ouder was en wit golvend haar had en een haviksneus, had een mooi hoofd. Half in het Pools en half in het Duits werden ze het over twee dollar per uur eens. De Amerikaanse ambassade bevond zich in Ujazdowskie, veel zuidelijker, in het hart van de oude woonwijk, waar het nog krioelde van de grote oude herenhuizen. Malko onderging met plezier de comfortabele zittingen van een goede auto, terwijl ze de met trieste zwarte gebouwen omzoomde Nowy Swiat uitreden, de hoofdstraat van Warschau...


    'Is de auto van u?' vroeg Malko aan de chauffeur.


    De ander schudde lachend zijn hoofd.


    'Nee, die is van mijn baas. Maar hij is de hele dag aan het vergaderen met het centraal comité van de partij... Kijk, daar!'


    Hij wees Malko op een monumentaal hek van grijs graniet, op de zuidwesthoek van de kruising van Aleje Jerozolimskie en de Nowy Swiat, dat bewaakt werd door soldaten in kaki: de zetel van de Poolse verenigde arbeiderspartij. De hersens van het land... De chauffeur draaide zich lachend om.


    'Leve het volgende congres, dan zullen er weer bananen zijn. Dat is de enige gelegenheid dat ze de moeite nemen die te importeren.'


    Tot zijn grote vreugde slaagde hij erin een van de ontelbare rode trolley-bussen die de straten van Warschau doorploegden, de weg te versperren. Charmant land.


    'U bent ondanks alles toch niet al te ongelukkig?' vroeg Malko.


    De chauffeur maakte een fatalistisch gebaar.


    'Och ... Zolang je niet aan politiek doet. Ik ben te oud om me in dat soort zaakjes te verdiepen. Met deze auto verdien ik genoeg dollars om me iedere twee jaar een vakantie in het buitenland te kunnen veroorloven en vlees van de zwarte markt. Dus...'


    Het verkeer ging vlot en de omgeving was veranderd. Midden tussen de grijze en trieste gebouwen lag links de enorme besneeuwde uitgestrektheid van het Lazienskowski-park. En rechts de oude kleine en charmante paleisjes die in ambassades waren veranderd. Dit gedeelte was in 1944 niet volledig vernietigd. De taxi stopte voor een modem gebouw van vier verdiepingen hoog en gemaakt van grijze steen, het enige in de Aleje Ujazdowski.


    'Dat is de ambassade,' kondigde de chauffeur aan. 'Bent u een diplomaat?'


    'Bijna,' zei Malko.


    Op het ogenblik dat hij het portier open deed stelde de ander voor: 'Als u mij 20 dollar geeft, kunt u tot zes uur over mij beschikken. Dat maakt het leven voor u wat gemakkelijker. Er zijn niet veel taxi's in Warschau ...'


    Malko aarzelde niet; hij vond de oude Pool sympathiek.


    'Prima,' zei hij, 'tot straks.'


    De glazen kooi hing, als het schuitje van een bestuurbaar luchtschip dat klaar stond om op te stijgen, in het souterrain. Stalen kabels die aan de acht hoeken van de kubus vastzaten en naar het plafond en de planken vloer liepen, hielden het ongeveer een meter boven de grond. De installatie kon niet oud zijn, want overal lag nog steengruis. Het geraamte van de kooi was van gegalvaniseerd ijzer, en omringd door zwarte doosjes waar de elektronische bescherming wel in zou zitten. De deur naar de souterrain-kamer waar zich het geheel bevond, droeg het opschrift: Keep Away. Hi-tension.


    Dat was de vergaderzaal van de ambassade, daar werden alle vertrouwelijke problemen besproken.


    'Na u,' zei Cyrus Miller vriendelijk, de chef van het CIA-station in Warschau.


    Een blozende reus, met nog maar een paar haren op zijn schedel en een dun gekreukeld pak aan.


    Malko ging hem voor de houten trap op die naar de kooi leidde. Het interieur was eenvoudig: een lage tafel en vier stoelen. Op de tafel stond een blad met een koffiekan en kopjes. Cyrus Miller sloot de deur achter zich en drukte op een knop.


    Onmiddellijk werden de oren van Malko doorboord door een hoog gefluit, dat snel verminderde en in gezoem veranderde. Het elektronische verdedigingssysteem werkte. Als er microfoons in de muren zaten, zouden die alleen maar gefluit opnemen en zou de opnameapparatuur springen. Cyrus Miller legde zijn dossiers voor zich neer en schonk een kop koffie in. Vervolgens stak hij een Rothmans op en keek Malko recht aan.


    'Ik veronderstel dat er iets ernstigs gebeurd is, want anders zou u hier niet zijn. Het is niet onze gewoonte


    Tijdens het verhaal van Malko zei hij bijna niets, maakte alleen met een klein handschrift aantekeningen. Hij stelde een vraag, knikte bevestigend met zijn hoofd. Een dokter die naar een zieke luistert. Toen pakte hij zijn pen, schreef opnieuw een paar woorden op een vel papier en drukte op een belletje. Een minuut later kwam een jongeman met gitzwart haar de kamer binnen en ging de kooi in. Cyrus overhandigde hem het papier.


    'Ga eens boven kijken wat wij daar hebben.'


    De jongeman sloot de deur achter zich en verdween. Cyrus Miller wreef nadenkend zijn rode handen tegen elkaar.


    'De SB heeft u kennelijk al onder controle. Dat type taxi hoort bij het Directoraat nr. 1, het technisch operationele bureau. Maar die werken voor Directoraat nr. 2 - de contra-spionage dienst — of voor nr. 4 — de dienst voor religieuze organisaties en de geestelijkheid. Zij zijn het voornamelijk die zich met binnenlandse dissidenten bezighouden.


    Hoe dan ook, in hun ogen vormt u een uitgelezen doelwit, zelfs als die geschiedenis met Roman Ziolek niets wordt. Hun spookbeeld is een van de bevolkingsoproer, samen met de arbeiders. Tot nu toe zijn zij er in geslaagd de intellectuelen en de arbeiders gescheiden te houden. Als Ziolek niet gemanipuleerd wordt, bestaat de kans dat er een kettingreactie ontstaat. Hij ontvangt, schijnt het, veel brieven van arbeiders


    'Weet u iets van hem?' vroeg Malko.


    De Amerikaan trok nadenkend aan zijn sigaret.


    'Eerlijk gezegd, nee. Begrijpt u mij goed, wij hebben de ontwikkeling van de beweging voor de verdediging van de burgerrechten gevolgd, wij kennen verscheidene leden. Maar, tot nu toe is er niets dat uw hypothese zou kunnen bevestigen... Behalve uiteraard, wat er gebeurd is in Wenen.'


    'Dat was belangrijk genoeg,' merkte Malko op.


    'Zeker, ' gaf de Amerikaan toe, 'maar wij hebben niets concreets om onze tanden in te zetten. Ik geloof trouwens dat het het beste is als u hier verdwijnt, voordat u echt in moeilijkheden komt. Zij zijn al heel onvoorzichtig geweest u hier te laten komen... de Polen zijn niet gek. En vergeet niet dat alle diensten van het Oostblok informatie uitwisselen. De Russen, de Roemenen, de Tsjechen, de Oost-Duitsers, de Hongaren weten dat u in Warschau bent. Sommigen zouden u misschien graag een paar vragen willen stellen. Of een paar oude schulden regelen... De SB bijvoorbeeld kan de Russen niets weigeren...'


    Een engel vloog voorbij, een rode ster op vleugels. Plotseling had Malko niet zo'n zin meer die zoemende kooi te verlaten.


    'Ik dacht dat Gierek relatief wat minder aan de Russen vastzat,' merkte hij op. 'Dat hij het regime na het vertrek van Gomoelka wat had geliberaliseerd ...'


    Cyrus Miller glimlachte toegeeflijk.


    'Omdat u geen Polen-specialist bent, kunt u dat wel denken. Maar Edward Gierek is voor alles een agent van de KGB. Hij is in de tijd van de Kominform opgeleid in Moskou en is opgeklommen via de penetratie-netten van Frankrijk, België en die van Luxemburg. Wij hebben een bijna volledig dossier over hem.'


    Opwekkend.


    'U heeft echt geen enkel spoor in de zaak Ziolek?' vroeg Malko dringend.


    Cyrus Miller aarzelde niet.


    'Nee. Ik heb alle computers Ziolek heel zorgvuldig laten bekijken. Niets. Geen enkele barst. Als hij een onderzeeër is, is dat goed werk geweest.'


    'Die lui uit het Oostblok hebben de gewoonte goed werkte leveren,' merkte Malko op.


    De Amerikaan scheen steeds aarzelender te worden.


    'Het is moeilijk om zomaar op de bonnefooi te beginnen,' merkte hij op. 'Voor de opposanten is Roman Ziolek een held geworden.'


    De chef van het station had duidelijk maar één enkel idee: hem uit Polen te laten vertrekken... En niet zonder reden. Malko dacht, gewiegd door het gezoem, na. Liet in gedachten de elementen van het probleem de revue passeren. Een innerlijke stem zei hem dat zelfs als de oude. antiquair op alle andere punten had gelogen, hij de waarheid had gesproken toen hij het over Roman Ziolek had gehad. Maar hoe kon dat bewezen worden?


    Cyrus Miller had al drie keer op zijn horloge gekeken. Malko besloot het idee te proberen dat hij de nacht daarvoor had gekregen. 'Heeft u een lijst van alle Polen die de afgelopen jaren aan oppositiebewegingen hebben meegedaan?' vroeg hij.


    De chef van het CIA-station leek een beetje verbaasd over die vraag, maar stemde toe.


    'Ja, nou ja van alle die wij kennen.'


    'Ik veronderstel dat het iedere keer dezelfde zijn?'


    Cyrus Miller bewoog zijn massieve lichaam, voelde zich duidelijk niet thuis in het nauwe stoeltje.


    'Een vaste kern. Ja. Maar er zijn er die in de gevangenis zitten, of dood zijn of die naar het westen zijn gevlucht... Sommigen hebben zo op hun donder gehad dat ze er mee zijn opgehouden ...'


    'Heel goed,' zei Malko. 'Zitten die in de computer, hier in Warschau?'


    'Nee, in Langley. Waarom?'


    Malko kreeg de indruk dat het elektronische gezoem was verminderd. Hij begon in die kleine kooi, last te krijgen van claustrofobie. Hij keek met zijn goudkleurige ogen recht in die van de Amerikaan, en vroeg: 'Ik zou de namen van hen willen weten die altijd hebben meegedaan aan anti-regerings manifestaties en die niet terug te vinden zijn bij de beweging van Roman Ziolek. Van hen die geen geldige reden hebben daar niet bij te horen. Zoals in de gevangenis zitten of dood zijn.'


    'My Goodness!' zei hij op rustige toon, 'u denkt aan iemand die iets weet of iets vermoedt?'


    'Right, ' zei Malko.


    De Amerikaan stond zo plotseling op dat de kooi ervan trilde


    'Terrific! Dat zou wat kunnen zijn.' (Hij keek op zijn horloge.) 'Luister, het is in Langley nu vier uur in de nacht. Er is alleen maar een kleine nachtploeg. Het kan wel een uur duren voor ze het de "Magie Dragon" hebben gevraagd.'


    'Ik kom over een uur terug,' zei Malko. 'Ondertussen maak ik een tochtje.'


    


    Een ijskoude wind blies dansende sneeuwvlokken door de Jerozolimski-allee, de tweebaans weg die loodrecht op de Nowy Swiat stond, een van de belangrijkste winkelstraten van Warschau. Malko liep een Russische winkel uit, de Natascha, zonder er iets te hebben gevonden om te kopen. Zelfs geen speelgoed! Aan alles was gebrek. Een man met een pet op die hij tot in zijn ogen had getrokken en met een oude leren jas aan, liep op hem af en mompelde:


    'Dollars... Hundred and fifty zloty's... '


    Zes maal de officiële koers. Malko antwoordde niet. Het zou een provocateur kunnen zijn. Hij stak over, werd bijna overreden door een rode tram en ging de winkel van de volksrepubliek China in, de 'Chinewa'.


    Die was nog erger dan de Russische! Het leek wel een bazaar van een liefdadigheidsvereniging.


    De gebouwen hadden allemaal dezelfde sinistere grijze kleur.


    Het was nauwelijks de moeite geweest Warschau te reconstrueren. Geen enkele leuke etalage. Mensen stonden, met berustende gezichten, in de rij voor een slager. Men zou bijna kunnen denken dat het oorlog was. Hij liep een winiarnia (wijnhuis) binnen, waar de klanten staande dronken en zich rond de kleine éénpotige tafeltjes verdrongen. Voor 10 zloty's kreeg hij een kopje met bruine vloeistof die met koffie alleen de naam gemeen had. Zijn kleren staken erg af tegen die van de andere klanten. Een dikke vrouw, die gehuld was in een oude bontjas, zette haar kopje neer, liep op hem af en vroeg hem zachtjes of hij dollars had.


    Zeker geen provocatrice. Maar de aantrekkingskracht van de dollar was zo groot dat alle Polen erdoor in zwarthandelaars veranderden.


    Hij schudde met een bedroefde glimlach zijn hoofd. Hoe kon men zien wie in de menigte de agenten van de SB waren? Het uur was om, het was tijd geworden om weer naar de ambassade terug te keren. Zijn taxichauffeur wachtte op hem, zat een stripverhaal te lezen. Zij reden door de Marszalkowska, langs het monsterlijke cultuurpaleis, gingen vervolgens weer langs de Armii Ludowej-allee terug. De huizen waren hier ruimer, met kleine bevroren tuintjes. Aan de andere kant, daalde het Lazienskowski-park zacht glooiend bijna tot aan de Vistula... Rechts stonden de eindeloze rijen grijsachtige gebouwen in het gelid. Nog sinisterder door de sneeuw. Plotseling vroeg hij zich af wat er van Anne-Liese zou zijn geworden, zijn verovering uit de opera.


    Die keer liet de marinier die bij de ambassade op wacht stond hem meteen binnen en bracht hem rechtstreeks naar het souterrain. Cyrus Miller voegde zich een paar seconden later bij hem in de kooi, met een dossiermap in de hand. De deur sloot zich. Fluiten, brommen. De chef van het CIA-station keek hem met een dubbelzinnige gezichtsuitdrukking aan.


    'Zij hebben het wel groot aangepakt,' zei hij.


    Malko begreep het niet.


    'Wat bedoelt u?'


    Op het rode gezicht van Cyrus Miller verscheen een ironische uitdrukking.


    'Uw verovering in de opera.' (Hij trok een vel papier uit zijn dossiermap.) 'Hier: Anne-Liese Malsen. Poolse, van Duitse origine. Sinds minstens zes jaar agente van de SB. Beambte van Directoraat nr. 2. Van 1976 tot Juli 1977 "geleend" aan Z2, voor een missie in Duitsland. Woonde in Bonn, onder de dekmantel van kunstcritica en begon daar een verhouding met een hoge Duitse functionaris van het ministerie van Defensie. Die gaf haar elf maandenlang geheime NATO-documenten door. Hij verliet zijn vrouw en zijn drie kinderen. In de tijd van zijn arrestatie was hij bezig te scheiden om met Anne-Liese te kunnen trouwen. Maar die was al uit Duitsland vertrokken en daarmee aan de politie ontsnapt, zonder dat men wist waarom.'


    'En hij?' vroeg Malko.


    'Hij heeft zelfmoord gepleegd.'


    Stilte, slechts onderbroken door het gezoem van de elektronische afschermapparatuur. Cyrus Miller schraapte zijn keel.


    'Zij hebben de beste genomen die zij hadden. Dat bewijst dat zij u niet meteen uit de circulatie willen nemen. Ze laten u uw gang gaan... Maar pas op, die vrouw is gevaarlijk. Die vent waar ik het net over had, was geen kleuter meer. Zij heeft hem in een vaatkwast veranderd ...'


    'Ik zal proberen me niet in een vaatkwast te laten veranderen,' zei Malko. 'En de rest?'


    'De rest...'


    Cyrus Miller koos zijn effecten zorgvuldig. Hij trok een ander blaadje uit het dossier. Malko zag dat er drie namen op geschreven stonden.


    'Ik denk dat u een interessante ingeving had, meneer Linge. Wij hebben drie namen gevonden. Pardon, dat moet ik verbeteren: twee, want de derde naam die de computer gaf heeft geen enkele waarde meer. Die man is de afgelopen week overleden... (Hij haalde zijn pen te voorschijn en streepte de eerste naam door.) Een zekere Maryla Nowicka, gynaecologe. Helaas geen foto. Sinds 1970 heeft zij aan alle dissidenten-bewegingen meegedaan. Zij is een paar keer gearresteerd en heeft onnoemelijke kwellingen van de SB ondergaan. Dit keer is er in de beweging van Roman Ziolek geen enkel spoor van haar. Of zij heeft er lak aan, of er is iets anders aan de hand.'


    'En die ander?'


    'Dat is een man, een advocaat in Krakau,' zei de Amerikaan.


    Malko aarzelde niet.


    'Ik zal beginnen met die eerste,' zei hij. 'Heeft u haar adres?'


    Cyrus Miller gaf hem het stuk papier.


    'Leert u dat uit het hoofd, het is dynamiet.'


    Malko las het adres; Ulica Doina 6, flat 64.


    'Dat is in het zuiden, in die nieuwe grote flatgebouwen, vlak bij de weg naar Wilanow,' verduidelijkte de Amerikaan. 'Wilt u er naar toe gaan?'


    Malko was bezig zich de naam en het adres in te prenten. Hij gaf het papier aan de Amerikaan terug. Zijn goudkleurige ogen schitterden bijna vrolijk.


    'Zeker,' zei hij. 'Zelfs als dat het laatste is dat ik in Warschau doe.'


    Cyrus Miller keek hem met een komische uitdrukking aan.


    'U weet wat u riskeert?' vroeg hij zachtjes. 'Een van onze agenten ging in Praag naar een dergelijke afspraak. Zijn lichaam werd in de Donau teruggevonden.'


    'De Virtula is bevroren,' merkte Malko ironisch op. 'Ik wil het weten. Maar ik zal alle mogelijke voorzorgen nemen, om daar alleen aan te komen.'


    'Dat zal niet makkelijk zijn,' knorde de Amerikaan. 'Die zitten als platluizen aan u vast. En ik kan u niet helpen. Ons net hier hangt aan een zijden draad. De kleinste storing en alles stort in elkaar.'


    'Dat weet ik,' gaf Malko toe. 'Kunt u iets ontdekken over Wanda Michnik?'


    'Ik zal het proberen,' zei de Amerikaan. 'In ieder geval zal uw ontsnappingslijn over achtenveertig uur klaar zijn, of later. Als u met mij geen contact hebt opgenomen, zal ik dat doen. U ontvangt een uitnodiging voor een pianorecital. Dan zult u weten dat u hier moet komen. De rest is relatief eenvoudig.'


    Relatief is een ruim begrip.


    


    Malko stak rennend Ujazdowskie over, om weer bij zijn taxi te komen. Een eindje verder stond een grijze Lada. Een volger. Hij ging in het voertuig zitten. De chauffeur glimlachte naar hem.


    'Wilt u kaviaar gaan kopen? Of juwelen? Heeft u liever een meisje?'


    'Dat is een heleboel tegelijk,' merkte Malko op. 'Maar ik wil iets hebben dat nog veel moeilijker is.'


    'Wat?'


    'Een "samizdat".' (clandestiene tekst)


    De Pool barstte in lachen uit.


    'Dat? Dat is makkelijk, daar zijn er genoeg van!'


    'Ja,' zei Malko, 'maar ik wil een bepaalde hebben en ik wil niet gevolgd worden ...'


    De chauffeur knikte nadenkend met zijn hoofd.


    'Ik begrijp het.'


    Mako waagde zich op met mijnen bezaaid terrein. Hij zou het slachtoffer kunnen worden van een 'opzetje'. Maar de Pool boezemde hem vertrouwen in. Hij zou rekening moeten houden met de mogelijkheid dat hij door voetgangers en meerdere auto's, inclusief radio's, zou worden gevolgd. De verwarming stond aan en Malko zakte langzaam weg.


    'Heeft u een kaart van Warschau?'


    De ander gaf hem er een. Malko zocht de Doinastraat en vond die makkelijk. Die kwam uit op de Polna, een grote verkeersader die bijna parallel aan de weg naar Wilanow liep, in zuidelijke richting. Malko gaf de kaart zonder iets te zeggen terug.


    'Er is wel een truc, als u niet wilt dat u gevolgd wordt,' stelde de chauffeur voor.
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    Malko slaagde er in zijn vreugde niet te tonen. De chauffeur suggereerde hem te vragen het te proberen! Hij bekeek diens gezicht oplettend. Dat was ernstig. Hij zou het risico maar moeten nemen.


    'Je rijdt over de Lazienkowski-brug,' legde de Pool uit. 'Alsof je naar Saska Kepa wilt gaan, via de oprit van Czierniakowska. Als je op de brug bent, steek je de middenberm over, die is daar maar 20 centimeter breed - en keert terug naar Warschau. Er is daar altijd veel verkeer. Als iemand ons volgt, zal het hem niet lukken... Ik heb dat al eens eerder gedaan. En daarna gaan wij naar waar u naar toe wilt.'


    'Dat zou u moeilijkheden kunnen bezorgen,' merkte Malko op. 'Hoeveel wilt u ervoor hebben?'


    'Och,' zei de Pool. 'Wat u maar wilt.'


    Malko trok een biljet van honderd dollar uit zijn zak. Tegen de koers van de zwarte markt: driemaal het salaris van een secretaresse... Hij overhandigde het aan de chauffeur.


    'Laten we gaan.'


    De taxi kwam in beweging. Toen ze reden boog Malko zich naar de chauffeur.


    'En daarna brengt u mij naar het einde van de Pulawska,' zei hij; 'dan ga ik verder lopen...'


    Het gezicht van de Pool versomberde.


    'Vertrouwt u mij niet?'


    Malko glimlachte.


    'Jawel, maar ik wil u niet betrekken bij een geschiedenis waar u verder niets mee te maken hebt. Dat zou voor u alleen maar moeilijkheden kunnen opleveren.'


    Vijf minuten later reden ze in noordelijke richting langs de oevers van de Vistula. Malko keerde zich om. Te veel verkeer om te zien of hij gevolgd werd. De taxi reed de oprit van de brug op. Gevolgd door verscheidene andere auto's en een oranje vrachtwagentje ... De taxi stak dwars de brug over, blokkeerde de weg voor voertuigen die uit Warschau kwamen. De afscheiding bestond uit twee strepen, gescheiden door een mini trottoir. De chauffeur van de Mercedes ging meteen links rijden, sneed dwars door de baan van de voertuigen die uit de richting van Warschau kwamen, begeleid door het geluid van krijsende remmen. Zodra hij een paar meter voorsprong had gekregen op de auto die zich direct achter hem bevond, draaide de chauffeur plotseling het stuur naar links en reed over het middentrottoir. De Mercedes schudde heftig op en neer, er klonk een doffe bons, toen het chassis over het trottoir schraapte. Een paar ogenblikken lang dacht Malko dat de wagen op het obstakel zou stranden. Hij stampte op en neer, knarste, loeide en kwam zwaar neer op de weghelft richting Warschau. Een grote vrachtwagen die uit de richting van Saska Kepa kwam moest op de remmen staan om niet tegen hem op te botsen en blokkeerde daarmee een hele rij auto's. Het toeterconcert klonk heel mooi.


    De chauffeur had alweer snelheid gekregen en reed in de richting van de stad.


    Malko keerde zich net op tijd om om een rode bus het oranje vrachtwagentje, dat hen na probeerde te doen, van opzij te zien rammen... Binnen tien seconden was het verkeer op de brug volledig tot stilstand gekomen. Malko liet zich achterover zakken. Verkwikt.


    'Bravo!'


    De chauffeur lachte breeduit.


    'Ze zullen u vinden,' merkte Malko op. 'Wat vertelt u ze dan?'


    De Pool met het witte haar haalde met een filosofisch gebaar zijn schouders op.


    'Ik zal ze vertellen dat u midden op de brug van gedachten bent veranderd, of dat wij elkaar niet goed begrepen hadden. En dat ik u een plezier heb willen doen... omdat u mij 20 dollar had gegeven. Ik zal dan wel verplicht zijn hen dat te geven,' voegde hij daar met een slim glimlachje aan toe. 'Bij hen moet er ook brood op de plank zijn. En verder heb ik een neef bij de "Milicja" ...'


    Malko draaide zich om. Dit keer volgde niemand hen. Vijf minuten later reden ze in zuidelijke richting over de Pulawska, een andere grote boulevard met gescheiden rijbanen, omzoomd met kantoorgebouwen en gevlekte, grijze woonblokken. Er viel geen sneeuw meer. Malko boog zich naar de chauffeur.


    'Wilt u op de hoek van de Odynla stoppen?'


    De ander draaide zich lachend om.


    'Gaat u naar het stadion?'


    'Inderdaad,' zei Malko.


    Recht voor hen lag het stadion van Warschau.


    De chauffeur schoot naar het trottoir. Malko stapte uit. Hij wachtte tot de taxi een halve bocht op het kruispunt had gemaakt en weer in de richting van het centrum was vertrokken. Er was weinig verkeer en nog minder voetgangers. De moderne wijk zag er tragisch en triest uit. Blokken vrijstaande flatgebouwen tussen rommelig uitziende terreinen, zo ver het oog reikte. Hij begon snel te lopen en driehonderd meter verder zag hij een bord waarop stond: Ulica Doina.


    Hij was er.


    


    Zo dachten Polen zich een woongebouw in een voorstad: een gigantisch grijs konijnenhok in S-vorm, twaalf verdiepingen hoog, driehonderd meter lang, midden op een kaal stuk grond, waar een paar bevroren jochies speelden. Drieëndertig jaar na het einde van de oorlog was er nog steeds acute woningnood.


    Malko keek naar de deur waar hij voor terecht was gekomen: nr.6. Hij stortte zich naar binnen. In de kale betonnen gang stonden brievenbussen op een rij. De koolgeur was heel sterk. Hij vond degene die hij zocht: M. Nowicka.


    Op de zesde verdieping. Er was natuurlijk geen lift. Op de trap stonk het nog sterker naar kool. Malko, die niemand tegenkwam, bereikte een gele deur, de vierde in de gang, luisterde, hoorde niets, en drukte na een tijdje met bonzend hart op de bel. Hij kon niet twee keer die truc met die brug uithalen.


    Stappen. De deur ging open. Een vrouw met een groot stevig figuur, een bril en een knotje. De hoeken van haar grote en mooie mond hingen naar beneden. Een witte blouse. Gezet zonder dik te zijn. Een Rubens. Grijze ogen, amandelvormig, erg Slavische geprononceerde jukbeenderen.


    'Maryla Nowicka?'


    Een onrustige en verbaasde blik gleed over de grijze ogen.


    'Ja. U...'


    Malko glimlachte en vroeg in het Pools:


    'Mag ik een ogenblik binnenkomen?'


    'Wat wilt u?'


    Zij leek onrustig maar niet bang. Malko leek waarschijnlijk niet op de mannen van de SB ...


    Plotseling dacht hij aan de eeuwige microfoons. Als Maryla Nowicka een dissidente recidiviste was, zou zij heel goed wel eens het object van permanente bewaking kunnen zijn. Malko trok zijn blocnote uit zijn zak te voorschijn en krabbelde daar vlug op: Kan ik met u praten zonder dat iemand ons hoort?


    Hij had hoort onderstreept.


    De grijze ogen keken hem nog aandachtiger aan. De Poolse antwoordde met luide stem: 'Ik kan u nu niet ontvangen, ik moet weg. Maar morgen kan het, als u wilt.'


    'Prima,' zei Malko. 'Tot morgen dan maar.'


    Tegelijkertijd stapte zij de gang in en zei heel zachtjes: 'In de Polonia-bioscoop. Op de Marszalkowska. De voorstelling van twee uur. Op de achterste rij.'


    Meteen daarna sloot zij de deur weer.


    Malko ging snel naar beneden. Hij werd pas weer rustig toen hij Paluwska bereikt had. Geen taxi te zien. Hij wilde geen bus nemen want aan zijn kleren viel al te makkelijk te zien dat hij een vreemdeling was en dus begon hij dapper in de richting van het centrum te lopen.


    Op die manier viel hij ook het minst op. De voorbijgangers haastten zich, warm ingebakerd en met hun neus in hun wollen kleren, voorbij; bekommerden zich weinig om wie zij tegenkwamen. De kou was zijn objectieve medestander zoals de partij-dialectici dat zeiden. In gedachten bad hij: laat Maryla Nowicka echt iets weten!


    


    Onverstoorbaar verliet Malko het winkelcentrum Dom Towarowy, op de Marszalkowska en stortte zich weer in de kou. Hij speelde zo goed mogelijk de rol van nieuwsgierige toerist. Hij bezocht winkels en mengde zich in de dichte menigte die tegen de sneeuwstorm vocht. Hij had de indruk ergens midden op het platteland van Rusland te zijn. De Polonia-bioscoop was honderd meter verder. Dit was al de tweede keer dat hij er langs liep. Aan de andere kant van de straat stak het cultuurpaleis zijn vierkante torens in een enorme lege ruimte omhoog.


    Hij stopte opnieuw, zijn gezicht was bevroren en zijn neus liep, en keek naar de foto's van: I'Ordre de marbre. Hij liep naar de kassa, was verbaasd toen hij zag dat die leeg was. Het was tien minuten over twee. De caissière schudde met haar hoofd toen zij hem zag en duwde zijn biljet van honderd zloty's terug.


    'U kunt niet meer naar binnen,' kondigde ze resoluut aan. 'U moet terugkomen voor de volgende voorstelling.'


    Dankzij zijn slecht Pools begreep Malko dat de deuren drie minuten na het begin van de voorstelling dicht werden gedaan ... Jammer voor hen die te laat waren, straf voor anti-sociaal gedrag.


    'Het zal niet gaan, om vier uur is er weer plaats,' zei de caissière.


    Dit was zo'n ogenblik waarin men een beroep doet op God. Malko haalde een biljet van vijf dollar te voorschijn en legde dat bovenop de zloty's.


    'Om vier uur kan ik niet.'


    Het meisje draaide zich om, keek of niemand haar zag, moffelde het biljet weg en zei: 'Wacht maar even, ik breng u wel.'


    Zij gaf Malko zijn bioscoopkaartje en ging hem voor, door de hal naar een ouvreuse en mompelde iets in diens oor. Die stond onmiddellijk op en gebaarde Malko haar te volgen.


    Die avond zouden twee Poolse families vlees eten.


    Malko probeerde in het donker iets te onderscheiden. Gelukkig had de ouvreuse hem vlakbij de ingang alleen gelaten. Op de achterste rij zaten een stuk of tien mensen. Hij wachtte een paar seconden om zijn ogen aan het duister te laten wennen en sloop voor de zittende mensen langs, hen ondertussen bij het licht van de projectie zo goed mogelijk in het gezicht kijkend. Uiteraard was hij aan de verkeerde kant begonnen. Maryla Nowicka bevond zich helemaal aan de andere kant, met aan beide zijden lege stoelen. Hij liet zich opgelucht naast haar vallen.


    'Ik dacht al dat u niet meer zou komen,' fluisterde zij.


    'Ik wilde het al te goed doen,' zei Malko.


    Hij was niet naar het hotel teruggegaan om niet het risico te lopen opnieuw aan de lijn te komen, had in het cafetaria van hotel Forum op de Marszalkowska, een worstje gegeten en dat besproeid met Beck's. Hij raadde dat de gynaecologe hem in het donker aandachtig zat te bekijken.


    'Wie bent u?' vroeg zij in het Pools. 'Waarom had u het over microfoons?'


    Zij zat voorovergebogen, drukte haar lippen onder het spreken tegen de oren van Malko. Niemand kon op die manier hun gesprek onderscheppen. Hij antwoordde op dezelfde manier. Men zou hebben kunnen denken dat zij twee verliefden waren.


    Malko kon er niet meer omheen.


    'Ik werk voor een Amerikaanse organisatie,' zei hij. 'Ik ben in Warschau om een onderzoek te doen naar de op dit moment actuele bewegingen van dissidenten. Ik heb mij vanwege uw activiteiten in het verleden, tot u gericht. Uw naam zit in de archieven van


    de Amerikaanse ambassade in Warschau.'


    Zij drukte opnieuw haar mond tegen het oor van Malko.


    'Heeft u een paspoort?'


    Malko haalde zijn Oostenrijkse paspoort te voorschijn. Maryla Nowicka knipte een aansteker aan en bekeek het zorgvuldig voordat ze het terug gaf.


    'Het zou vals kunnen zijn,' fluisterde zij.


    'Zeker,' erkende Malko. 'U moet mij op mijn woord geloven. Ik heb toen ik u kwam spreken erop gelet dat ik niet gevolgd werd.'


    Hij vertelde haar hoe hem dat gelukt was en hij zag haar in het halfdonker glimlachen.


    'Wij Polen weten ons meestal wel te redden,' zei ze, 'maar dat is niet altijd voldoende.'


    Hij voelde dat zij zich ontspande. Zij gingen verder met hun ballet, zetten om beurten hun mond tegen een oor.


    'Wat wilt u weten?' vroeg zij.


    'Heeft de SB u de laatste tijd nog problemen bezorgd?' vroeg hij.


    Opnieuw zag hij haar glimlachen. Bitterder dit keer.


    'O, zeker wel, maar daar ben ik wel aan gewend. Ik ben gynaecologe, maar ik heb geen patiënten meer... men heeft hen de raad gegeven zich niet langer door mij te laten verzorgen. Een tijd lang hielden twee soldaten de patiënten die naar binnen wilden gaan, zelfs tegen. Men heeft mij mijn leerstoel ontnomen. De studenten die mij bleven opzoeken werden vervolgd. Ik leef van het doen van clandestiene abortussen.'


    'Maar ik dacht dat dat in Polen vrij was,' wierp Malko tegen.


    Zij knikte bevestigend met haar hoofd alvorens opnieuw haar mond tegen het oor van Malko te drukken: 'Ja, maar het moet worden gemeld aan de partij. Veel mensen vinden dat niet prettig en verder gaat dat erg traag, men moet op zijn beurt wachten. Ik behandel vrouwen die niets te maken willen hebben met de medische functionarissen. Omdat de SB toegang heeft tot de medische dossiers. Soms is dat hinderlijk. Nou ja, daar leef ik van.'


    Haar houding was waardig, zonder enige humeurigheid. Maryla Nowicka moest een mooie vrouw zijn geweest. Met make-up en geschikte kleren, zou zij nu nog aantrekkelijk zijn.


    'Dat is een moeilijk leven,' zei hij.


    De mond werd tegen zijn oor gedrukt.


    'Zelfs als u bent die u beweert te zijn, kunt u niets voor mij doen. Waarom bent u mij dus op komen zoeken?'


    'Waarom bent u opgehouden met vechten?' vroeg hij. 'Had u er genoeg van, had u geen moed meer om door te vechten?'


    'Wij Polen, wij zullen nooit ophouden. Als er iets komt dat de moeite waard is, zal ik weer meedoen. Op dit ogenblik hou ik rust.' Zij bleven een tijdje zwijgend zitten, keken zonder ze te zien naar de personen die zich op het scherm bewogen. Daarna bracht Malko zijn hoofd weer dichterbij.


    'De beweging die geleid wordt door Roman Ziolek, is dat in uw ogen geen waardevolle zaak? Ik geloof dat veel intellectuelen er zich mee verbonden hebben ...'


    Maryla Nowicka trok haar hoofd van dat van Malko terug, alsof zij geschrokken was. Daarna kwam zij terug en zei: 'Ja, dat is een goede zaak. Veel van mijn vrienden doen er aan mee. Mensen die ik hoog acht.'


    Haar stem klonk helder, maar niet overtuigend.


    'Waarom u dan niet?'


    Opnieuw stilte. Toen mompelde ze: 'O, misschien ben ik eigenlijk toch wel moe. Ik ben niet meer zo heel jong.'


    'Of heeft u misschien geen vertrouwen in Roman Ziolek?'


    Dit keer reageerde Maryla Nowicka heftiger. Zij trok zich zo bruusk terug dat Malko dacht dat zij op ging staan. Maar zij bleef zitten en keek naar het scherm, alsof zij niet meer in het gesprek geïnteresseerd was. Malko voelde dat hij een gevoelig punt had geraakt. Hij kon de moed opbrengen te wachten tot zij opnieuw met haar hoofd dichterbij kwam. Zij moest moeite doen haar zachte en zwakke stem onder controle te houden: 'Waarom, waarom zegt u dat?'


    Malko boog zich op zijn beurt voorover.


    'Omdat ik redenen heb om aan te nemen dat Roman Ziolek geen dissident is, maar een agent van de SB. Dat zijn beweging alleen maar een gigantische en verklede provocatie is om de tegenstanders van het regime te kunnen ontdekken...'


    Hij verstond nauwelijks de twee woorden:


    'Moj Bozé!' (Mijn God!)


    Maryla Nowicka sloeg haar handen zo hard om haar knieën dat haar knokkels kraakten. DePoolse schudde alleen maar met haar hoofd, alsof zij er niet toe kon komen te geloven wat zij zojuist had gehoord. Malko hing aan haar lippen. Hij was op iets gestoten. Net als bij die antiquair. Zij drukte haar lippen tegen zijn oor en zei met een veranderde stem: 'Als u eens wist hoe goed mij dat doet!'


    'Waarom?'


    Haar hele lichaam was naar Malko gekeerd. Die keer nam ze zelfs niet de moeite haar mond tegen zijn oor te drukken.


    'Omdat ik dacht dat ik gek zou worden,' zei ze. 'Ik durfde niet meer tegen mijn beste vrienden te praten. Die wezen mij af. Ik werd er zelfs van verdacht voor de SB te werken. Ze zeiden dat ik was omgekocht. En nu duikt u op, zomaar, en ik ken u niet. En u vertelt mij dat Roman Ziolek een agent van de SB is.'


    'Is dat waar?'


    Maryla Nowicka keek hem strak aan. Er heerste een paar seconden een ongelooflijke spanning; toen stootte zij uit: 'Natuurlijk is dat waar. Maar in heel Warschau ben ik de enige die het gelooft.'
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    Malko voelde zich doordrongen worden van een weldadige warmte, alsof men hem een stimulerend middel had geïnjecteerd. Hij bleef onder de indruk van de emoties zwijgen. Hij had gelijk gehad. Julius Zydowski was wel degelijk vermoord door de SB omdat hij de grootste valse-informatie operatie sinds de oorlog van de Poolse geheime dienst had kunnen doen mislukken. Men had de verrader jarenlang achter de hand moeten houden om een dergelijke slag te kunnen slaan. Helemaal de communistische methode. De gynaecologe keek hem in het halfduister strak aan. Hun ogen waren inmiddels aan het donker gewend en zij konden elkaar heel goed onderscheiden.


    'Bent u teleurgesteld?' vroeg zij.


    'Nee,' zei Malko. 'Maar de laatste persoon die met mij over Ziolek sprak werd door die lui van de SB geliquideerd ... In Wenen, Oostenrijk. Dat is de reden dat ik in Warschau ben.' Maryla Nowicka was niet verbaasd.


    'Geliquideerd? Dat verbaast mij niet. Maar dat maakt mij niets uit. Als ik hen schade kan toebrengen voordat...'


    'Wat weet u van Roman Ziolek?' vroeg Malko.


    Hun gezichten waren nu naar elkaar toegekeerd en zij spraken zachtjes met elkaar. Hij vreesde dat de gynaecologe als een spookbeeld zou verdwijnen. Eén enkele kleinigheid zou hen kunnen scheiden. Maryla Nowicka schudde met haar hoofd.


    'Niet veel, helaas. Anders hadden ze me wel geloofd. Ik heb een vrouw ontmoet die Roman Ziolek tijdens de oorlog heel goed heeft gekend. Zij was zijn minnares, zij was nog erg jong, zestien of achttien jaar. Hij was dolverliefd op haar. Hij was zo onvoorzichtig haar van alles toe te vertrouwen. Daarom wist zij dat hij een lijst met namen van de niet-communistische leiders van het verzet aan een informant van de Gestapo had doen geven.'


    'Himmel!' riep Malko uit, 'kent u dat verhaal ook ...'


    De gynaecologe knikte met haar hoofd zonder overeind te komen. 'In die tijd was dat meisje nog erg jong, zij begreep het niet. Maar zij wist dat Ziolek door en door communist was en zij is ervan overtuigd dat hij dat tegenwoordig nog steeds is.'


    'Waarom heeft zij niets gezegd?'


    Maryla Nowicka keek hem strak aan, haar ogen stonden vol medelijden. 'U weet niet hoe wij hier leven! Zij is bang. Net als wij allemaal. Roman Ziolek denkt dat ze dood is. Zij is getrouwd, heeft haar naam veranderd, haar man is dood sinds 'Waar leeft ze van?'


    De gynaecologe schudde haar hoofd.


    'Ik weet het niet.'


    Zijn enthousiasme stortte met een klap weer in elkaar. Al die ellende voor niets.


    'Hoe heeft u haar dan ontmoet?'


    'Via vrienden bij het Znak (katholieke beweging). Zij zocht een gynaecoloog. Voor een cyste. Ik heb haar behandeld. Omdat ze niet veel geld had, heb ik haar niet laten betalen. Zij wist dat ik actief ben. Toen heeft ze mij als dank haar verhaal verteld. Maar ik ben nooit bij haar thuis geweest. Ik heb haar behandeld in mijn spreekkamer. En aangezien het niet officieel was, is er geen dossier van...' Malko zat op hete kolen.


    'U weet verder niets over haar? Hoe ziet zij eruit?'


    'Bruin. Grote sombere ogen. Lang. Zij moet erg mooi zijn geweest, zij is nog steeds mooi. Ongeveer vijftig jaar oud...'


    'Hoe heet ze?'


    'Dat weet ik niet. Haar voornaam is Halina.'


    Malko zweeg ontmoedigd. Zo dicht bij het doel en dan toch de weg versperd! De gynaecologe zei plotseling: 'Wacht! Ik herinner mij dat zij mij heeft verteld dat zij iedere zondag bij een priester van de dominicaner kerk ging biechten. Dat was zo'n beetje een vriend voor haar. Ik ken hem ook.'


    'Hoe heet hij?'


    'Jacek Pajdak.'


    Malko bekeek het gezicht in het halfdonker aandachtig. 'Waarom heeft u haar geloofd?'


    'Waarom geloof ik u? Er zijn dingen die niet zijn uit te leggen. Afgaande op wat zij zei had ik het gevoel dat ze de waarheid sprak. Tenminste bijna...'


    'Wat bedoelt u ... bijna?'


    De gynaecologe glimlachte vol mededogen.


    'Ik had de indruk dat die Halina na al die tijd nog steeds verliefd was op Roman Ziolek. Daarom zal ze hem niet willen verraden. Er zijn dingen die je een man waar je verliefd op bent geweest niet aandoet...'


    'Ik begrijp het,' zei Malko.


    Dat maakte zijn taak er niet makkelijker op. Plotseling, na een crescendo van de muziek, ging het licht weer aan. Zij namen onmiddellijk weer een neutrale houding aan.


    'Ik moet u nu weer alleen laten,' zei de gynaecologe. 'Maar ik zou graag willen weten hoe het afloopt. Waar kan ik u terugvinden?'


    'Ik logeer in de Victoria,' zei Malko, 'Kamer 556. Maar ze volgen mij ook, dus is het gevaarlijk voor u daar te komen. Ik ga die priester opzoeken.'


    Om hen heen stonden de mensen zwijgend op. Maryla Nowicka deed dat ook. Zij draaide zich naar Malko en zei: 'Hij zal niet met u willen praten. Ik ken hem, hij is erg wantrouwig.'


    De luchtspiegeling verdween weer!


    De gynaecologe zag Malko's gezichtsuitdrukkingen zei vlug: 'Ik ga hem eerst opzoeken. Kom over een uur naar de Wyniarna Fukierowska. Dat is op de Rynek, in Stare Miasto.'


    Zij vertrok eerst.


    


    Malko bewoog zich en het in de was gezette houten bankje knarste gedempt onder het kussen. Wyniarna Fukierowska was propvol en het was er beestachtig warm. Een kleine langwerpige zaal, met de onvermijdelijke vestibule bij de ingang. Hij was er wonderlijk genoeg in geslaagd een Martini Bianco te krijgen. Hij draaide zich om, de deur ging net open voor Maryla Nowicka.


    De jonge vrouw ging tegenover hem zitten, na eerst haar jas te hebben uitgetrokken. Zij droeg een zwart truitje en een plooirok die haar er slanker deed uitzien. Haar gezicht zag er nog vermoeider uit dan haar lichaam.


    'Ik heb met hem gesproken,' zei zij. 'Hij is bereid met u te praten, maar hij weet niet meer waar ze woont, noch haar naam... Ga er morgenochtend naar toe, tussen tien en twaalf uur. Meng u onder de mensen die zijn gekomen om te biechten.'


    Malko verborg zijn teleurstelling: zij deed zoveel moeite voor hem en nam zoveel risico!


    'U weet niemand anders?' vroeg hij.


    Maryla Nowicka schudde ontkennend haar hoofd.


    'Nee, zij is werkelijk de enige. Maar ik ben er zeker van dat als u haar vindt, zij u de bewijzen zal geven die u zoekt. U zult er iets voor moeten doen.'


    'Ik dank u hartelijk,' zei Malko. 'Als het leven hier zo moeilijk voor u is, waarom emigreert u dan niet? Ik zou voor u het verkrijgen van een verblijfsvergunning voor de Verenigde Staten kunnen vergemakkelijken...'


    De gynaecologe glimlachte triest.


    'Bedankt, maar ik kan het land niet uit. Zij hebben mijn paspoort afgenomen. Net als de andere dissidenten.' (Zij keek op haar horloge.) 'Ik moet weggaan. Ik heb een patiënt. Wilt u mij hier over twee dagen ontmoeten, om het mij te vertellen? Op dezelfde tijd?'


    'Goed,' zei Malko.


    Zij liepen samen richting vestiaire. Maryla pakte haar jas. Plotseling zag Malko het gezicht van de gynaecologe verstrakken. Zij ging verder met het aantrekken van haar jas, met te langzame en te zorgvuldige gebaren. Malko volgde de richting van haar blik. Voor de etalage van de Wyniarna stond een man. Hij verdween meteen uit hun gezichtsveld. Maryla Nowicka draaide zich met vertrokken gezicht naar Malko.


    'Dat is er één, ik herken hem!'


    Malko had het gevoel dat er gesmolten lood in zijn maag werd gegoten. Zoveel moeite voor niets! Hij begreep het niet...


    'Misschien is het toeval?'


    De gynaecologe knoopte haar jas dicht.


    'Misschien,' zei ze met een stem die klonk alsof ze het tegenovergestelde zei. 'In ieder geval tot overmorgen. Ik zal eerst weggaan.'


    Malko ging weer even zitten, ten prooi aan een afschuwelijke angst. Toen hij vertrok was Maryla al uit het gezicht verdwenen en leek het wel alsof de kou nog erger was geworden. Een jonge slecht geklede man draaide zich op zijn elegante verschijnen met een blik vol afgunst om.


    Hij vertrok in de richting van het Zamkowyplein, de enige plek waar hij een taxi zou kunnen vinden. Zo niet, dan zou het weer Russische verbanning worden. Hij vond het zo koud dat hij bang werd dat zijn oren onderweg af zouden vallen.


    Hij probeerde zichzelf wijs te maken dat de SB Maryla misschien systematisch volgde ... Maar in dat geval zouden zij snel het verband leggen met zijn "ontsnapping". Het was een spelletje van kat en muis. Hij keerde zich om. Wie van de warm ingestopte voorbijgangers was de achtervolger?


    


    De Mercedes stond er, een beetje van de andere taxi's die voor het trottoir van het Victoria stonden vandaan. Malko die was komen lopen, keek er onopvallend naar, De chauffeur draaide, toen hij hem zag, het raampje naar beneden. Hij glimlachte, maar zijn ogen bleven ernstig.


    'U heeft geen moeilijkheden gehad?' vroeg Malko


    De ander ging breder glimlachen. Een beetje uitdagend.


    'Een beetje, zij hebben mij gevonden.'


    'En?'


    'Oh, zij hebben gedreigd mij naar Rakowiecka3 te brengen... Ik heb hen 20 dollar gegeven en zij hebben mij laten gaan. Maar ik was wel verplicht te vertellen waar ik u heb afgezet. Dat is toch niet erg?'


    'Dat is niet erg,' verzekerde Malko hem. 'Tot ziens.'


    'Tot ziens,' zei de Pool zonder al te veel enthousiasme. Een bondgenoot minder.


    Malko haastte zich naar de ingang van het hotel. Dus zo had de SB zijn spoor teruggevonden. Zij waren alle dissidenten nagegaan die woonden in de omgeving waar de taxi hem heen had gebracht ... Goed werk. Hij werd nog beter gevolgd dan hij dacht.


    In Malko's postvak lag een envelop op hem te wachten. Hij maakte die open. Het was een uitnodiging voor een pianoconcert de volgende week. Het signaal dat zijn ontsnappingsroute klaar was. De CIA nam grote happen. Blijkbaar vreesde de chef van het station voor zijn veiligheid, anders zou hij niet in een paar uur hebben gereageerd.


    Hij nam diep in gedachten de lift. Hij stond voor een beslissende keuze. Met zijn leven als inzet... Als hij uit Warschau vertrok, zou het onderzoek naar Roman Ziolek hoogstwaarschijnlijk in het water vallen. Nu wist hij al te veel om er mee te kunnen stoppen. Zijn informanten konden niet ongebruikt blijven... Toen hij op zijn kamer aankwam rinkelde de telefoon.


    De stem van de nummer 3 van de CIA in Warschau: 'Meneer Linge? Met de culturele attaché van de ambassade van de Verenigde Staten. Heeft u de uitnodiging voor het Chopin-concert ontvangen?'


    'Hartelijk bedankt,' zei Malko met een neutrale stem. 'Ik ben alleen helaas bang dat ik geen tijd heb om er naar toe te gaan. Ik heb het erg druk.'


    'O, dat is jammer!' zei de stem van de Amerikaan. 'Kunt u er geen tijd voor vrijmaken?'


    'Ik zal het proberen,' beloofde Malko. 'Maar daar is erg weinig kans op.'


    Niets beslissen voor de priester van de dominicaner kerk gesproken te hebben.


    'Probeert u het,' raadde de stem aan.


    Malko hing op. Nu wist de CIA dat hij had besloten te blijven. Het gesprek was vast en zeker afgeluisterd, maar de kans dat de Polen het zouden begrijpen was klein...


    Het ging erom te weten wie het eerste het doel zou bereiken: de SB of hij... Hij had nog maar vijf minuten opgehangen toen de telefoon opnieuw rinkelde. Dit keer was het de hotelcentrale. In slecht Engels zei een vrouwenstem: 'Meneer Linge? Iemand vraagt of u naar de bar wilt komen.'


    'Wie?'


    'Dat weet ik niet, meneer. Men heeft mij alleen maar gevraagd u te waarschuwen.'


    Zij had opgehangen. Verbijsterd deed Malko zijn jasje aan en verliet zijn kamer.


    De bar op de begane grond leek op een aquarium, de muren waren groen en de hokjes waren door hoge tussenschotten van elkaar gescheiden. Malko liep op een ober af die een wit kort jasje droeg.


    'Mijn naam is Linge. Heeft men om mij gevraagd?'


    'Yes sir,' zei de Pool. 'Hierheen.'


    Hij wees hem links achterin een hokje aan. Malko ging erop af en liep tegen de beheerste en charmante glimlach van Anne-Liese op, zijn "verovering" uit de opera. Zij zat heel recht, haar knot zat onberispelijk, haar fantastisch gevormde recht vooruitstekende borsten leken wel op haar geplakt. Het beeld van een zedige vrouw, dat werd tegengesproken door de zwijgende provocatie van haar lichaam. De borsten wezen als levende verwijten naar Malko.


    'Goedendag,' zei de Poolse. 'Gaat u zitten.'


    Haar stem klonk nog beheerster dan haar glimlach. Malko bekeek haar nauwkeurig. Ze had haar benen met de verbazingwekkende rode schoentjes over elkaar geslagen en de blik in haar blauwe ogen was ondoorgrondelijk.


    'Dat is een verrassing,' zei hij en ging naast haar zitten.


    'Ik hoop dat het een leuke verrassing is,' zei Anne-Liese lieflijk. 'Ik zag u daarstraks door de hal lopen, maar u zag mij niet. Omdat ik toch niets anders te doen had, heb ik bij de receptie het nummer van uw kamer gevraagd..


    'Ik vind het heerlijk u weer te ontmoeten,' zei Malko met alle warmte die hij kon opbrengen.


    Wetende wat hij over Anne-Liese wist, was hij net zo blij als hij zou zijn als hij zou worden opgesloten met een handvol cobra's. Maar dan wel geparfumeerde en buitengewoon aantrekkelijke cobra's. Hij bestelde bij het witte jasje een Wyborowa en een Martini Bianco en zijn blik richtte zich op de ongelooflijke buste. Anne-Liese liet het hem voelen want ze ging nog een paar millimeter rechter zitten en zei op onverschillige toon: 'Het was niet vriendelijk van u mij gisteravond in de opera te laten vallen. Had u een andere afspraak? Ik heb op u gewacht.'


    Malko pakte haar hand en kuste die. In ieder geval het spel meespelen. De SB viel van alle kanten tegelijk aan.


    'Het spijt me zeer,' zei hij, 'ik had inderdaad een andere afspraak, maar had bij u moeten blijven. Dat was zeker aangenamer geweest.'


    'Nou goed, u moet het maar goedmaken,' zei ze standvastig, heel zeker van zichzelf. 'U hoeft mij slechts uit te nodigen voor het diner. Ik hou van kaviaar.'


    'Ik heb vrienden op de Amerikaanse ambassade,' zei Malko. 'Ik weet dat zij beschikken over speciale winkels. Ik zal er morgenochtend naar toe gaan.'


    Een goede gelegenheid om verantwoording af te leggen. Anne-Liese glimlachte ontwapenend.


    'O, maar wij hebben in Warschau ook kaviaar, Russische. Die is een beetje zouter, maar niet slecht. Ik zal u er morgen naar toe brengen, als u wilt. En vanavond: ik ken een restaurant op de Rynek dat niet slecht is...'


    'En waarom hier niet, in het hotel?' stelde Malko voor. 'Het is buiten zo koud.'


    Anne-Liese aarzelde slechts een paar seconden.


    'Als u dat liever heeft. Bestel vóór mij nog een Martini Bianco. Ik hou ervan voor het diner iets te drinken.'


    De rode schoentjes wiegden zachtjes op en neer, als een zwijgende oproep. Anne-Liese draaide haar hoofd naar Malko en vroeg met een lieve stem: 'Bent u blij mij weer te zien?'


    'Zeker,' zei Malko, 'u bent de mooiste vrouw die ik in Warschau heb ontmoet.'


    'Ik ben ook blij,' zei Anne-Liese.


    Zij keek Malko strak aan, haar pupillen leken tegelijkertijd donkerder en groter te worden. Alsof zij een bliksemstraal uitzonden. Verbazingwekkend. Het nummer van Anne-Liese was perfect. Dat zou echt die van een zelfverzekerde en behaagzieke vrouw kunnen zijn als je niet wist wie zij werkelijk was. Malko hief zijn glas Wyborowa op.


    'Ik drink op onze ontmoeting.'


    Zij stootten elkaars glazen aan en dronken. Daarna stond Anne-Liese op. Met haar naaldhakken was zij langer dan Malko. Het bijna niet waarneembare wiegen van haar weelderige heupen straalde een onmiskenbare aantrekkingskracht uit. Evenals de zuivere lijn van haar lange wat al te gespierde benen die grotendeels bedekt werden door haar korte rok. Zij draaide zich om, waardoor het fantastische profiel van haar borsten beter uitkwam.


    'Komt u?'


    Dalila in haar beste dagen.


    


    'Houdt u van dansen?'


    Malko durfde niet te antwoorden dat hij met een dergelijk orkest liever wegvluchtte... De musici speelden vage slow-nummers uit de dertiger jaren, met een sterk Pools accent... Dat was alles wat het Victoria aan vermaak te bieden had. Het diner was goed geweest, zonder meer goed geweest. Malko en Anne-Liese hadden het zonder gevaar doorstaan.


    Om hen heen zat een groep Oost-Duitse ingenieurs die een genationaliseerde hoer, met erg korte blonde haren en een blauw mantelpak van militaire snit, deelden. Het ontbrak haar alleen nog maar aan een geweer. Een oud echtpaar - Polen - wervelde in verrukking over de dansvloer. Malko stond op en pakte de hand van zijn tafeldame. Zijn hersens waren al bezig met zijn "biecht" van morgenochtend. Tot dan had hij niets te doen. Niets behalve het plagen van zijn cobra.


    Anne-Liese scheen van alle emoties te zijn ontdaan. En ondoordringbaar te zijn voor sarcasme. Ze glimlachte altijd. Antwoordde overal met gelijkmatige stem op. Wat hoopte de SB toch te bereiken door haar in zijn armen te werpen? Precies, daar was zij, in zijn armen. De zeer fatsoenlijke bloemenjurk die tot aan haar keel dicht was geknoopt, omlijnde de ongebruikelijke welvingen provocerender dan een bikini. Anne-Liese liet een arm om de nek van Malko glijden en haar twee granaten werden zachtjes tegen zijn borst gedrukt. Verbijsterende sensatie, als twee erg harde rubber punten. Het onderlichaam daarentegen bewaarde de solide afstand van een verlegen maagd... Die afwezigheid van contact was bijna nog opwindender dan een aanraking. Alsof de uitstraling van Anne-Liese zich dwars door de ruimte voortzette. Geprikkeld door haar onverschillige houding, viel Malko aan.


    'U heeft een buitengewone buste.'


    Anne-Liese drukte een beetje verder en antwoordde met een volmaakt natuurlijk klinkende stem: 'Ja hè? Mijn moeder heeft dezelfde. Maar mijn huid is erg teer. Ik kan geen nylon verdragen. Ik laat al mijn ondergoed in Duitsland maken. Van erg fijn linnen. U kunt zich niet voorstellen hoe gevoelig mijn huid daar is,' herhaalde ze.


    Met een laatste "kwak" stopte het orkest: sluitingstijd.


    'O, wat jammer!' riep Anne-Liese uit. 'Ik had nog zo'n zin in dansen.'


    Nog steeds de goed geschoolde stem van een jonge vrouw van de wereld. Malko, die een halve fles Wyborowa had verwerkt, stelde voor: 'Het enige wat ik u aan kan bieden is een laatste glas wodka op mijn kamer.'


    Anne-Liese aarzelde niet, leegde haar glas en pakte haar tasje.


    'Goed. Jammer dat u geen kaviaar heeft...'


    Bij het binnenkomen van de kamer van Malko trok zij een pruilmondje: 'Wat klein.'


    Ze negeerde de stoelen en ging op het bed zitten, terwijl Malko de drankjes klaarmaakte.


    'U moet eens bij mij thuis komen,' zei ze. 'Dat is veel leuker.'


    Ze stak haar lippen in de wodka en keek Malko met een geamuseerde glimlach aan. Brutaal geworden door het effect van de alcohol kreeg hij zin die ongelooflijke borsten die hem tartten, aan te raken. Maar dat zou een wat al te brutaal gebaar zijn. Hun gezichten raakten elkaar bijna. Hij hoefde zijn lippen maar een beetje uit te steken om de hare te ontmoeten. Anne-Liese verroerde zich niet, liet hem zijn gang gaan, maar haar mond bleef stevig gesloten. Zij reageerde ook niet toen de vingers van Malko zachtjes over de welving van een borst streelden. Maar toen hij een aanval uitvoerde op het eerste knoopje van de jurk, pakte zij hem bij zijn pols.


    'Nee. Niet hier. Ik ben geen prostituee.'


    Malko keek haar aan, weifelend tussen ironie, frustratie en verlangen. De blauwe blik van Anne-Liese was volkomen helder.


    Vrouw geworden onschuld. Hij moest in gedachten haar biografie laten passeren, om niet in de valstrik te trappen.


    'Ik geloof eigenlijk dat u mij niet aardig vindt,' zei hij.


    'Ja. Maar u overrompelt mij. Ik hou er niet van overrompeld te worden.'


    Misschien wist zij wat hij over haar wist...


    Plotseling zei zij, op vertrouwelijke toon: 'Ik ben een erg sensuele vrouw, weet u ... Lang geleden heb ik een man gekend die heel goed wist hoe hij mij moest behandelen. Hij was geduldig. Hij slaagde erin mij ongehoorde dingen te laten ondergaan ...'


    'Wat voor dingen?'


    Hij hield met een hand een borst gevangen. Met nog steeds een even heldere blik legde Anne-Liese met beschaafde en rustige stem uit: 'Hij bond mijn enkels en mijn polsen met metalen kettingen aan ringen die in zijn badkamer aan de muur vastzaten en sloeg mij dan, alvorens met mij te vrijen. Overal behalve op mijn borsten... Ik was net van kostschool af dus wist ik niet wat dat allemaal betekende. Tegenwoordig zou ik dat zeker niet meer accepteren ...'


    Verbijsterende Anne-Liese. Dezelfde ernstige toon. Malko begon te begrijpen hoe zij erin geslaagd was een vreedzame hoge Duitse functionaris in een dwangbuis te krijgen...


    Plotseling boog zij zich naar hem over en omhelsde hem heftig, bijna ruw. Maar Malko kreeg zelfs niet de tijd haar in zijn armen te nemen. Zij was alweer achteruit geschoven. Een geamuseerd licht in haar ogen.


    'U ziet dat ik u wel aardig vind. Ik omhels nooit op die manier een man als ik hem niet aardig vind.'


    Malko had de indruk een enorme injectie van een vaatverwijdend middel te hebben gehad. Hij wilde haar weer in zijn armen nemen maar Anne-Liese stond op en trok haar jurk naar beneden, erg maagdelijk schuw.


    'Ik moet naar huis,' zei ze, 'ik hou er niet van laat in bed te liggen.'


    Voordat het tot hem doordrong stond zij al in de gang. Zijn frustratie koesterend, begeleidde hij haar tot aan de lift. Daar liet zij zich opnieuw tegen hem vallen, met haar hele lichaam, wreef heftig met haar onderbuik tegen de zijne. Omhelsde hem op dezelfde manier als in de kamer.


    Niet langer dan zeven seconden. Lang genoeg voor Malko om tegen zich zelf te zeggen dat hij haar naar zijn bed zou slepen... De lift kwam boven, de deuren gingen open. Anne-Liese nam haar afgemeten houding weer aan en stapte de lift in. Waardig als een aartsbisschop. En hij was agressiever dan ooit...


    'Tot morgen, misschien.'


    De deuren sloten zich. Malko was woedend op zichzelf en realiseerde zich dat hij Anne-Liese weer wilde ontmoeten. Zij was een verdovend middel waarvan het heel gevaarlijk was te proeven. Iets dat veel valser en gevaarlijker was dan de gebruikelijke genationaliseerde hoeren van de diensten van het Oostblok. Omdat Anne-liese niet alleen maar gemanipuleerd werd. Zij was echt pervers.


    Om zijn slechte gedachten te verjagen, dwong Malko zichzelf om aan pater Jacek Pajdak te denken. Maar een klein geniepig stemmetje mompelde in zijn eigen binnenste dat hij ook in Warschau zou blijven voor Anne-Liese.


    Zelfs als het spoor naar Roman Ziolek op niets zou uitlopen. Misschien verdronken juist door dit soort kleine fantasietjes de beste agenten. Nou ja, je leeft maar een keer en Malko had altijd al een gevaarlijke voorkeur voor Russisch roulette gehad.
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    Cyrus Miller kwam zo woest de kooi binnen dat de ijzeren draden ervan trilden! Hij zag nog roder dan gewoonlijk. Hij ging zitten, zei Malko nauwelijks gedag en viel meteen met woedende stem


    aan.


    'Waarom weigert u onze ontsnappingsroute? Realiseert u zich hoeveel moeite het kost zoiets in zo weinig uren op poten te zetten. Men had u hier nooit naar toe moeten laten komen. Helemaal niet nu uw verhaal nergens op gebaseerd blijkt te zijn.'


    Het was maar goed dat de elektronische afschermers aanstonden. Anders zouden die lui van de SB zich ziek lachen.


    'Doet u uw beklag bij de Planafdeling,' zei Malko bitter.


    Cyrus Miller veegde zijn laatste haren naar achteren en zei: 'Hier ben ik de baas. Ik vind dat u een heel groot risico loopt. Wij hebben gisteren een vergadering over u gehad. Als u gepakt wordt, lopen wij het risico dat het werk van een aantal jaren in gevaar komt. En zij zullen u niet gratis uitwisselen.'


    Charmant vooruitzicht.


    'Ik kan zonder order van mijn eigen Directoraat niet vertrekken,' zei Malko die de CIA door en door kende.


    De chef van het station zocht in zijn zak en haalde er een gedecodeerde telex uit, die hij hem onder de neus drukte.


    'Alstublieft. Ik heb carte blanche van Langley. Hou maar op de idioot te spelen. Zij kunnen weet ik veel wat beslissen om u te arresteren en wij kunnen daar niets tegen doen. Verder bezit u "gevoelige" informatie over de Company. Het zou nadelig kunnen zijn voor de veiligheid van het land als dat in handen van de Polen valt.'


    Malko bleef zwijgen. Het was allemaal waar.


    'Ik heb nog een paar uur nodig,' zei hij. 'Dan heb ik alle elementen bij elkaar voor de beslissing ermee door te gaan of het te laten vallen. En verder heb ik niet zo'n enorm vertrouwen in uw ontsnappingsroutes en u weet best waarom.'


    Er vloog een engel voorbij. In de rouw.


    Twee maanden eerder waren twee Nederlandse agenten die gebruik maakten van een ontsnappingsroute van de CIA om het land uit te komen, door Oost-Duitse grenswachten neergeschoten...


    'Dat is dan in ieder geval beter dan het concentratiekamp,' zei Cyrus Miller. 'Op wat voor elementen wacht u?'


    Malko vatte de situatie samen. Zonder zijn avond met Anne-Liese weg te laten.


    'Ik geloof dat de SB van mij gebruik maakt om hun eigen onderzoek te doen,' zei hij. 'Zij kennen de bewijzen nog niet die tegen Roman Ziolek zouden bestaan. Zij rekenen op mij om die bij elkaar te krijgen. En dan... Maar zolang ik daar nog niet in geslaagd ben, houden ze mij alleen nog maar in de gaten... Die priester Jacek Pajdak, kent u die?'


    'Ja,' erkende de Amerikaan. 'Hij is bekend. Hij is een van de bezielende krachten achter Znak, de katholiek liberale groep.'


    'Dus als hij mij kan helpen zal hij dat doen,' concludeerde Malko. In het communistische Polen is de katholieke kerk nog steeds een macht waarmee rekening moet worden gehouden. 95 % van de Polen is praktiserend katholiek en zelfs de almachtige verenigde arbeiderspartij kan de kerk beter niet kwetsen.


    'Ik geef u de tijd tot vanavond,' besloot Cyrus Miller kalm. 'Pas op voor Anne-Liese.' Malko glimlachte.


    'Wat verwacht u? Dat ik mijn hart uitstort op haar hoofdkussen?'


    De Amerikaan glimlachte niet.


    'Die lui van het Oostblok hebben altijd dezelfde methodes,' merkte hij op. 'Het is een praktische manier om u te "brandmerken", zonder al te veel mensen erbij te gebruiken. Zij hebben ook problemen met personeel. Als u zich van haar losmaakt weten zij dat het ogenblik is gekomen om intensieve bewaking in te stellen. Zij ziet de mensen die u ontmoet, u kunt een belangrijke informatie laten vallen... Als u haar ontvlucht, zullen ze wat anders proberen.'


    'Ik zal haar niet ontlopen,' zei Malko.


    Wanneer men contact had met een vijandelijke agent, bestond altijd de minuscule kans die over te kunnen halen... Dergelijke dodelijke schaakpartijen deden Malko altijd veel plezier. Onder de anderhalf miljoen inwoners van Warschau bevond zich een vrouw die een vreselijk geheim bezat. Hij moest haar, vóór de anderen, vinden.


    Cyrus Miller stond zwaar op.


    'Ik wens u geen geluk,' zei hij. 'Ik wil u hier vanmiddag terugzien, als u uw tip hebt, goed?'


    'Goed,' beloofde Malko.


    De chef van het CIA-station zette de elektronische afscherming af en opende de deur van de kooi.


    Malko verliet de Sint Anna-kerk weer een beetje warmer. Hij had een ijzeren wilskracht nodig om de kou weer in te duiken. Dat was de vierde kerk sinds hij uit de ambassade was vertrokken. Om zijn achtervolgers te vermaken. Hij was begonnen met die van het Heilige Kruis, waar het hart van Frederic Chopin eerbiedig werd bewaard. Een gewoonte die vaker zou moeten worden toegepast. Door de inwendige organen van de grote musicus rechtvaardig te verdelen, werd het toerisme in hoge mate bevorderd...


    Een plotselinge ijskoude rukwind voerde hem mee, bevroor in één klap zijn neus en zijn oren. Hij stak zijn handen dieper in zijn zakken en kromde zich onder de sneeuwstorm. De volgende zou de goede zijn. Maar eerst, moest hij nog een laatste voorzorg nemen. Hij stak hollend het Zamkowyplein over en ging weer langzamer lopen in de Ulica Swietojanska, aan de rand van de oude stad.


    Het was ongelooflijk: ieder huis was precies zo gereconstrueerd als het voor de oorlog was geweest. Maar het was zo perfect uitgevoerd dat het meer op een decor van een film leek. Ander ongebruikelijk verschijnsel: De stilte. Auto's waren verboden en voorbijgangers haasten zich zonder geluid te maken door de ijzige mist die uit de Vistula omhoog zweefde.


    Een onverwacht geluid verbrak de stilte: op de hoek van de Zapiecekstraat speelden een paar bevroren zwervende muzikanten.


    Voor restaurant Krokodyl stonden twee koetsjes op mogelijke klanten te wachten...


    Malko verdween in de gang van nummer 27. Daar was hij met Wanda Michnick naar binnen gegaan. Hij liep die door en kwam uit op een binnenplaats. Aan zijn rechterhand was een kleine muur van twee meter hoog. Hij klampte zich daar aan vast, trok zich op en liet zich aan de andere kant weer vallen.


    Hij stond nog maar nauwelijks op de grond of hij hoorde hollende voeten de binnenplaats oversteken.


    Zijn achtervolgers. Die zouden in de smalle Pivnastraat terecht komen. En die werd op korte afstand van elkaar door twee straten gekruist en zij zouden dus niet meteen weten of Malko voorbij was gekomen. Hij wachtte rustig een paar seconden en sprong terug over de muur. Hij liep weer de gang door en kwam buiten adem op de Rynek uit. Hij liep langs twee militairen die bezig waren de eigenaar van de koetsjes uit te schelden, zwenkte naar links de Nowomiezkastraat in, die naar de Barbikan liep, de resten van de wallen die om de oude stad heen liepen.


    Honderd meter verder liep hij over een soort brug die geflankeerd werd door twee torens en verliet de oude stad. De kerk van de dominicanen was recht voor hem, op de hoek van de Freta en de Moskowa. Hij ging er naar binnen, deed een paar stappen om naar het schip te kijken en bleef in het halfdonker staan. Het voelde goed aan het niet meer zo koud te hebben. Hij liet zijn ogen wennen aan het donker. De kerk bestond uit een schip en twee zijbeuken. Hij wist dat priester Jacek Pajdak in de linker zijbeuk de biecht afnam. Hij liep voor het beeld van Sint Hyacint langs, de schutspatroon van de kerk, en draaide zich om: niemand was na hem binnen gekomen, dus was hij zijn achtervolgers kwijt geraakt.


    Hij liep de kleine zijbeuk in.


    Op bidstoelen zaten mannen en vrouwen geknield te wachten op hun beurt om te biechten. Malko las de namen op de biechtstoelen. De derde was die van Jacek Pajdak. Drie vrouwen wachtten en aan iedere kant van de biechtstoel zat er een geknield. Malko koos een bidstoel en wachtte. Zodra een van de biechtenden opstond, stortte hij zich naar voren, maaide daarmee het gras voor de voeten van zijn buurvrouw weg, ging in de biechtstoel zitten en trok het gordijntje dicht.


    Hij wachtte, met kloppend hart, vreesde een schandaaltje, maar de christelijke barmhartigheid overwon ... Na een paar ogenblikken, schoof het kleine houten luikje dat hem van de priester scheidde open en een mannenstem zei: 'Wat kan ik voor u doen, mijn zoon?'


    'Vader Ksiczza Pajdak?' vroeg Malko.


    'Ja.'


    'Ik ben door Maryla Nowicka gestuurd,' mompelde Malko.


    'Wacht even! Ga uit die biechtstoel,' brak de priester hem heftig af.


    Verbaasd stapte Malko uit de biechtstoel en kwam oog in oog te staan met een hoogrood en ernstig kijkend gezicht boven een versleten soutane. Vader Jacek Pajdak keek hem onderzoekend aan, met de houding van een inquisiteur. Hij duwde met een ongeduldig gebaar een biechteling opzij die naar voren was gestapt om de plaats van Malko in te nemen. Hij pakte hem bij zijn arm, sleepte hem naar een pilaar en zette hem voor zich neer.


    'Wat wilt u? Maryla Nowicka heeft mij verteld wie u bent.' Malko ging recht op zijn doel af, fluisterde alsof hij afschuwelijke zonden op zijn geweten had.


    'De organisatie waarvoor ik werk denkt dat Roman Ziolek bij de SB hoort en dat hij de dissidenten manipuleert en hen dwingt zich bloot te geven. Een van uw biechtelingen heeft naar het schijnt het bewijs daarvan in haar bezit. Ik zou met haar in contact willen komen.'


    Pajdak liet zijn hoofd hangen. Alsof Malko hem persoonlijk had beschuldigd. Plotseling zei hij met zachte stem: 'Mijn God! Roman Ziolek!'


    Er klonk meer droefheid dan ongeloof in zijn stem.


    'Waarom gaan we niet terug naar de biechtstoel?' stelde Malko voor. 'Daar kunnen wij rustiger praten.'


    Vader Pajdak schudde zijn hoofd.


    'Nee, dat zou niet verstandig zijn. De agenten van departement nr. 4 van de SB verbergen daar vaak microfoons. En hoe dan ook, ik heb al tegen Maryla Nowicka gezegd dat ik niets weet van die vrouw. Noch haar naam, noch haar adres.'


    'En heeft ze u ook niets in de biechtstoel verteld?'


    Vader Pajdak wierp Malko een blik toe die een duivel van de eerste klasse op de vlucht zou hebben gejaagd.


    'Zelfs als ik daarmee mijn leven zou kunnen redden,' zei hij, 'zou ik het biechtgeheim niet verraden. Maar ik kan u wel vertellen dat zij mij niets heeft verteld dat u zou kunnen helpen haar terug te vinden ... Ik weet dat zij alleen woont, in Kamionek. En dat ze aanstaande zondag tussen negen en tien hier komt.'


    Het was woensdag. Nog vier dagen wachten.


    'Zondag duurt te lang,' zei Malko. 'Ik heb die inlichtingen vandaag nodig...'


    Vader Pajdak knikte verdrietig met zijn hoofd.


    'Ik zou u graag helpen, maar dat is niet mogelijk.'


    Zij bekeken elkaar een paar seconden van het hoofd tot de voeten. Malko was wanhopig. God mocht weten wat hem bij het verlaten van de kerk te wachten stond. De biechtelingen om hen heen begonnen ongeduldig te worden. Plotseling scheen de priester zich iets te herinneren.'


    'Ik bedenk iets dat u misschien zou kunnen helpen,' zei hij. 'Verleden jaar Kerstmis heeft die vrouw mij een klein blikje Russische kaviaar gebracht... En omdat ik het niet aan wilde nemen, heeft zij mij uitgelegd dat zij het op de zwarte markt verkocht... En dat het voor haar niet zo duur was... Minder dan de normale prijs van 8.000 zloty's per kilo.'


    Malko keek hem verbaasd aan.


    'En wat betekent dat voor ons?'


    'Ik denk dat zij mij heeft verteld dat zij in een bazaar werkt. U weet dat er in Warschau een paar zijn. Daar wordt van alles verkocht. Oud, nieuw,... en zwarte handel.'


    'Waar?'


    'O, die zijn zo'n beetje overal.'


    'U zei daarnet dat die vrouw in de buurt van Kamionek woont. Is er daar eentje?'


    Vader Pajdak fronste zijn wenkbrauwen.


    'Wacht, ik geloof dat er eentje in Praga is. Dat is niet erg ver. Die in Rózyckiego. Trouwens daar is iemand die u inlichtingen zou kunnen geven, maar hij is niet erg goed van vertrouwen. Het is een priester... Nou ja, hij praktiseert niet meer. Hij heeft geen parochie meer. Hij leeft met een vrouw ...'


    Een uitgetreden priester. Dat ontbrak nog net aan de verzameling. Malko dacht even aan het netwerk van Zydowski. Misschien was het dezelfde.


    'Dat doet er weinig toe. Waarom zou hij mij kunnen helpen?' vroeg Malko. 'Hoe heet hij?'


    Vader Pajdak liet zijn hoofd hangen, alsof hij zich voor de ander schaamde.


    'Jacisk Mikolawska. Hij had een kleine parochie vlak bij Wilanow. Een vrouw daar heeft hem bij de handel in kunstvoorwerpen betrokken. Hij begon te stelen... Om geld te kunnen geven aan die vrouw. Hij is met schande overladen weggejaagd uit zijn kerk. Uiteindelijk is hij met haar vertrokken. Men heeft mij verteld dat hij tegenwoordig met een bende samenwerkt die Poolse kerken plundert. Hij heeft een klein winkeltje in Rózyckiego. U zult hem daar makkelijk kunnen vinden, het is een hele dikke man, met een rossige baard.'


    Malko wist genoeg.


    'Bedankt, vader,' zei hij. 'Ik hoop dat ik die vrouw zal vinden.' Vader Pajdak wierp hem een bemoedigende glimlach toe: 'Moge god u in uw onderzoek bijstaan, mijn zoon.'


    Hij dook de biechtstoel weer in. Onmiddellijk aangevallen door zijn biechtelingen. Malko stak het middenschip over en verliet de kerk. Hoe verder hij kwam met zijn onderzoek, hoe meer hij de grenzen van het onmogelijke naderde. Hoe zou hij zijn engelbewaarders kunnen ontlopen en verder gaan met zijn contacten? De verleiding om naar die fameuze bazaar te gaan was groot, maar twee dingen hielden hem tegen. Ten eerste was hij er niet absoluut zeker van niet te worden gevolgd. Of hij negeerde de elementen waarover zij beschikten. En verder moest hij nu verslag gaan uitbrengen. Vertellen wat hij wist voor het geval dat... Zodat iemand anders de draad op zou kunnen nemen. Dus dan maar richting Amerikaanse ambassade.


    Toen Malko het hoofd van Cyrus Miller zag, begreep hij onmiddellijk dat die nieuws had en dat het geen goed nieuws was. Trouwens de chef van het CIA-station wachtte zelfs niet tot ze in de kooi waren om hem het nieuws te vertellen. Nog voor Malko het resultaat van zijn bezoek had kunnen vertellen.


    'Maryla Nowicka is gearresteerd;' zei hij.
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    Kapitein Stanislas Pracek keek Maryla Nowicka nadenkend aan en blies door zijn lege sigarettenpijpje. Zij was de avond daarvoor gearresteerd en ze hadden haar opzettelijk de hele nacht verhinderd te slapen, door haar in het verhoorcentrum in een helder verlichte cel rechtop te laten staan. Een oud klein paleisje, niet


    ver van het partijgebouw, met een onverzorgde tuin en een roestig hek. De cellen waren in het voormalige souterrain gebouwd, de verhoorkamers op de begane grond en de kantoren op de eerste. Alleen officieren van de SB hadden toegang tot het centrum, dat officieel niet bestond. Op het budget van Directoraat nr. 1, waar het bij hoorde, stond het als 'documentatiecentrum' te boek.


    'Heeft u besloten ons te helpen?' vroeg de officier van de SB met rustige stem.


    Maryla Nowicka wier gezicht overdekt was met zweet en wier ogen gesloten waren, antwoordde niet. Zij ontspande langzaam haar kuiten en haar hielen raakten een fractie van een seconde de grond. Onmiddellijk ranselde de zeer jonge geüniformeerde soldaat die haar bewaakte, haar nieren met zijn lange houten knuppel.


    'Rechtop staan, smeerlap!'


    Kapitein Pracek maakte een klein sissend en afkeurend geluidje en blies door zijn sigarettenpijpje.


    'Zo praat men niet tegen een verdachte,' zei hij op bestraffende toon.


    Bedremmeld liet de soldaat, die alleen maar had willen tonen hoe ijverig hij was, zijn hoofd zakken. Al vier uur lang moest hij erop letten dat de gynaecologe zonder onderbreken op de punten van haar tenen bleef staan. De Stoika, favoriete marteling van de SB. Perfect om de wilskracht en de fysieke weerstand te breken en bovendien liet het geen sporen na. Maar dat was nog maar het voorafje van het werkelijke verhoor. Maryla wist dat. Ze wist niet dat de SB alleen in ernstige gevallen zijn toevlucht nam tot fysiek geweld. Zij voelde de verzoenende houding van de officier en draaide haar hoofd naar hem toe.


    'Ik zou u willen helpen,' zei ze, 'maar ik weet niets meer te vertellen dan ik u al heb verteld. Ik eis dat ik word losgelaten. Wat u mij aandoet is onwaardig.'


    Kapitein Pracek antwoordde niet. Hij had een schriftelijk bevel van Directoraat nr. 4 om Maryla Nowicka te laten spreken. Om haar te laten vertellen wat voor inlichtingen zij die buitenlandse agent had gegeven. Met alle middelen. De generaal-commandant van de SB had persoonlijk met Pracek getelefoneerd. Dit was hoog spel.


    'Als u zo hardnekkig weigert te antwoorden,' zei de kapitein, 'zult u voor het gerecht moeten verschijnen en zwaar gestraft worden voor uw contacten met een spion. U kunt twintig jaar of meer in de gevangenis worden gestopt... Hoe dan ook, de spion is gearresteerd en heeft al bekend. U kunt beter hetzelfde doen. Dan zal daar rekening mee worden gehouden...'


    Maryla Nowicka trilde over al haar leden in een poging om op de punten van haar tenen te blijven staan. Ze gunde de officier het schouwspel van een nieuwe nederlaag niet. Maar het was onmogelijk. Plotseling zakte ze in elkaar, snikkend van uitputting en vernedering. Kapitein Pracek hield de soldaat tegen die haar wilde gaan slaan.


    'Breng haar naar kamer 3,' zei hij.


    De soldaat legde zijn knuppel weg en boog zich over de gynaecologe om haar te dwingen op te staan. Hij slaagde daar nauwelijks in: Maryla Nowicka kon niet meer op haar benen staan. Haar ogen stonden glazig. De soldaat moest een arm om haar schouders slaan om haar de kamer uit te kunnen slepen. Woedend over die extra moeite beet hij haar toe: 'Daar zul je beneden nog spijt van krijgen.'


    Kamer 3 was die van de derdegraads verhoren.


    


    De soldaat liet de gynaecologe op de stoel in elkaar zakken en profiteerde van haar gebrek aan weerstand om haar bovenlichaam, keel, polsen en enkels met leren riemen aan de stoel vast te binden.


    In de kamer stond alleen maar een tandartsstoel, met alle bijbehorende dingen, een houten tafel met bruine vlekken en een bank. De muren waren bedekt met kurk en de deur die uitkwam op de gang was gecapitonneerd met leer. Dikke, dwars voor de ramen gespijkerde, planken voorkwamen dat het geluid daardoor naar buiten doordrong.


    Het enige licht kwam van de grote operatielamp die boven de tandartsstoel hing. Bleek en sinister licht, met een blauwachtige weerschijn.


    De soldaat voltooide zijn werk met het vastzetten van een soort metalen halsklem die uit de rug van de stoel stak en waardoor het hoofd van de gynaecologe volledig werd klem gezet. Als laatste drukte hij een blok rubber tussen haar tanden, zoiets als de tandbeschermers van boksers. Maar hij bevestigde aan ieder van de uiteinden een ijzeren draad, waarvan de einden achter haar nek werden vastgebonden, zodat het slachtoffer zich niet meer van het ding kon ontdoen en haar mond open moest houden.


    Maryla Nowicka opende haar ogen en haar blik kruiste die van de soldaat. Wat die laatste daarin las deed hem beschaamd zijn hoofd omdraaien. Hij was nog niet gehard genoeg. Bij het verlaten van de kamer botste hij tegen twee mannen op. Pracek en een bleke en magere man in een witte jas, met een lang gezicht en kleurloze ogen.


    'Jij bewaakt de deur,' zei kapitein Pracek. 'Niemand mag naar binnen.'


    Hij had zijn sigarettenpijpje niet bij zich. Hij liep naar de stoel en boog zich over Maryla Nowicka heen, die niet meer kon negeren wat hij van haar verwachtte. Ze was weer een beetje bijgekomen.


    'Nou?' vroeg hij haar. 'Wat heeft hij je gevraagd?'


    'Of ik mensen kende die met hem zouden willen samenwerken,' antwoordde Maryla Nowicka die ondertussen had nagedacht.


    Hem in ieder geval een paar kruimels toewerpen.


    'Goed,' zei kapitein Pracek. 'Je bekent dus als spionne te hebben gewerkt.'


    'Ja,' fluisterde Maryla Nowicka.


    De officier boog zich nog wat verder over haar heen, sprak nog steeds met kalme stem.


    'En jij hebt hem namen gegeven?'


    'Nee. Ik ken er geen.'


    'Ah! Dat is goed.'


    Kapitein Pracek knikte tevreden glimlachend met zijn hoofd. Plotseling verdween zijn glimlach. Hij boog zover voorover dat hij de gynaecologe bijna raakte en brulde: 'Smeerlap! Leugenaarster! Hou op met mij voor gek te zetten. Wij weten wat hij zoekt! Jij hebt hem naar iemand toegestuurd? Naar wie? Wie? Wie?'


    Hij schreeuwde dat in haar oor. Maryla Nowicka sloot haar ogen en Pracek kalmeerde onmiddellijk weer. Hij keerde zich naar de man in de witte jas die zwijgend had staan wachten. Witold Borowski was tandarts van beroep. Zijn gezin bevond zich in het deel van Polen dat door de Sovjet-Unie was geannexeerd en de SB had hem een overkomst voorgespiegeld. Op voorwaarde dat hij zekere diensten zou verrichten... Kapitein Pracek nam hem apart.


    'U garandeert mij dat er geen sporen te zien zullen zijn...'


    De tandarts bevestigde dat.


    'Na een paar uur is er niets meer van te zien. De mondzuren hebben het gaatje dan verkleurd.'


    'Heel goed, gaat uw gang, een klein gaatje om te beginnen.'


    De tandarts liep op de stoel af en pakte een ronde tungsten freesboor. Het was een oud apparaat waarvan de motor tussen de 20000 en de 75000 toeren per minuut kon maken. Hoe langzamer het gaat, hoe erger de pijn. Hij liet de punt van de boor tussen de lippen glijden die door het rubberblok werden opengehouden en zette de boor tegen een kies in de onderkaak aan.


    'Gaat uw gang,' beval Pracek.


    Witold Borowski trapte op het pedaal en probeerde tot elke prijs de blik van Maryla Nowicka te mijden. Zijn hand trilde. Boren in een levende tand veroorzaakt een afschuwelijke, ondraaglijke en onmenselijke pijn. Maryla Nowicka vulde haar longen met alle lucht die zij konden bevatten, drukte haar nagels in haar handpalmen. Borowski brabbelde: 'Pardon, pardon, mevrouw ...


    Het einde van dat laatste woord verdronk in de gil van de gynaecologe. Zij had gehoopt zich terug te kunnen trekken, maar dat was onmogelijk geweest. De boor begon aan de zenuwdraden die tot op het niveau van het email doorliepen. Gespannen als een boog, vastgehouden door de stalen banden die in haar keel en voorhoofd sneden, brulde ze als een dier.


    De tandarts haalde zijn voet van het pedaal, zijn voorhoofd was bedekt met zweet.


    'Verdergaan!'


    Het bevel knalde als een zweepslag. Volgzaam zette hij de boor weer op zijn plaats en drukte. In een paar seconden was de anderhalve millimeter email doorboord en beet de boor in de vochtige ' zachte massa van de zenuwuiteinden.


    De kreten van Maryla Nowicka werden zo doordringend dat kapitein Pracek achteruit deinsde, alsof het gegil hem pijn kon doen... De tanden geklemd om het handvat van de boor, de ogen groot van ontzetting, brulde de gynaecologe krampachtig. De riem die haar linkerarm vasthield schoot plotseling los. Haar hand sloeg naar haar beul, naar de boor, naar het hele apparaat. De pijn en het gillen hielden niet op en zij had het gevoel of de boor in haar hersens boorde.


    Kapitein Pracek trok de tandarts naar achteren.


    'Wacht!'


    Hij pakte een reserve riem onder de stoel vandaan, drukte de linkerarm van de gynaecologe naar beneden en bond die weer vast aan de stoelleuning. Maryla Nowicka zweeg. Hij boog zich over haar gesloten ogen en dichtgeklemde kaken heen.


    'En,' zei hij, 'bent u nu bereid te antwoorden?'


    Maryla Nowicka ontspande zelfs haar kaken niet. Zij wist dat zij moest volhouden, volhouden. Zodat Malko de tijd zou krijgen om zijn onderzoek uit te voeren. Kapitein Pracek schudde met gehuicheld medelijden zijn hoofd.


    'Idioot. We gaan in al je tanden boren.


    En daarna vinden we wel wat anders. Maar wij zullen je niet laten gaan als je niet vertelt wat je weet.'


    Hij stapte achteruit en gaf de tandarts een wenk weer te beginnen.


    


    De woorden ranselden Malko als slagen. Hij zag de gynaecologe weer in de kou weglopen. De anderen hadden geen tijd verloren laten gaan. Cyrus Miller duwde hem de lift in en zei: 'Dat verandert de zaken grondig.'


    Malko wist wat hij wilde zeggen. Als Maryla Nowicka zou doorslaan, zouden de Polen ook op zoek gaan naar die mysterieuze verloofde van Roman Ziolek. En de kans bestond dat zij haar voor Malko zouden vinden. Zij konden ook denken dat hij haar al had gevonden en haar in veiligheid wilde brengen. Of haar wilde laten spreken. Hij overwoog dat allemaal in gedachten. Zijn lot lag in handen van de gynaecologe.


    'Voor mij verandert dat niets,' hoorde hij zichzelf zeggen. Cyrus Miller knikte met zijn hoofd.


    'U heeft zelfmoordneigingen ...'


    Malko dwong zichzelf tot een trieste glimlach.


    'Nee. Maar het is nu een kwestie van uren of dagen. Als ik die vrouw niet vind, doen de Polen dat wel en dan elimineren ze haar.


    Wij hebben al te veel moeilijkheden gehad om zover te komen. Er zal geen tweede wondergetuige opdagen om Ziolek door de mand te laten vallen..


    'Bravo,' riep Miller uit. 'Maar u moet wel een duivel zijn, om met de SB op uw nek nog te kunnen slagen.'


    'Zolang ik nog niets heb gevonden, riskeer ik niets,' verzekerde Malko hem. 'Ik ben hun "fret". Maar zodra ik mijn tanden in de prooi heb gezet, zullen ze proberen mij weer te vangen. Vergeet alleen niet dat fretten ook tanden hebben en erg snel zijn...'


    De lift stopte op de begane grond en de twee mannen stapten uit de cabine.


    'Ik heb mensen als u eerder gekend,' zei de chef van het CIA-station. 'Die zijn allemaal onder onaangename omstandigheden overleden. Ik wens u dat niet toe, maar... Voor de laatste keer, wilt u afhaken, ja of nee?'


    'Nee,' zei Malko. 'Nog niet. Ik ben vooruitgekomen en ik ga verder.'


    'Loop dan maar naar de duivel,' riep Cyrus Miller boos uit.


    'Dat zal ik zeker doen,' zei Malko.


    Hij verliet de ambassade, zowel vrolijk als gespannen. Eigenlijk speelde de CIA altijd zulke dubbelzinnige spelletjes. Ze drongen er op aan ermee op te houden, maar lieten hem tegelijkertijd tot het uiterste doorgaan. Als door een wonder reed er een lege taxi over Sobieskego. Gunstig voorteken. Malko gaf het adres van het Victoria. Hij had een leuke methode gevonden om de SB tegen te werken.


    Dat hoopte hij tenminste.


    In het hotel aangekomen ging hij niet naar zijn kamer maar liep regelrecht naar de telefooncellen achter de balie. Hij draaide het nummer dat Anne-Liese hem had gegeven. Bij de tweede bel werd opgenomen. De rustige stem van de jonge Poolse werd warmer zodra Malko zich bekend maakte.


    'Dat is vriendelijk dat u mij belt,' zei ze.


    'Ik verveel mij,' zei Malko. 'Ik heb een beetje frustratie nodig.. .'


    Ze lachte.


    'U bent een masochist. Nou goed, ik kan u nog wel wat anders geven weet u. Kom mij maar opzoeken.'


    'Het is wat minder koud,' zei Malko, 'ik heb zin in wat frisse lucht. Vanmorgen heb ik een paar kerken bezocht, dat was niet erg vrolijk.'


    Opnieuw gelach.


    'Wilt u dat ik u meeneem om kaviaar te kopen?' stelde Anne-Liese voor. 'En dat we dat daarna samen opeten? bij mij?'


    Malko liet een paar seconden voorbijgaan.


    'Dat is een goed idee,' zei hij na een tijdje. 'Wanneer?'


    'Over een uur, in uw hotel,' zei Anne-Liese.


    'In de bar,' zei Malko.


    


    Anne-Liese zeilde, trots als een fregat dat de haven binnenloopt, de groene bar binnen. Achterna gekeken door de hevig schitterende blikken van de paar klanten, die doofden toen zij naast Malko ging zitten.


    'En,' zei ze, 'heeft u zonder mij gewandeld?'


    'Ja,' bekende Malko. 'Ik had zin om Stare Miasto te zien, Het is buitengewoon, niet waar, en heel mooi. Maar het was wel koud.'


    De kelner bracht een wodka voor Anne-Liese. Hij had nog maar nauwelijks zijn Beck's aangeraakt. De fantastische buste was dit keer omhuld door een, met tientallen knoopjes tot aan de keel hooggesloten, jurk, heel streng. Die jurk liet de indrukwekkende massa van de borsten nog beter tot zijn recht komen.


    Malko wachtte af, wilde niets zeggen dat de Poolse wakker zou kunnen schudden. Hij geeuwde.


    'Ik vroeg mij eigenlijk af of ik niet een middagslaapje zou kunnen houden...'


    Anne-Liese nam een geschokte houding aan.


    'Wilt u geen kaviaar?'


    'Is er geen in dit hotel?'


    'Nee, die is niet goed. Kom, u zult zien dat het een leuke plek is.'


    'Goed,' zei Malko, 'laten we dan maar een taxi nemen en er naar toe gaan.'


    Anne-Liese stond al overeind. Haar borsten wezen in horizontale richting als twee granaten. Malko ging haar, tevreden over zichzelf, voor. Zijn "omkeer"-operatie was begonnen. Buiten medeweten van de voornaamste geïnteresseerde... Maar het balletje van de Russische roulette draaide ook.


    


    'Haaaaaah!'


    De schreeuw van Maryla Nowicka drong door de gesloten deur van kamer nummer 3 en verspreidde zich als een etherwolk door het verhoorcentrum.


    De twee soldaten die op wacht stonden, wierpen elkaar een stijve en gemaakt lollige glimlach toe. In het kantoor ernaast, dook een secretaresse met haar neus in haar schrijfmachine. Zelden duurde een verhoor zo lang. Gewoonlijk duurden zittingen niet langer dan ongeveer een half uur. De tijd die nodig was om in één of twee tanden te boren. Door de pijn raakte de gynaecologe bewusteloos.


    Kapitein Pracek opende de deur en wenkte de twee soldaten de gevangene te komen halen. De tandarts was bezig de leren riemen los te maken. Maryla Nowicka gleed uit de stoel, haar hoofd hing achterover, ze was lijkbleek, en zag er doodmoe uit, een ader klopte heftig op haar keel.


    De tandarts begon met een verlegen gezicht zijn boor uit elkaar te halen. De soldaten grepen de gynaecologe onder haar oksels en sleepten haar de kamer uit. Zij was niet meer in staat te lopen.


    'Breng haar naar beneden,' zei Pracek droog.


    Hij was razend. Hij was in de war en voelde dat hij op het punt stond de eerste ronde van zijn twijfelachtige wedstrijd te verliezen. Zeker, Maryla Nowicka was lichamelijk gebroken. Maar Pracek was er zich van bewust dat zij alleen maar aan de buitenkant geraakt was. Hij was verbaasd te zien dat, toen de tandarts was opgehouden met zijn marteling, er in haar grote grijze ogen een blik lag die het bestaan van een nog intact zijnde, nog opstandige innerlijke energie verried.


    Als teken van een stomme overwinning.


    Hij had haar geestelijke weerstand niet kunnen breken, hij had haar opofferingsgezindheid niet kunnen vernietigen. Hij had haar gevoel van eigenwaarde niet omver kunnen gooien, hij had haar innerlijk bolwerk niet kunnen beschadigen en had geen barst gevonden waardoor haar verdedigingssysteem vernietigd had kunnen worden. In één woord: hij had gefaald. Hij realiseerde zich plotseling dat er een belangrijk element aan zijn marteling had ontbroken.


    Bij het volgende verhoor moest het wel zover komen. Zo niet, dan was hij opnieuw schaakmat. Daardoor kreeg hij een idee. Zodra de soldaat terug was, beval hij hem: 'Ga de gevangene halen. We gaan naar Beniaminov. Naar het exercitieterrein.'


    In de bossen van Beniaminov, niet ver van Warschau, lag een oefenterrein van het leger, waar de stoottroepen, de goleniow, werden getraind.


    


    De twee soldaten trokken Maryla van de divan waar zij in elkaar gezakt op lag. Een oud stuk vuilnis, heel vreemd in dat moderne decor. Niemand wist hoe het daar terecht was gekomen. De gynaecologe wierp er een uitgebluste en wezenloze blik op. De opzettelijk gemaakte gaten in haar tanden, veroorzaakten een permanente toestand van pijn. Geen seconde rust. Zij probeerde tegen te spartelen.


    'Nee, nee, alstublieft,' smeekte zij.


    Een van de soldaten zei honend: 'Wind je niet op, mijn liefje. We gaan ons niet meer met je tanden bezig houden. We gaan wandelen.'


    Zij zweeg. Alleen de gedachte aan de boor veroorzaakte al kotsneigingen bij haar. Volgzaam liet zij zich naar de militaire auto voeren die achter het gebouw geparkeerd stond.


    Ze hadden haar handboeien omgedaan, haar handen zaten achter haar rug. Het was koud, bijna tien graden onder nul, en de sneeuw knerste onder hun voeten. Zij vroeg zich af waar zij heen zou worden gebracht.


    Ze reden bijna een uur. Maryla Nowicka wist niet waar zij was. Uit het schokken van de legerwagen begreep zij dat zij van de weg af waren gegaan. De legerwagen stopte en de deur werd geopend. Een soldaat liet de gynaecologe uitstappen. Zij waren midden in het bos, vlakbij een klein meertje. Kapitein Pracek trok Maryla Nowicka naar een houten steiger die een paar meter in het bevroren water uitstak en waar boten aan lagen. Hij bond een touw aan de ketting van de handboeien en wond het andere eind om zijn pols. Maryla Nowicka, die alleen maar een jurk droeg, trilde over haar hele lichaam. Pracek trok haar aan haar haren.


    'Voor de laatste keer, wilt u praten?'


    'Ik weet niets.'


    Met een stomp, duwde de officier haar van de steiger. Het ijs brak onder haar gewicht en zij verdween in het ijskoude meer. Ogenblikkelijk trok Pracek, daarbij geholpen door een soldaat, aan het touw tot haar hoofd midden tussen de stukken ijs aan de oppervlakte kwam.


    'Tot je praat, blijf je zo hangen,' schreeuwde hij.


    Maryla onderging hele vreemde gewaarwordingen. Eerst beet de kou haar als een brandwond. Na een paar seconden was ze totaal verdoofd en voelde ze niets meer. Zij vroeg zich af hoelang zij het uit zou kunnen houden in dat water van een paar graden. Haar armen werden door het touw omhoog getrokken en zij probeerde aan iets leuks te denken.


    Als alles nou maar niet voor niets zou zijn.


    Op de steiger tikte kapitein Pracek met zijn voet op de oude planken om weer warm te worden. Niemand kon tegelijkertijd een dergelijke ondraaglijke pijn en de zekerheid te sterven verdragen.
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    Een zware en ongebruikelijke stilte hing in de Rózyckiego-bazaar, ondanks de honderden mensen die zich, even dicht op elkaar als in de metro om zes uur in de avond, over de paden van aangestampte aarde haastten. Er werd niet gelachen, niet gesproken, de gezichten stonden ernstig, strak. De mensen stonden dicht op elkaar, liepen elkaar onder de voet, drongen voor, schouder aan schouder, zonder verontschuldigingen aan te bieden; het leek wel of ze elkaar niet zagen. Alsof zij door onzichtbare cocons van elkaar gescheiden waren.


    Zelfs de buitengewone buste van Anne-Liese trok geen aandacht.


    Blijmoedig pakte zij de arm van Malko.


    'Loop achter mij aan.'


    Zij sloegen links een pad in. De openluchtbazaar leek op een gigantische vlooienmarkt, met kraampjes waar van alles werd verkocht, van schoenen en kleren tot antiquiteiten. Op de zwarte markt is bijna alles te koop. Een man in een dikke bontjekker liep op Anne-Liese af en mompelde een paar woorden in haar oor. Zij wendde zich tot Malko.


    'Hij heeft sieraden te koop. Heeft u daar belangstelling voor? Diamanten... Ik hou van diamanten.'


    'Waar komen die vandaan?' vroeg Malko geamuseerd en nieuwsgierig.


    Anne-Liese haalde haar schouders op.


    'Dat weet je nooit. Oude families. Handelaars. Reizigers. Veel dingen komen uit Rusland. Zij willen allemaal in dollars betaald worden. Hier ziet men niet veel zloty's.'


    'Tolereren de autoriteiten deze markt?' vroeg Malko.


    'Maar natuurlijk,' zei Anne-Liese op ernstige toon, 'wij zijn een vrij land. De boeren komen hier hun producten verkopen. Wie goed wil eten moet hier zijn inkopen doen...'


    Terwijl zij door de dichte menigte verder liepen, werd hun een kleurentelevisie aangeboden, scheermesjes, nog een keer sieraden, een Japans jachtgeweer. Dit was het Mekka van de zwarte markt.


    'Zijn er ook antiquiteiten?' vroeg Malko.


    Anne-Liese trok een pruillip.


    'Ja, maar het stelt niet veel voor. Een paar iconen.'


    'Ik hou van ikonen,' verzekerde Malko.


    Honderd meter verder kwamen ze langs de kraam van een uitdrager, waar een kale man met een rode baard voor zat, wiens buik onder een vuile tafel hing. Malko stopte. Naar zijn uiterlijk te oordelen, kon dat alleen maar Jacek Mikalowska zijn, de voormalige priester waar vader Pajdak het over had gehad.


    Malko begon de rommel te bekijken, onder het goedkeurend oog van de eigenaar. Die nodigde hem uit de ruimte achter de kraam binnen te komen, waar het dank zij een klein kacheltje, bijna warm was.


    'Ik heb iets unieks,' kondigde hij op vertrouwelijke toon aan. 'Een Neurenberger Maagd. In perfecte staat. Een museum zou er trots op zijn. Voor een belachelijke prijs.'


    'Hoeveel?' vroeg Malko.


    'In zloty's of in dollars?'


    'In dollars.'


    '50.000.'


    'Hij reist het platteland af,' legde Anne-Liese uit. 'Hij bekijkt oude kerken. Gelukkig hebben de Duitsers niet alles geplunderd.'


    'Laat die Neurenberger Maagd eens zien,' vroeg Malko.


    Met een plechtig gebaar liet de voormalige priester een stuk grijze stof opzij glijden waardoor een fantastisch gekleurd houten beeld te voorschijn kwam. Malko had moeite onbewogen te blijven. Het was een exacte kopie van die ene waarin in Wenen de oude antiquair was vermoord ...


    De man met de rode baard hield zijn zwijgen voor bewondering en riep in vervoering: 'Is zij niet fantastisch. Drie eeuwen...'


    Met een beetje geluk was ze drie maanden oud. Anne-Liese maakte haar jas open. De eigenaar van de maagd raakte in extase. Alsof hij plotseling neus aan neus stond met de Heilige Relikwieën. Hij hield zich vast om overeind te blijven, maar dat was eigenlijk ook niet meer dan billijk.


    Voor de lol zei Malko: 'Als wij het eens worden over de prijs zou ik die Maagd wel willen hebben. Maar hoe kom ik er het land mee uit?'


    'Geen enkel probleem,' verzekerde de baard hem onmiddellijk, 'ik zorg voor alles.'


    Malko deed een stap achteruit, 'bewonderde' de valse Neurenberger Maagd. De zaak was rond.


    'Ik moet erover nadenken,' zei Malko. 'Wij komen terug. U heeft niet toevallig kaviaar?' voegde hij er glimlachend aan toe.


    Zonderling genoeg begon het oog van de voormalige priester te schitteren.


    'Nee,' zei hij, 'maar ik weet waar u dat kunt vinden. Kraam 37, een beetje verder naar links.'


    'Bedankt,' zei Malko.


    Zij doken weer in de zwijgende en matte menigte. Hoofden werden voor de kleren van Malko omgedraaid. Hij had naakt als een worm en beladen met dollars van die markt kunnen vertrekken. Een jongeman sprak hem aan en stelde heel beleefd voor hem zijn jas en schoenen te verkopen...


    Het hart van Malko klopte sneller. Zij liepen recht door op de door de voormalige priester aangewezen kraam af. Over een paar seconden zou hij misschien oog in oog staan met degene die het wist.


    'Daar is het,' kondigde Anne-Liese aan.


    Een nummer in blauwe verf kondigde aan: 37. Dit was een speelgoedkraam. Een paar prachtige Russische poppen troonden te midden van ongelooflijke rommel. Daarachter zat een enorme matrone, die minstens 120 kilo woog en gehuld was in een vormeloos kledingstuk, haar handen aan een gloeiend komfoor te warmen. Haar haren zaten onder een sjaal en haar gezicht was hoogrood.


    Een absolute verschrikking.


    Zelfs met dertig jaar erbij kon dat niet de mooie vrouw zijn die door twee mensen was beschreven.


    Anne-Liese liep op haar af en fluisterde iets in haar oor. De vrouw begon meteen op een samenzweerderige manier te glimlachen. Zij rommelde wat in een kleine koelkast en haalde er een blik kaviaar van 500 gram uit. Russische. Malko bekeek het en vroeg zich af hoe hij de vraag zou moeten stellen die hem bezighield.


    Hij rook aan het blik; geen geur.


    'Is dat alles wat zij heeft?'


    'Morgen zal zij meer hebben. Het is 8000 zloty per kilo. Of 70 dollar.'


    Hij moest haar koste wat het kost, terugzien.


    'Ik wil morgen twee kilo hebben,' vroeg Malko, 'is dat mogelijk?'


    'Natuulijk,' zei de dikke vrouw. 'Ik heb ook Russische poppen.'


    'Dit neem ik,' zei Malko.


    Malko trok 40 dollar uit zijn zak en dat verwisselde van hand. De matrone verpakte het blik kaviaar in een stuk bruin papier en drukte hem krachtig de hand na hem het wisselgeld in zloty's te hebben teruggegeven...


    Anne-Liese sleepte Malko verliefd mee. Het werd al donker.


    'Wij gaan een feestje vieren! We hebben alleen nog maar wodka nodig...'


    Malko glimlachte, slaagde erin er niet al te afwezig uit te zien. Waar was de vrouw die hij zocht? Zou zij er morgen zijn?


    Ze verlieten de Rózyckiego en gingen langs het trottoir staan om een taxi aan te houden. Uiteraard waren die er niet en de kou werd steeds heviger. Anne-Liese drukte zich verliefd tegen Malko aan.


    'Ik heb wodka koud staan,' zei ze. 'Dat wordt heerlijk. Ik heb uit Duitsland marrons glacés gekregen.'


    Malko antwoordde niet. Waarom gaf Anne-Liese zich zoveel moeite om hem mee naar haar huis te slepen? In zijn hoofd brandden alle alarmlichtjes. Het was niet om hem in galant gezelschap te fotograferen. Hij was niet vatbaar voor chantage. Het moest iets anders zijn. Iets veel subtieler en zeker veel gevaarlijker... Terwijl hij stond na te denken, kwam een luitenant uit de Rózyckiego, zijn armen vol met pakjes, en liep naar de auto toe waar zij tegen geleund stonden, een kleine in Polen gemaakte Syrena.


    'Wacht even,' zei Anne-Liese en maakte zich van Malko los.


    Zij liep op de officier af en praatte zachtjes met hem, kwam daarna weer terug bij Malko.


    'Hij is bereid ons voor een dollar te brengen,' zei ze. 'Kom.'


    Het was nu helemaal donker geworden en ze hadden weinig kans een taxi te vinden. Malko stapte eerst in de Syrena. Niet erg op zijn gemak. Hij had heel sterk de indruk dat hij zich in het hol van de leeuw ging wagen. Hij probeerde zichzelf gerust te stellen door te zeggen dat de SB op de laatste seconde wachtte om toe te slaan. Er was maar één factor onbekend, maar die mocht er dan ook wel zijn. Had Maryla Nowicka gepraat?


    Anne-Liese boog zich naar hem over.


    'Over vijf minuten zijn we bij mij.'


    Die woorden klonken Malko sinister in de oren.


    


    'Ik smeek u, dood mij, o dood mij! Ik smeek het u. Laat het toch niet zo lang duren...'


    Al een uur lang huilde, smeekte Maryla Nowicka haar beul. Kapitein Pracek liep heen en weer over de steiger, rookte sigaret na sigaret, sloeg met zijn laarzen tegen elkaar om warm te blijven.


    De twee soldaten hadden zich teruggetrokken in hun grijze legerwagen waar zij de tijd zoek brachten met een fles wodka.


    De gynaecologe voelde dat ze op het punt stond het bewustzijn te verliezen. Zij probeerde zich tevergeefs te herinneren hoelang een mens het in ijskoud water kon uithouden zonder te sterven. Haar voeten en haar handen waren hard als ijzer. Haar ademhaling ging snel, koud zweet bedekte haar voorhoofd, maar vooral had ze een ondraaglijke, onmenselijke pijn. Toch wilde zij niet spreken...


    Kapitein Pracek liep naar de rand van de steiger.


    De gynaecologe onderbrak haar geschreeuw niet. Zij had het gevoel levend te worden verbrand. Toch ongerust geworden, boog kapitein Pracek zich over het slachtoffer en zei met een bijna vriendelijk klinkende stem: 'Luister, doe niet zo idioot. Wij willen die inlichtingen, wees toch niet zo koppig...'


    De kreten van Maryla Nowicka stopten plotseling. Eerst dacht de officier dat zij bewust zweeg, dat zij toch wilde praten. Toen zag hij de ontdane ogen en de onderkaak die in het water was gezakt, en de gezwollen en hobbelige lippen.


    Hij draaide zich om en wenkte de twee soldaten te komen. Die kwamen meteen aanrennen. Pracek was al bezig het lichaam uit het meer te trekken en op de steiger te leggen. Kapitein Pracek gaf haar achter elkaar een paar oorvijgen. Zonder resultaat. Haar hoofd rolde heen en weer als dat van een lappen pop. Van links naar rechts... maar zij opende zelfs haar ogen niet en haar huid voelde ijskoud aan.


    'Psia Krew!' zei Pracek,'we moeten haar weer warm zien te krijgen.'


    Hij zag al de gevolgen van een mogelijk ongeluk voor zich.


    'Smeerlap,' zei hij tussen zijn tanden, 'zij is in staat om te verrekken om mij dwars te zitten ...'


    'Wij moeten haar naar de wachtpost brengen,' stelde de soldaat voor. 'Daar hebben ze vuur.'


    'Kom op dan,' zei Pracek.


    Zij droegen haar naar de grijze legerwagen, legden haar achterin en het voertuig vertrok over het bevroren pad in de richting van de barak, waar de schildwachten van het kamp in gehuisvest waren. Niemand sprak een woord en de twee soldaten probeerden hun dronkenschap te verbergen.


    Tien minuten later stopte de legerwagen voor een houten gebouw dat midden in een open ruimte stond. Kapitein Pracek stormde naar binnen, waar vier soldaten rond een kacheltje zaten te kaarten. Anderen sliepen in een kamer ernaast.


    'Snel,' schreeuwde Pracek, 'geef mij een paar warme dekens!'


    In twee minuten werd het een janboel. Van de slapende soldaten werden dekens afgetrokken. De soldaten trokken Maryla Nowicka, die geen teken van leven meer gaf, haar kleren uit. Zij werd in dekens gerold en naast het kacheltje gelegd. Kapitein Pracek telefoneerde koortsachtig om een "veilige" dokter te vinden.


    Een van de soldaten kreeg het idee een spiegel voor de mond van de gynaecologe te houden.


    'Hé, zij ademt niet meer!' riep hij.


    Kapitein Pracek had eindelijk de hand kunnen leggen op een dokter van de SB en legde hem de symptomen van Maryla Nowicka uit. De ander liet hem weinig hoop.


    'U had haar net zo goed in het water kunnen laten,' zei hij. 'Als haar lichaamstemperatuur onder de dertig graden is gezakt, is het onmogelijk haar te reanimeren. De volgende keer moet u ze er niet langer dan een uur in laten hangen en ervoor zorgen dat de nek boven water blijft.'


    'Stop haar een thermometer in haar reet,' brulde Pracek.


    Een van de soldaten stortte zich op de eerste hulp trommel, vond een thermometer en stak die in het rectum van de gynaecologe.


    Kapitein Pracek hing op en stak een sigaret aan, rookte met zenuwachtige halen. Na drie minuten haalde de soldaat de thermometer er weer uit en keek ernaar. De andere soldaten bekeken het toneel zonder iets te zeggen.


    'Zevenentwintig' meldde de soldaat.


    Maryla was al dood.


    Kapitein Pracek trapte zijn nog maar nauwelijks aangestoken sigaret uit, zijn maag trok samen van angst. Dat zou wel eens een zaak voor de krijgsraad kunnen worden. Om te beginnen, moest hij zich van het lijk ontdoen.


    'Zorgen jullie daar maar voor,' zei hij tegen de soldaten.


    'Plaats genoeg in het kamp. Pak aan, daar kunnen jullie wodka voor kopen.'


    Hij haalde een biljet van 500 zloty's uit zijn zak en legde dat op tafel.


    Dat was een strop. Hij kon alleen maar naar Warschau terugrijden en het zijn meerderen uit zien te leggen. En dat zou niet makkelijk zijn.
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    De lange zwarte fluwelen rok stond zo ver open dat Malko de schaduw van haar onderbuik kon zien. Anne-Liese had haar gevechtstenue aangetrokken...


    Naast elkaar liggend op een erg laag bed, met een blik kaviaar en een fles wodka op een dienblad tussen hen in, keken ze elkaar aan. Het blik kaviaar en de fles wodka waren beide flink aangesproken. De Poolse gaf Malko een toastje met een berg kaviaar erop.


    'Hier.'


    Haar blauwe ogen straalden helder. Zij zei dat zo plotseling dat de twee zwarte lijnen die als littekens haar ogen onderstreepten, haar op een heks deden lijken.


    De grote Regency-spiegel tegenover het bed, weerspiegelde hun twee beelden. De flat was op een bizarre manier gemeubileerd: rococo meubels, Chinese tapijten, lampen van rond 1900 die een zacht licht verspreidden. En hi-fi apparatuur in de hoek. Het was tegelijkertijd warm en zonderling. En vast en zeker barstensvol microfoons. Malko vond de grote, tegen de muur geplakte, spiegel ook heel verdacht. Het beeld van Maryla Nowicka kwelde hem. Wat zou er met de gynaecologe zijn gebeurd... Wat voor behandeling hadden ze haar laten ondergaan... Hij verwachtte ieder moment twee mannen van de SB de flat te zien binnenstormen. Anne-Liese boog zich naar hem toe en vroeg met haar beschaafde stem: 'Waar denkt u aan?'


    'Aan u,' zei Malko.


    Als Maryla had gepraat, zou dit zijn laatste avond worden. Uit de hi-fi apparatuur klonken de trieste tonen van een sonate. Hij stak zijn hand uit, streelde de punt van een borst, door de hoge zijden blouse, die door minstens tientallen, vlak tegen elkaar aanzittende, knoopjes tot aan haar keel was gesloten.


    'Pas op, mijn buste, dat is mijn geslacht!'


    Zij keek hem plotseling anders aan. Door de alcohol schitterden haar ogen helder.


    'Prima,' zei Malko die zijn contact een beetje verstevigde.


    Anne-Liese at niet meer. Zij ging verliggen, waardoor nog een extra stuk dij van onder het strakke zwart te voorschijn kwam.


    'Soms streel ik urenlang mijn buste,' zei de Poolse. 'Dat is heerlijk. Dan kan ik bezwijmen van genot...'


    Als dat geen uitnodiging was...


    Maar de hooggesloten stof was er niet minder stevig door afgesloten met ontelbare kleine knoopjes, die vlak bij elkaar zaten. Malko begon ze, van boven af, los te maken. Dat ging ergerlijk langzaam, iedere knoop onthulde niet meer dan een paar millimeter blanke huid. Anne-Liese keek hem ironisch aan. Toen hij een paar centimeter had opengemaakt, knoopte zij die weer met de vingervlugheid van een goochelaar dicht.


    'Nu niet,' zei ze op een onherroepelijke toon. 'Ik heb je al gezegd dat je geduld moet hebben. Neem nog wat kaviaar.'


    Malko rukte de toost uit haar handen en ging verder met zijn Penelopé-arbeid, maakte de knoopjes één voor één los. De wodka werkte als een kalmerend middel op hem. Hij wist niet waarom de SB had gewild dat hij daar was, maar besloot ervan te profiteren. Vooral omdat Anne-Liese zich dit keer minder verdedigde.


    De toppen van zijn vingers streelden na een tijdje een beha.


    'Wees voorzichtig,' zei Anne-Liese met kwijnende stem. 'Mijn huid is zo gevoelig!'


    Weer hield zij de hand van Malko tegen. Ergerlijk. Maar die keer omhelsde zij hem vurig, als om zich te verontschuldigen. Zijn toestand scheen plotseling, toen zij hem als bij toeval streelde, tot haar door te dringen en zij trok snel haar hand terug.


    De typische reactie van een schuwe maagd.


    Woedend over die woordeloze hoon, begon hij zich uit te kleden. Anne-Liese liet hem zijn gang gaan tot hij helemaal naakt stond, alsof het haar niet aanging en zonder zelf ook maar iets, van haar rode schoentjes tot aan haar helse bustehouder, uit te trekken.


    'Jij hebt een mooi lichaam,' merkte ze op.


    Vervolgens een onverwacht gebaar, dat in scherp contrast stond met de gereserveerde houding die zij tot dan toe had volgehouden. Zij boog zich over hem heen en begon met een lenige tong te stoeien met een van zijn tepels. Langzaam gleed haar hand verder naar beneden en sloot zich om Malko. Zij begon hem met een regelmatige en heen en weer gaande beweging te strelen.


    Toen verliet haar mond, ergerlijk langzaam, de borst van Malko en daalde naar beneden, volgde een kronkelend spoor, tot aan zijn onderbuik. Het was een hele zachte streling en hij moest naar beneden kijken om zich ervan te overtuigen dat haar lippen haar hand hadden vervangen... Haar mond streelde hem, liet hem weer los.


    Zij bekeek zijn geslacht met afwezige blik. Het viel onmogelijk te zeggen of zij op commando een dienst verleende of dat zij er werkelijk plezier in had.


    Opgewonden greep Malko haar bij de nek en drukte haar hoofd tegen zich aan.


    Hij verwachte hevige weerstand, maar gewillig verslond ze hem met haar mond, zo diep als ze kon. Tegelijkertijd streelden haar vingers Malko met de zachtheid van een vlinder. Eén daarvan gleed onder hem, taste hem af, streelde hem, prikkelde hem met een volmaakte techniek. Toen drong zij, met een ongelooflijke kracht en pijn, bij hem naar binnen. In zijn binnenste. Tegelijkertijd voerde de mond van Anne-Liese een teugelloos ballet op rond zijn vlaggenstok, die zij met een luid en vochtig zuigend geluid gevangen hield.


    Heen en weer geslingerd tussen die twee gewaarwordingen, voelde Malko zich met de snelheid van een genotsraket meegevoerd worden. Het duurde precies tien seconden. De vinger en de mond werden tegelijkertijd teruggetrokken. Anne-Liese kwam met een schalkse blik in haar ogen weer overeind.


    'Alsjeblieft.'


    Malko hield de woorden die op het punt stonden uit zijn mond te komen, tegen. Die waren een gentleman niet waardig. Overvallen door een hevige woede, stortte hij zich op de knoopjes, maakte er vijf of zes los. Anne-Liese liet hem met gesloten ogen zijn gang gaan en haalde snel adem.


    'Wacht,' zei ze plotseling.


    Malko greep een knoopje. Hij had nog maar nauwelijks vijftien van de vijftig centimeter losgemaakt. Plotseling stak Anne-Liese haar hand in haar boezem, maakte van die hand een holletje en haalde een deel van haar linkerborst te voorschijn, zoals een min doet met een zuigeling. De tepel was erg groot, rossig, met een relatief tamelijk kleine punt.


    'Zachtjes likken,' zei ze. 'Heel zachtjes.'


    Haar stem had een andere klank gekregen. Minder gemaakt. Haar ogen schitterden vreemd.


    Malko boog zijn hoofd over de punt van de borst die tussen de losgemaakte knoopjes uitkwam, streek met zijn tong heel zachtjes over de tepel. Anne-Liese kreunde.


    'Zachtjes, zei ik, zachtjes.'


    Toen begon ze te hijgen en te kreunen alsof ze klaar kwam, terwijl Malko zijn tong over de tepel liet wandelen en daarbij de punt ontweek. Hij hield met een snelle draaiende beweging op en Anne-Liese slaakte een echte kreet. Haar lichaam vormde een boog, zij duwde Malko opzij, ontfutselde hem haar borst en viel met gesloten ogen achterover op haar rug; slap, alsof ze bewusteloos was. Malko observeerde haar nieuwsgierig en nog steeds onbevredigd. Hij kreeg de indruk dat Anne-Liese zichzelf wat ontspanning had bezorgd, een klein beetje zelfbedrog onder dienst. Haar borsten gingen snel op en neer, op haar keel klopte een ader. Dat was geen komedie.


    Hij viel opnieuw op de knoopjes aan, maar dit keer gaf Anne-Liese hem zelfs niet de tijd er eentje open te maken...


    'Laat mij,' zei ze met een verontwaardigde stem, 'zie je dan niet dat ik bijna ben flauw gevallen, het was te wild!'


    Malko voelde een heftige aandrang die verbazingwekkende borsten te zien, te strelen, in zijn handen te nemen. Hij streelde ze, maar zij duwde hem weg.


    'Nee.'


    Zij ging weer rechtop zitten en begon alles weer dicht te knopen.


    'Wat doe je?' vroeg Malko verbaasd.


    'Ik wil niet dat jij je voor niets opwindt,' zei ze ernstig. 'Ik ben niet van plan vanavond met jou te vrijen. Ik vind dat ik je al genoeg heb gegeven. Jij overrompelt mij...'


    Malko kon bij een dergelijk cynisme alleen maar zwijgen. Hij begon te begrijpen hoe Anne-Liese haar hoge functionaris in zijn dwangbuis had gekregen...


    Zij keek hem peinzend aan, zelfverzekerd en ondoorgrondelijk. Van dichtbij gezien, vormden de zware fluwelen rok met de tressen en het hermetisch gesloten bovenste deel een ondoordringbaar kuras. En verder was de lieve Anne-Liese te sterk om zich te laten verkrachten.


    Zij zag het gezicht van Malko en boog zich opnieuw over hem heen, nam hem een paar seconden in haar mond en kwam weer overeind.


    Malko kreunde als een dier waar een hap uit wordt genomen.


    'Streel jezelf,' stelde Anne-Liese hem zachtjes voor. 'Ik kijk wel...'


    Hij zocht haar blik. Hij was er zeker van dat zij op dat ogenblik niet voor de SB werkte. Zonder haar ogen los te laten, deed hij wat zij vroeg. De grijze pupillen werden, als enig zichtbaar teken van interesse, een beetje groter. Haar borsten staken als gewoonlijk, recht vooruit en een hand lag op de dij van Malko. Ze keek naar het haar aangeboden lid. Hij gleed langs de helling van genot omhoog. Zij moest of een zesde zintuig hebben of heel veel ervaring met mannen. Op het ogenblik dat Malko voelde dat hij op het punt stond een orgasme te krijgen, trok Anne-Liese Malko's hand weg.


    In een paar seconden voerde zij hem, met de langzaam draaiende bewegingen van een toegewijde kokkin die slagroom klopt, naar een orgasme. Zij keek, met nog steeds dezelfde ondoorgrondelijkheid, hoe hij spoot, slaakte een kleine zucht en kondigde aan: 'Ik moet gaan slapen, ik begin slaap te krijgen.'


    Uit het licht dat in haar ogen schitterde begreep Malko toch wel dat het schouwspel haar niet helemaal onverschillig had gelaten. Anne-Liese bezat een absolute zelfbeheersing. Hoewel ze fysiek bevredigd was, voelde ze zich noch steeds onbevredigd. Goed werk.


    Er was niets schadelijks gebeurd. Dus was dit alleen maar voorbereiding geweest. De SB wilde dat hij naar dit fluwelen hol terug zou keren. Hij begon heel, heel langzaam het subtiele spel van Anne-Liese te begrijpen. Er ontbrak alleen nog maar een klein element aan. Toen hij zich weer aangekleed had, vroeg hij met een opgeruimde stem: 'En, wanneer gaan we nou vrijen?'


    Anne-Liese peuzelde een marron glacé op voor ze hem antwoordde: 'Ik weet het niet. Als ik er erg veel zin in heb. Als ik je op een dag opwacht met een fles Dom Perignon zul je het weten ...'


    Hij was klaar. Plotseling realiseerde hij zich dat het twee uur in de nacht was. Hij zou nooit een taxi kunnen vinden.


    'Wacht, ik zal een radio-taxi voor je bellen,' zei Anne-Liese.


    Zij pakte de telefoon, draaide een nummer en kreeg onmiddellijk een auto.


    'Hij komt over drie minuten,' zei ze. 'Wil jij morgen samen dineren?'


    'Ik zal wel zien,' zei Malko voorzichtig. 'Ik ga in ieder geval kaviaar zoeken. Om op alles voorbereid te zijn...'


    Zij omhelsde hem teder en keek hem na toen hij de trap naar de buitendeur afliep.


    


    Malko stapte uit de taxi en dook de nog steeds zwijgende en dichte menigte van de Rózyckiego-bazaar in. Hij kwam in de oceaan van chapska's4 langzaam vooruit in de richting van de kaviaarkraam.


    Het was opgehouden met sneeuwen en de temperatuur was nog verder gezakt. Plotseling, toen kraam 37 binnen zijn gezichtskring verscheen, schoot zijn hartslag omhoog. In plaats van het dikke wijf stond er een slanke vrouw die een grijze broek droeg en een zwarte trui. Bruin, haren in het midden gescheiden door een scheiding, met hoge vooruitstekende jukbeenderen, amandelvormige ogen, een grote goed getekende mond.


    Zij moest vroeger erg mooi zijn geweest.


    Een vrouw van ongeveer vijfenveertig. Malko liep op haar af en zei in het Engels: 'Ik kom mijn kaviaar halen. Ik heb het gisteren besteld.'


    De vrouw keek hem verbluft aan: hij begreep meteen 'dat zij geen Engels sprak. Hij herhaalde dezelfde zin in het Duits. Dit keer antwoordde zij Malko in dezelfde taal.


    'Ach ja, mijn vriendin heeft mij erover verteld. Maar ik heb het niet hier. Ik moet het halen. Kunt u wachten? Kan ik het naar uw hotel brengen?'


    'Ja, het Victoria,' zei Malko. 'Kunt u het daar komen brengen?'


    Alleen de hele fijne lijntjes rond haar ogen en een klein beetje gekreukelde keel onthulden haar leeftijd. Haar bruine ogen, haar rechte neus en haar wilskrachtige kin straalden kalmte uit. Haar buste was niet erg groot en zij had een slank en sportief lichaam. Malko zag haar voor zich zoals ze dertig jaar geleden moest zijn geweest. Een echte schoonheid... Hij was er voor negenennegentig procent zeker van voor de mysterieuze Halina te staan, de minnares van Roman Ziolek. Zij keek hem strak aan, was nieuwsgierig geworden door de nadruk waarmee hij haar aankeek.


    'Zeker,' zei ze, 'over een uur. Dat is voor u aangenamer dan in de kou te blijven wachten. U had twee kilo besteld?'


    'In blikken van 500 gram,' preciseerde Malko. Hij reikte haar drie biljetten van 50 dollar aan die zij aarzelend aanpakte.


    'Vind u het heel erg als ik u het wisselgeld in zloty's geef?'


    'Helemaal niet,' zei hij. 'Tussen twee haakjes, u heet niet toevallig Halina?'


    In haar bruine ogen verscheen een verbaasd licht. Ze glimlachte. 'Ja. Hoe weet u...'


    'Ik ken Maryla Nowicka,' zei Malko.


    Het licht in haar bruine ogen doofde, alsof het bevroor. De jonge vrouw vouwde langzaam de biljetten op, alsof haar vingers dienst weigerden.


    'Zij is gearresteerd,' zei ze met zachte stem.


    'Ja,' zei Malko. 'Ik weet het.'


    Halina keek hem nieuwsgierig aan. Hij voelde dat zij brandde van nieuwsgierigheid om hem vragen te stellen, te weten wie hij was.


    'Ik ben een vriend,' haastte Malko zich te zeggen. 'Ik heb geprobeerd Maryla Nowicka te helpen. Ik ken ook Wanda Michnik...'


    Voor alles vertrouwen wekken.


    Maar de menigte om hen heen was vergeven van de agenten van de SB. Hij kon niet lang blijven.


    'Ik wacht op u om twaalf uur in de hal van het Victoria,' eindigde Malko.


    Hij verwijderde zich. Een paar meter verder, draaide hij zich


    om. Halina keek nog steeds naar hem. Hij moest zich dwingen niet op zijn schreden terug te keren. Daardoor kreeg hij de tijd om zichzelf weer meester te worden, maar het was wel een onvermijdelijk risico. De taxi stond op hem te wachten. Hij vroeg hem naar het Museum Narodowe te rijden. Om het spoor flink ingewikkeld te maken...


    Malko probeerde zijn hartslag te kalmeren en loerde naar de in het bruin geklede portier van het Victoria. Half een. Dertig minuten te laat. Hij vervloekte zichzelf dat hij niet meteen had aangedrongen. Als Halina er over een uur nog niet was, zou hij naar de Rózyckiego-bazaar teruggaan. Plotseling verdween zijn angst. Halina kwam met gehaaste stap door de deur te voorschijn. Ondanks de pelsjas, de chapska en de laarzen zag zij er fantastisch uit, haar gezicht bloosde van de kou, Zij liep op Malko af, excuseerde zich met een glimlach en haalde een pak uit haar tas.


    'De bus had veel vertraging.'


    Malko pakte de kaviaar aan.


    'Ik ga die meteen koud wegzetten,' zei hij. 'Wilt u even op mij wachten?'


    Zij maakte een bijna onmerkbare achterwaartse beweging.


    'Maar ik... ik moet naar de bazaar terug.'


    Malko boorde zijn gouden ogen in de hare.


    'Ik wil met u lunchen,' zei hij. 'Ik heb een paar dingen met u te bespreken.


    Een verbaasde benauwde blik versomberde het gezicht van Halina.


    'Ik begrijp u niet,' zei ze met aarzelende stem. 'U kent mij niet. Wat wilt u van mij?'


    Malko voelde dat zij hem ging ontsnappen en dat hij haar dan nooit meer terug zou zien.


    'Met u spreken,' zei hij. 'Over die periode lang geleden toen u de vriendin was van Roman Ziolek.'


    Zij reageerde alsof zij geslagen was. Haar gezicht verbleekte, haar pupillen werden groter, haar onderkaak zakte bijna onmerkbaar. Zij ging werktuiglijk zitten, keek om zich heen of iemand had kunnen horen wat Malko had gezegd. De hal krioelde van de mensen, er werd heen en weer gelopen, het zat er vol met toeristen.


    'Maar hoe weet u dat? Wie heeft u dat verteld?' Zij keek Malko met ontzetting aan.


    'Maryla Nowicka,' zei hij. 'Voor ze gearresteerd werd. Maar dat is een lang verhaal. Ik zou u eerst een vraag willen stellen. Weten veel mensen van uw bestaan en uw banden met Roman Ziolek?'


    Zij schudde langzaam haar hoofd.


    'Maar een paar mensen die ik vertrouw. Ze denken dat ik dood ben.'


    Dus zou de SB kunnen denken dat Halina niet het doelwit was...


    Malko stond op.


    'Kom, dan gaan we lunchen.'


    


    De eerste verdieping van de Bazyliszek was vol lawaai. En toeristen. Vooral toeristen. Het was een van de zeldzame restaurants van Warschau waar het eten behoorlijk was. Op de begane grond was een soort snackbar, meer voor het volk. Malko tilde zijn bierglas op: 'Op uw gedachten, Halina! Ik weet zelfs uw naam niet.'


    Halina leek zich te schamen voor de relatieve luxe die haar omringde. De diensters in folkloristische kostuums, de houten betimmering, de kelners in smoking. De Bazyliszek was net als de slagers en bakkers niet genationaliseerd, en liep veel beter dan het merendeel van de andere restaurants.


    'Mijn naam,' zei Halina afwezig. 'Welke?'


    'Die u nu draagt.'


    'Rodowisz.'


    Zij stak haar neus geïntimideerd in haar gerookte paling.


    'Weet u dat u erg mooi bent,' zei Malko.


    Zij glimlachte bleekjes.


    'Maar ik ben een oude dame, ik ben over de vijftig.'


    Zij onderbrak zichzelf plotseling en stak haar lippen in haar glas Ekri Bikaver, een erg koppige Hongaarse rode wijn.


    'Waarom stelt u mij al die vragen? Wat wilt u? Wie bent u? U maakt mij bang.'


    Malko voelde meteen dat zij zin had om te praten. Maar misschien eerst een lange stilte nodig had.


    'Is het waar dat u Roman Ziolek heel goed heeft gekend?'


    Zij antwoordde fluisterend: 'Ja.'


    'Waarom heeft u hem nooit opgezocht? Was u erg verliefd op hem?'


    Rustig leegde hij zijn glas. Hij stelde zich tevreden met bier. Een Beek. Om het hoofd koel te houden. Men zou hen voor twee gelieven hebben kunnen houden die bezig waren elkaar trouw te beloven. Halina Rodowisz bleef heel lang afwezig kijken.


    'Waarom al die vragen?' vroeg zij.


    'Omdat het leven van een heleboel mensen van uw antwoorden afhangt,' zei Malko. 'Ikzelf riskeer het mijne door u in Warschau te komen zoeken. U moet mij helpen. Zo kunt u hen helpen.'


    Opnieuw stilte. De kelner haalde de nauwelijks aangeraakte gerookte paling weg. Halina boog zich voorover en zei met vlakke stem: 'Weet u waarom ik hem nooit heb opgezocht? Omdat ik de enige ben die de waarheid over Roman Ziolek weet, en over zekere gebeurtenissen.'


    'Waarom heeft hij u niet kunnen terugvinden?'


    'O, dat is een lang verhaal,' zei Halina.


    Malko zat op hete kolen. Eindelijk had hij zijn getuige. Een bezadigde vrouw, geloofwaardig.


    'Vertel het mij.'


    Halina scheen plotseling los te komen. Zij wachtte tot de kelner een soort gepaneerde kalfsoester had gebracht en zei: 'Het was in 1944. Oktober. Het einde van het verzet, van de opstand van Warschau... Roman leidde een gevechtsgroep naar de telefooncentrale in de Zielnastraat. Ik was dag en nacht bij hem. 3 oktober was er een staakt-het-vuren gesloten met de Duitse troepen. Op voorwaarde dat Warschau ontruimd zou worden. Wij bleven. Een half dozijn. Wij hadden ons verborgen in de crypte van de Sint Michael-kerk... Toen vertrokken wij naar het noorden van de stad. Alles was kapot. Wij strandden in de Twardastraat. We waren met zijn zevenen. De Duitsers zochten overal, en doodden iedereen die nog leefde. Het was heel moeilijk voedsel te vinden.


    Het ontbrak ons aan alles: wapens, munitie,voedsel, medicamenten. Een van onze vrienden was zwaar gewond. Roman had gezegd dat hij de Vistula over zou steken om naar de Russische linies te gaan en daar hulp te halen. Op een nacht is hij vertrokken ..Zij zweeg. 'Dat was de laatste keer dat wij hem zagen. Hij is vertrokken en maandenlang heb ik niet geweten of hij nog leefde of dood was.'


    'En u?' vroeg Malko.


    'Ik... (Ze glimlachte triest) Ik ben bij de anderen gebleven. Wij probeerden in ons hol te overleven. Razzia's kwamen steeds vaker voor. In heel Warschau waren nog maar een stuk of tien verzetsmensen. Wij leefden van een glas water en drie biscuits per dag. Onze gewonde vriend was al dood. Wij waren wanhopig. Wij namen een man op die in zijn eentje rondzwierf, een soldaat van de AK.


    Drie dagen later gebeurde er iets ongelooflijks. Toen wij naar voedsel zochten stuitten wij op overlevenden van de joodse verzetsorganisatie uit het getto, de ZOB. (Zydowska Organizacja Bojowa). Vijf jongemannen die het al twee en een halve maand uithielden. Zij hadden voldoende wapens en vooral voedsel in een ondergrondse opslagplaats... Maar zij hadden aan één ding gebrek.'


    'En dat was?' vroeg Malko.


    Het was ongelooflijk de feiten bijna op de plek waar ze zich drieëndertig jaar geleden hadden afgespeeld, te horen vertellen.


    'Een vrouw,' zei Halina Rodowisz. 'Ik was de enige vrouw in heel Warschau... Zij hadden er in twee maanden geen meer gezien.'


    'Hebben zij u verkracht?'


    'Nee. Zij hebben mij met mijn groep geruild. Tegen vijf grote broden van elk vier kilo.'


    Ongelooflijk. Ze glimlachte om het verbaasde gezicht van Malko.


    'Weet u, dat was toen een andere wereld. Ik stemde er mee in. Ik zei tegen mij zelf dat ik te eten zou krijgen en misschien kon overleven, omdat zij vastbesloten waren en goed bewapend... Dat heeft mij het leven gered. De volgende dag hebben de Duitsers de groep waar ik bij had gehoord, gevonden. Zij hebben ze omsingeld, en met granaten gedood in de kelder waar zij zich hadden ingegraven. Daarna hebben zij de lijken eruit gehaald en die met vlammenwerpers verbrand. Iemand is het gelukt Warschau binnen te dringen en die heeft de vijf lijken gezien, met staken in hun onderbuik, als teken dat het plunderaars waren...


    Dus werd aangenomen dat ik dood was. Omdat niemand wist dat wij er eentje hadden opgenomen. Mijn joodse vrienden zijn voor het Rode Leger uit gevlucht en hebben mij meegenomen naar het westen van het land. Zij hebben mij valse papieren gegeven. Ik heb me bij vrienden in Poznan schuil gehouden... En ik ben pas twee jaar later naar Warschau teruggekeerd. Met de valse indentiteitskaart die mijn joodse vrienden mij hadden gegeven. Die heb ik altijd bewaard. Al mijn familieleden waren door de Duitsers gedood. Ik was alleen op de wereld. Ik ben onder die naam getrouwd. Later is mijn echtgenoot gestorven.' Ongelooflijk verhaal. Maar Malko verlangde meer.


    'Ik herinner mij,' zei Halina Rodowisz, 'dat de grote stenen Christus van de kerk van het Heilig Kruis midden op de Krakowskie Predmiescie lag. Die was door de SS met dynamiet opgeblazen.'


    'En Roman Ziolek,' vroeg Malko. 'Wat is zijn verhaal?' Halina Rodowisz keek hem met haar grote bruine ogen een beetje triest aan.


    'Wilt u dat werkelijk weten? U zult in levensgevaar verkeren als ze horen dat ik met u heb gesproken. En ik ook ...'


    'Dat is mijn beroep,' zei Malko. 'Voor wat uzelf betreft, bent u de enige rechter.'


    Halina Rodowisz leegde haar glas.


    'O, ik ben een oude vrouw. Misschien herinnert Roman mij zich nog. Misschien laat hij mij niet doden.'


    'Heeft u veel van hem gehouden?'


    Zij wachtte tot de kelner zich had verwijderd, voor zij eenvoudig antwoordde: 'Ik was gek op hem. Dat was al begonnen in 1941. Ik was nog maar nauwelijks vijftien jaar. Mijn ouders hadden een apotheek. Daar werd voor de deur een Duitse soldaat gedood. Toen is de SS gekomen en die heeft voor mijn ogen mijn vader en moeder opgehangen. Ik werd door vrienden opgenomen. Ik werd aan het verzet overgedaan omdat ik brandde van verlangen om mijn ouders te wreken. Daar ontmoette ik Roman. Student


    in de architectuur. Heel knap. Ik ben onmiddellijk op hem verliefd geworden. Hij was de eerste man die ik gekend heb. (Ze lachte.) Ik herinner mij dat hij een avond voor mij had georganiseerd. Hij had op de zwarte markt een fles Tokay gekocht. Daar hadden ze een schoonmaakmiddel ingedaan. Ik stikte haast en had een week lang pijn in mijn keel.'


    'Was hij ook verliefd?'


    Halina knikte met haar hoofd.


    'Ja. Heel erg. Hij leidde een gevaarlijk leven. Op een dag heb ik bij hem thuis papieren gevonden die hij vanwege huiszoekingen verborgen moest houden en hij was wel verplicht mij de waarheid te vertellen. Officieel maakte hij deel uit van de AK, de Armia Krajowa, het binnenlandse leger dat onder leiding stond van de Poolse regering in Londen. In werkelijkheid was hij een overtuigde communist. Hij was nooit gevangene geweest van de Duitsers, zoals hij beweerde, maar naar Rusland gegaan. Daar had hij een paar maanden op de speciale partijschool in Pouchkino, vlakbij Moskou, doorgebracht. De Russen hadden hem vervolgens in december '41 met een parachute vlak bij Warschau neergelaten. Om te helpen bij het oprichten van de Poolse communistische partij...'


    'U heeft niets gezegd?'


    Ze schudde haar hoofd.


    'Nee. Ik was te verliefd op hem. En verder zag ik niet zo goed het verschil tussen de communisten en de anderen. De enige echte vijanden waren de Duitsers. En Roman vocht tegen de Duitsers.'


    'Dat is alles?'


    Zij liet haar hoofd zakken.


    'Nee. Op een dag verraste ik Roman bij het samenstellen van een lijst van het grootste deel van de leiders van de AD. Hij zei tegen mij dat dat voor onderscheidingen was. Een paar dagen later hoorden wij dat de Gestapo die lijst had.'


    'En u zei nog steeds niets?'


    Halina schudde haar hoofd.


    'Nee. Ik weet dat ik hem toen had moeten aangeven. Maar dat kon ik niet. Ik was verliefd op hem. Zij zouden hem hebben gedood. Ik schaamde mij, maar ik heb gezwegen. Verder vergat iedereen die geschiedenis met die lijst. Ik vermoed dat hij dat had gedaan om de communisten een plezier te doen. Hij riskeerde er zijn leven mee.


    Daarna heeft hij het tegen mij nooit meer over communisten gehad. Ik wist dat hij contacten had met het comité van Lublin. Hij heeft in 1944 een geheime reis naar Lublin gemaakt, naar het bevrijdingscomité dat door het Rode Leger werd gesteund. En toen kwam de opstand en dat wat ik u al verteld heb...'


    Zij zweeg. Malko was verbijsterd. Hoe kon een dergelijk verhaal zolang onbekend blijven?


    Halina Rodowisz glimlachte triest.


    'Waarom heeft u sinds die tijd met niemand gesproken?' vroeg hij.


    'Houdt u mij voor een sprookjesvertelster? Maar ik heb foto's. Die zou ik u kunnen laten zien. Ik heb nooit iets gezegd omdat ik een zoon had. Ik wilde niet dat hem iets zou overkomen. Maar hij stierf vorig jaar bij een vliegtuigongeluk.'


    'Dat spijt mij zeer,' zei Malko.


    Ze bleven zwijgend achter hun ijs zitten. Malko vroeg om fruit. De kelner schudde met een bedroefd gezicht zijn hoofd.


    'Nie ma.'5


    Er brandde een vraag op Malko's lippen die heel moeilijk te stellen was.


    'U zei dat u foto's uit die tijd heeft?'


    Zij gaf een knikje met haar hoofd en zei dromerig: 'Ja. Van hem en mij. En verder nog een met alle leden van het comité van Lublin. Genomen in 1944.'


    Malko keek haar verbluft aan.


    'Hoe bent u daar aan gekomen?'


    'Die heb ik uit zijn spullen gestolen voor hij ze verbrandde,' zei ze eenvoudig. 'Ik wist niet wie er met hem op die foto stonden. Ik wilde een aandenken. Ik heb het nooit geweten.'


    'Heeft u die thuis?'


    'Ja.'


    Zonder dat hij wist waarom, richtte Malko zijn ogen op de trap. Hij had de indruk dat zijn hart stilstond. Een man kwam het laatste stuk daarvan op. De man die hij achter de ruit van Wyniarna Fukierowska had gezien, toen hij daar met de gynaecologe was. De valstrik was bezig zich te sluiten.
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    Malko slaagde erin, terwijl enorme hoeveelheden adrenaline door zijn aderen stroomden, niets van zijn emoties te laten blijken. Hij wachtte even om te zien of de man hun richting op zou kijken. Maar die beperkte zich tot een onverschillige blik de zaal in en verdween weer de trap af. Malko slaagde erin rustig aan zijn ijs te beginnen. Die foto, waar Halina het over had, was dynamiet. 'Kunt u mij die foto geven?' vroeg hij.


    Halina richtte haar hoofd op.


    'Wat gaat u er mee doen? Wat wilt u met Roman doen?'


    'Hem verhinderen kwaad aan te richten,' zei Malko. 'Aan degenen die hem willen volgen vertellen wie hij werkelijk is. Een overtuigde communist. Er zal hem niets gebeuren. Hier riskeert hij niets. Tenminste als hij niet veranderd is, als hij nog steeds communist is. Anderen, voor hem, is ook niets overkomen.'


    Halina Rodowisz bleef lang zwijgen voor ze zei: 'Ik weet het niet. Het is al zo lang geleden dat ik hem voor het laatst zag... Maar hij was er zo van overtuigd. Nachtenlang heeft hij mij proberen uit te leggen waarom hij communist was.'


    'De aanwijzingen op dit moment lijken te bevestigen dat hij dat nog steeds is,' zei Malko, 'anders zou de SB niet zover gaan om voor zijn bescherming te doden.'


    'Ja, dat is waar,' zei Halina nadenkend. 'Ik had hem in '41 aan kunnen geven. Wat hij had gedaan was monsterlijk. Zijn kameraden in de strijd verraden. Maar ik was te verliefd. Ik heb het gevoel dat hij gisteren nog in mijn armen sliep. Ik hield zoveel van hem. Hij was vriendelijk tegen mij, weet u. Ik hield van schoenen. In Warschau, midden in de oorlog, waren die niet te vinden. Hij kocht ze op de zwarte markt. Hij gaf ze mij als verrassing op mijn verjaardag... In '43.'


    Haar stem klonk verstikt. In haar ogen verschenen tranen.


    Malko liet beschaamd zijn ogen zakken.


    'Ik zal u die foto sturen,' zei ze plotseling. 'Maar ik moet hem eerst zoeken. Nu moet ik weg, ik moet terug naar de bazaar.'


    'U moet mij wel verafschuwen?' zei Malko.


    Zij schudde haar hoofd.


    'Nee. Zo is het lot. Als u niet was gekomen, zou ik tot mijn dood hebben gezwegen.'


    'Wilt u hem niet nog een keer terugzien?'


    'Ik weet het niet. Ik denk van niet. Het zou hem al te erg in verlegenheid brengen.'


    Zij richtte bruusk haar hoofd op.


    'Weet u, ik kan het mij zo goed voorstellen. Wij brachten onze nachten door met vrijen, letterlijk. Wij waren jong. Ik heb het op die manier nooit meer gedaan, zo hevig. Laten we nu weggaan.' Hij betaalde. Toen ze de Rynek opstapten sneeuwde het een beetje. Halina bleef voor de koetsjes staan.


    'O, die koetsjes!'


    'Kom,' zei Malko.


    Zij gingen in een van de twee koetsjes zitten die majestueus wegreed.


    Halina draaide haar hoofd naar Malko.


    'In de oorlog waren er alleen maar paarden.'


    Ze zwegen. Kwamen langzaam langs de pastelkleurige gevels van de gerestaureerde stad vooruit. Malko profiteerde weinig van die vreemde tocht. Hij werd in beslag genomen door zijn zorgen. Hij bevond zich nu in onmiddellijk levensgevaar. Als de agenten van de SB er achter zouden komen wie Halina in werkelijkheid was, dan zouden ze alle mogelijke moeite doen om hen beiden te liquideren. En wat betreft die foto, die zouden ze koste wat het kost, te pakken willen krijgen.


    Het paard stopte voor de Ulica Nowowiejska, aan de uiterste rand van de wallen. Ze stapten uit. Halina pakte de hand van Malko. 'Ik denk niet dat ik u nog eens zal zien. Ik zal die foto bij het hotel af geven. Morgen.'


    'Hoe laat?' vroeg Malko. 'Het is beter dat u mij die zelf overhandigt.'


    'Twaalf uur dan maar,' zei Halina Rodowisz. 'Net als vandaag.' Zij liep snel weg over de Podwale en liet de sneeuw knerpen onder haar zwarte laarzen.


    


    Malko ging zijn sleutel bij de receptie halen toen hij bijna opliep tegen een jongeman met heel lang ruig blond haar en een kastanjekleurige jekker waaronder een spijkerbroek en basketbalschoenen staken. Hij had een scherp gezicht, diepliggende ogen en een smalle mond. Hij keek Malko agressief aan en vroeg in het Engels: 'You, Malko Linge?'


    'Ja,' zei Malko. 'Wie bent u?'


    De ander schommelde van zijn ene voet op de andere, alsof hij nog aarzelde over de te volgen gedragslijn.


    'Ik heet Jerzy,' zei hij stijf. 'Ik ben een vriend van Maryla Nowicka.'


    Malko voelde zijn maag samentrekken.


    'Heeft u nieuws?'


    De Pool keek om zich heen, alsof hij bang was dat iemand hem zou kunnen horen.


    'Ja,' zei hij, 'zij wil u zien.'


    Malko had hem kunnen omhelzen.


    'Is zij vrijgelaten?'


    Jerzy knikte bevestigend.


    'Ja. Zij wil u zien,' herhaalde hij.


    'Waar?'


    'Komt u mee. Naar café Krakovia.'


    Malko aarzelde. Hij was van plan naar de ambassade te gaan, om daar verslag te doen van de laatste ontwikkelingen van zijn onderzoek, maar hij kon Maryla Nowicka niet laten vallen. En verder zou de gynaecologe hem vast wel interessante dingen kunnen vertellen.


    'Goed,' zei hij, 'ik ga met u mee.'


    


    Men zou zich in willekeurig welk studentencafé in de vrije wereld hebben kunnen wanen. Spijkerbroeken en onvermijdelijk lang haar, popmuziek uit de jukebox, geanimeerde gesprekken aan alle tafeltjes. Malko baande zich een weg achter Jerzy aan. Waar hij langs kwam verstomden de gesprekken. Door zijn kleren werd hij onmiddellijk als vreemdeling herkend. Zij kwamen terecht bij een tafel achterin, waar drie jongemannen en een bruinharig


    puisterig meisje met een snibbig pruilmondje aanzaten. Jerzy ging naast haar zitten en gebaarde Malko hetzelfde te doen.


    'Waar is Maryla?' vroeg hij.


    'Wij gaan naar haar toe,' zei Jerzy.' We wachten nog op iemand.'


    Niemand scheen in de stemming een gesprek te beginnen. Malko kreeg een Zywiec, plaatselijk bier, en hij bekeek de ruimte. Alle klanten waren erg jong, hadden meest baarden, waren allemaal langharig.


    Plotseling meende hij een onverwachte geur te ruiken. Die was uit een volgend hokje afkomstig.


    'Vertel eens, wordt hier hasj gerookt?' vroeg hij.


    Jerzy knikte. 'Dat is mogelijk. Het komt uit Rusland ...'


    Bij nader inzien zag Malko dat de helft van de mensen in de Krakovia hasj rookte. Polen zat werkelijk vol verrassingen... Aan de stemming te zien, kwam de SB blijkbaar niet al te vaak langs.


    Een nieuwe dook op. Broodmager en bleek, met een enorme Chapka op. Hij maakte een onopvallend gebaar naar Jerzy, die onmiddellijk opstond.


    'Kom,' zei hij.


    Malko volgde hem, werd steeds nieuwsgieriger door al die geheimzinnigheid. Hij kreeg het gevoel dat hij in het gezelschap was van padvinders die een spoor volgden ... Zij liepen naar buiten, de Nowy Swiat op. Voor de deur stond een kleine grijze auto te wachten, een 'syrena' van voor de zondvloed, waarvan de verf grotendeels verdwenen was.


    'Stap in,' zei Jerzy.


    'Waar gaan wij naar toe?'


    'Dat hebben wij u al verteld,' zei de jonge Pool ongeduldig. 'Maryla opzoeken. Wilt u niet?'


    Zijn toon klonk bijna dreigend. Malko kreeg de indruk dat hij bereid was hem met geweld in de auto te laten stappen. De hele groep was tegelijk met hen naar buiten gekomen. Zij slaagden erin zich met zijn vijven in het minuscule voertuig te persen, dat daarna in de richting van het zuiden van de stad vertrok. Malko die vastgeklemd zat tussen Jerzy en een andere jongen, kon nauwelijks ademhalen. Toen zag hij dat er een auto achter hen aan optrok.


    Een grijze Fiat Polski, een taxi. Leeg natuurlijk.


    Hij draaide zich naar Jerzy.


    'Wij worden gevolgd.'


    Een vrolijke glimlach verlichtte het bitse gezicht van de jonge Pool.


    'Dat weet ik,' zei hij, 'dat doet er niets toe.'


    Het werd steeds vreemder. De auto reed zo snel mogelijk - nauwelijks meer dan 30 km per uur - over de Ujazdowskie in de richting van Wilanow. Vervolgens draaide hij een kilometer verder links de Ulica Agrycola in, de grote weg die naar het Lazienki-park leidde, vlak bij de oevers van de Vistula. Een eindje verder stopten zij op een soort groot rond plein, voor het monument van Jean III Sobieski.


    Malko keek naar buiten. Door het hek van het park was een soort bevroren kanaal te zien met aan de overkant de witte stenen van het Lazienki-paleis. Achter hen stopte een andere auto, met twee jonge mannen er in. Een zwarte Fiat Polski.


    'Uitstappen,' beval Jerzy, 'we nemen een andere auto.'


    Malko was blij dat hij zijn benen kon strekken, hoewel hij het nog steeds niet begreep. Er was geen sterveling te zien en het bevroren park strekte zich voor zover het oog reikte uit, bezaaid met kleine paleisjes. Honderd meter achter hen stond de grijze Polski en de chauffeur stond op in het oog lopende wijze tegen het hek te urineren.


    Zijn reisgenoten waren al in de zwarte Polski gestapt. Hij ging er op zijn beurt ook inzitten... Dit keer waren ze met zijn zessen! Alleen de chauffeur was in de syrena achtergebleven. De twee voertuigen trokken weer op, de syrena achteraan, reden honderd meter en draaiden naar rechts een hele smalle weg in die dwars door het bevroren park leidde. Natuurlijk was de chauffeur van de grijze Polski weer in zijn auto gestapt en reed ook achter hen aan.


    Heel onopvallend...


    Honderd meter verder een nieuwe bocht. Naar links, dit keer. Malko zag een bord: LISTOPADO 29. Op dat moment reden ze langs de Vistula. Heftig getoeter deed hen achterom kijken: de syrena stond stil en blokkeerde de weg. De man achter het stuur stapte uit en trok de motorkap open. Een stoomwolk schoot omhoog. Goed werk... De chauffeur van de grijze Polski hield op met toeteren, sprong uit zijn auto en begon de student die over zijn zieltogende motor gebogen stond, uit te schelden. De draad was gebroken...


    Malko keerde zich naar Jerzy.


    'Bravo!'


    De jonge Pool antwoordde niet, maar zijn ogen schitterden van plezier.


    'Waar gaan wij naar toe?' vroeg Malko.


    'Puszcza Kampinowska,' zei Jerzy.


    Het bos van Kampinos, ten noordwesten van Warschau. Vroeger een geliefd jachtterrein van de prinsen van Polen. De Duitsers hadden er massagraven gegraven die nog steeds niet allemaal teruggevonden waren en het was er nog erg wild.


    Malko wilde geen vragen stellen. De Fiat Polski had de grote weg over de Czerniakowska-oever, langs de Vistula, bereikt. Ze draaiden naar links en reden op topsnelheid in noordelijke richting. Jerzy stak een sigaret aan zonder er Malko een aan te bieden. Die probeerde geïnteresseerd naar het landschap te kijken. Niet erg vrolijk... Ten noorden van Warschau waren alleen maar enorme fabrieken. Langzaam maar zeker maakten die plaats voor een troosteloos landschap, onheilspellend vol met bouwvallige krotten waar de sporen van de oorlog nog niet allemaal verdwenen waren. Besneeuwde velden langs de rechte en smalle weg.


    Het was benauwend van triestigheid. Na een kwartier ging de auto, bij de huizen van een klein dorpje en een bord waar PALMIRY op stond, langzamer rijden.


    De Fiat sloeg links de weg af, een bevroren voetpad op. Heel vlug maakten de bevroren velden plaats voor een dicht bos met omgevallen bomen. Er was niemand te zien. De auto reed ongeveer twee kilometer, draaide naar links, een ander voetpad op. Hobbelde steeds erger op de bevroren grond op en neer. Nu was het heel duidelijk dat ze niet gevolgd werden. Het nieuwe voetpad was aan een kant afgezet met prikkeldraad, dat regelmatig onderbroken werd door borden die Malko niet kon lezen.


    Toen kwamen ze bij een nieuwe bocht, dit keer naar rechts. Nog honderd meter. De Polski stopte.


    'Uitstappen,' zei Jerzy.


    Ze stapten allemaal uit. De kou was afschuwelijk. Zo ver het oog reikte waren alleen maar bomen en bevroren struiken te zien. Links begon een nog smaller voetpad maar toch wel voor een auto begaanbaar. Jerzy begon dat met stevige pas af te lopen. Hij draaide zich naar Malko om: 'Kom, het is niet ver.'


    Achter elkaar aan lopend drongen zij het bos in. Behalve hun voetstappen was er geen enkel geluid te horen. Links zag Malko weer prikkeldraad. Het voetpad maakte een scherpe bocht naar links. Malko zag een auto geparkeerd staan. De ruiten waren beslagen zodat hij niet naar binnen kon kijken. Hij was verkleumd en begreep er niets meer van. Waarom deze wandeling door het bos? Alsof hij zijn gedachten had gelezen draaide Jerzy, die voor hem liep, zich om: 'Wij zijn er. Maryla wacht op ons. Loop maar achter mij aan.'


    Zij liepen om de auto heen, waarvan de motor draaide. Jerzy liep een nieuw voetpad op, dat dertig meter verder tegen een roodwitte slagboom doodliep. In het vager wordende daglicht zag Malko achter de slagboom iets waarvan hij eerst dacht dat het een sneeuwpop was. Hij liep er op af en stopte, versteend van afschuw.


    Het was geen sneeuwpop, maar een volledig naakte vrouw, die met gespreide benen recht overeind stond; haar armen staken boven haar hoofd omhoog alsof zij smekend een halve draai maakte.


    Bevroren. Wit met blauwzwarte strepen. Het gezicht was opgezwollen maar toch nog wel herkenbaar. Maryla Nowicka, de gynaecologe. Haar ogen stonden wijd open, puilden uit van de kou. Malko balde zijn vuisten in zijn zak. Waarom hadden ze hem dat niet verteld!


    Hij draaide zich om. Jerzy keek hem met een ongelooflijke haat aan.


    'Heeft u gezien wat er met uw vrienden gebeurt!' zei de jonge Pool met een door woede en pijn verstikte stem. 'Heeft u het gezien!'


    'Vrienden...' begon Malko.


    Hij kon niet verder gaan. Achter hem riep een vrouwenstem: 'Hij is het! Hij is het, de smeerlap!'


    Een vrouw kwam onhandig op hem afrennen, zij droeg een dikke jas en op haar hoofd zat een soort witte kroon die ook haar nek bedekte. Malko zag alleen maar de blauwe van haat schitterende ogen van Wanda Michnik. Achter haar rende een enorme baardige kerel die een jachtgeweer van groot kaliber droeg.


    Hij rende met waanzinnige ogen op Malko af. Met heel zijn lichaam gaf hij hem een goed gemikte slag met de kolf midden in het gezicht. Alles ontplofte in een oogverblindend licht.
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    De rat drukte zijn scherpe tanden in het zachte slijmvlies aan de binnenkant van Malko's neus. Hij brulde van de ondraaglijke pijn, schudde wanhopig met zijn hoofd om zich van het knaagdier te ontdoen. Vergeefs. Hij wilde zijn handen naar zijn gezicht brengen om het dier weg te duwen, maar zijn handen zaten in een blok ijs. Toen probeerde hij vriendelijk tegen de rat te praten. Zonder succes. Integendeel, de rat zette zijn tanden nog hoger, in de richting van de neusholte. De pijn werd zo hevig dat Malko een krankzinnige kreet slaakte.


    'Hij is weer bij, hij is wakker, de smeerlap!' klonk een vrouwenstem met echo.


    Malko opende zijn ogen. Eerst zag hij alleen maar wazige vormen. Toen verscheen er een soort witte vliegende schotel die op een blonde pruik zat. Het kostte hem meer dan een minuut om de blonde haren van Wanda Michnik te herkennen. Het gezicht van de jonge vrouw was sterk vermagerd en onder haar blauwe ogen zaten enorme wallen. De 'vliegende schotel' was een gipsverband dat tot onder haar blouse doorliep. De uitdrukking in haar ogen liet Malko geen enkele twijfel. Zij brandde van verlangen om hem te doden en hield een vreemd voorwerp in haar rechtervuist. De brandende pijn in zijn neusgat, als van gloeiend ijzer, bleef. Het was dus geen kwade droom.


    Hij werd plotseling misse lijk en kotste een straal gal uit. Hij probeerde zich te bevrijden maar het drong tot hem door dat hij stevig, met ijzerdraad, vastgebonden zat aan een zware stoel. Zijn handen zaten achter zijn rug en zijn benen zaten aan de poten van de stoel vast. Hij kreeg een ontzettende hoestbui die een paar minuten duurde. Hij had het gevoel of zijn neusholte en zijn keel afgestroopt werden. Hij slaagde erin zich te vermannen en rond te kijken waar hij was. Een kamer met houten muren, als een Zwitserse berghut. Een kacheltje brandde en uit de radio kwam Poolse folkloristische muziek. In de kamer bevonden zich zes mensen. Die uit de auto, plus een paar voor Malko onbekende gezichten. Jerzy die zijn jekker had uitgetrokken, kwam voor Malko staan.


    'Weet je waarom we je hier hebben gebracht?' vroeg hij in het Pools.


    'Ik denk dat jullie een tragische vergissing maken,' zei Malko. Jerzy sloeg hem met alle kracht in zijn gezicht.


    'Zwijg! Wij willen weten wie onze kameraad Maryla heeft vermoord. Om haar moordenaars te kunnen straffen ...'


    'Hoe zou ik dat moeten weten! Dat moeten jullie aan de SB vragen,' zei Malko, die zijn koelbloedigheid niet probeerde te verliezen. 'Ik ben een vriend van jullie, geen ...'


    'En Roman Ziolek is een communist, niet?' riep Wanda Mich-nik met een stem die aan hysterie grensde.


    Malko had het gevoel dat zij als hij 'nee' zou zeggen, zou kalmeren. Maar dat kon hij niet.


    'Ja,' zei hij. 'Hij gaat jullie allemaal naar jullie ondergang voeren.'


    'O, jij weerzinwekkende smeerlap,' riep Wanda Michnik. 'We moeten de waarheid uit hem persen. Hij moet die namen geven. Laat mij verder gaan!'


    Er hing een zware stilte. Malko begon zich al af te vragen of hij niet midden in een nachtmerrie zat. Nadat hij eerst aan de SB was ontsnapt werd hij door de mensen die hij juist had willen helpen, met de dood bedreigd. Eén feit leek hem onheilspellend. De bende van Jerzy hield hem voor een handlanger van de SB. En toch nam niemand de moeite zijn gezicht te verbergen. Alsof zij er zeker van waren dat hij hen later niet zou kunnen identificeren ...


    'Wij willen de namen van de moordenaars van Maryla, ' herhaalde Jerzy. 'Geef je ons die?'


    Toen Malko geen antwoord gaf, ging de jonge Pool achter hem staan, greep hem bij zijn haren en rukte zijn hoofd naar achteren.


    Onmiddellijk boog Wanda Michnik zich weer over hem heen, zwaaiend met een soort glazen buisje, dat zij ruw in zijn linker-neusgat stak. Malko zag haar hand samentrekken rond het dikste deel van het glazen buisje. Meteen voelde hij een ijskoude en brandende vloeistof over zijn slijmvliezen lopen en rook een afschuwelijke, scherpe geur.


    Ammoniak!


    Een seconde later stikte hij, zijn ogen schoten vol tranen. Omdat hij geen tijd had gehad om zijn adem in te houden, drong de vloeistof in zijn luchtpijp en veroorzaakte een afschuwelijke ademhalingskramp en een walgelijke brandende pijn. Hij probeerde het uit te hoesten. Zijn longen stonden in brand en weigerden elke dienst. Hij stikte, zijn mond stond open als een vis, zijn ogen verdronken in tranen. Zijn luchtpijp brandde. De jongelui stonden grijnzend om hem heen, met de wreedheid hun leeftijd eigen. Wanda had het glazen buisje er weer uitgetrokken en bekeek haar werk. Malko zei tegen zichzelf dat hij in dit hutje, midden in het bos, dood zou gaan. Het was belachelijk, maar hij had te veel pijn om te kunnen praten, om te proberen het uit te leggen...


    'Beken je?'


    De stem van Jerzy weergalmde in zijn oor. Hij uitte een onduidelijke kreet en onmiddellijk werd de glazen buis in zijn andere neusgat gestoken. Dit keer had hij het gebaar voorzien en hij blies heftig zijn adem uit. De ammoniak maakte zijn gezicht koud, verbrandde zijn lippen en de dampen ontketenden een nieuwe en afschuwelijke hoestbui. Zijn ogen puilden uit zijn hoofd. Wanda maakte daar gebruik van om de laatste druppels naar binnen te gieten en hij begon opnieuw te stikken, zijn longen stonden in brand.


    'Hou op,' gilde hij. 'Hou op!'


    'Hij wil praten!' riep Wanda.


    Malko profiteerde daarvan om weer een paar seconden te ademen. Maar de ammoniakdampen bleven in zijn longen branden. Zodra de pijn een beetje minder werd begon hij te praten.


    'Ik ben een Amerikaanse agent. Ik ben gekomen ...'


    Een klap op zijn mond brak hem af. Gevolgd door een hysterische kreet van Wanda: 'Leugenaar, vuile leugenaar!'


    Zij kwam weer op hem af, met de opnieuw gevulde glazen buis


    in haar hand. Jerzy trok haar aan haar arm terug.


    'Hou op, straks gaat hij er nog aan dood, stikt hij. En dan kan Maryla niet gewroken worden.'


    Malko vroeg zich af of hij nog wel levend uit deze hut zou komen. Die lui van de SB waren afgeschud en de Amerikanen wisten niet waar hij was. Als het hem niet lukte deze bezetenen tot rede te brengen...


    Jerzy en Wanda keken elkaar aan. Vervolgens begonnen zij zachtjes in een hoek van de kamer met elkaar te overleggen. Toen kwamen ze bij Malko terug.


    'Wij zullen u niet meer martelen omdat wij onze handen niet vuil willen maken!' zeiden ze. 'En aangezien u weigert ons de namen te geven van de moordenaars van Maryla, achten wij u even schuldig als zij. U wordt veroordeeld door een geheim revolutionair tribunaal, dat hier bij elkaar zal komen. Het vonnis zal onmiddellijke executie zijn ...'


    Malko dacht dat hij droomde.


    'Dat is een grap!'


    Jerzy schudde spottend zijn hoofd.


    'Helemaal niet! Wij doen het net als jullie. In Ursus werd na de opstanden, van vorige zomer, één van onze vrienden tot twintig jaar gevangenisstraf veroordeeld. Er was een rechter, een griffier en een getuige. Die was van de SB ... Alles wat wij nodig hebben, is hier aanwezig. Mijn kameraden wijzen mij als rechter aan. Vriend Witold zal griffier zijn en wij hebben een getuige.'


    Zijn vinger wees in de richting van Wanda.


    'Ik ben bereid te getuigen,' zei Wanda. 'Hij heeft geprobeerd mij te laten geloven dat Roman Ziolek een verrader is. Toen ik dat weigerde te geloven, is hij mij achterna gegaan tot een van zijn vrienden mij met een auto probeerde te doden. Daarna hebben ze mij meegenomen. Toen zij erachter kwamen dat ik een gebroken halswervel had, werden ze bang en brachten mij naar een ziekenhuis. Anders zouden ze mij zeker gemarteld hebben.'


    Malko hoestte: de ammoniak bleef in zijn longen hangen. Vooral het hoofd niet verliezen.


    'Wanda,' zei hij, 'wat jou is overkomen is afschuwelijk. Maar wie heeft die afspraak van jou met mij gemaakt?'


    'Een van onze vrienden,' zei ze.


    'Waarom vraag je hem niet wie hij heeft gestuurd?'


    Zij lachte spottend.


    'Kijk nou toch eens! Daarvoor zouden we naar Kakowiecka moeten gaan. Hij is gisteren gearresteerd...'


    Jerzy klapte in zijn handen.


    'De zitting van het tribunaal van het geheime leger gaat beginnen. Zwijgt allemaal.'


    '... voor de Almachtige God en de maagd Maria, koningin van de kroon van Polen, symbool van de martelares en de zaligheid, heeft het tribunaal van het geheime leger van Znak, op deze gezegende dag van het jaar 1977, besloten het verraad te straffen met...'


    Jerzy keek op van het papier, waarvan hij met de toon van een vlijtige leerling voorlas, en maakte met een stem die een beetje trilde de zin af: '... de dood.'


    Er hing een zware stilte. Ze hadden de radio afgezet. Als er geen ammoniak was geweest en hij niet geslagen was, zou hij zich midden in een padvindersspelletje hebben kunnen wanen. Wanda keek hem vol haat aan. De anderen hadden ernstige gezichten, gespannen, ondanks hun jeugd. Jerzy liep met het papier in de hand op Malko af.


    'Heeft u het begrepen?'


    'Ik heb het begrepen,' zei Malko. 'Ik heb jullie al gezegd wie ik ben. Wat gaan jullie doen?'


    'Het vonnis zal worden uitgevoerd,' antwoordde de jonge Pool met een stem die hij vastbesloten wilde laten klinken. 'Onmiddellijk.'


    Malko voelde een verpletterende moeheid op zich drukken. Dit was allemaal idioot, irreëel, ongelooflijk.


    'Ik ben niet schuldig aan de dood van Maryla Nowicka,' herhaalde hij. 'Ik ben geen agent van de SB, maar integendeel, van een organisatie in het westen...'


    Wanda Michnik onderbrak hem met een scherpe stem die trilde van emotie en agressiviteit.


    'Laat hem toch niet praten. Dood hem!'


    Malko zweeg. Tegen hysterie valt niets te doen. Hij dacht aan alle lijken die hij had gezien. Over een paar ogenblikken zou hij een van hen zijn: met dichte ogen en een stil gezicht. Voor eeuwig onbeweeglijk. Zo vlak voor de dood voelde hij zich vreemd kalm.


    'Laten we loten!' stelde Jerzy voor. 'Wij stoppen al onze namen in een pan en trekken er dan een. Die moet de verrader executeren. Met het geweer.'


    'Goed,' stemde Wanda in.


    Zij ging aan een kleine houten tafel zitten en begon op de uitgescheurde bladzijden van een notitieboekje te schrijven. Jerzy pakte de blaadjes zodra ze klaar waren, vouwde die op en stopte ze in een oude pan. Toen ze daarmee klaar waren, stond Wanda Michnik op en schudde onder doodse stilte de papiertjes door elkaar. Toen liep zij op een jongen met lang en ruig haar af en hield hem de pan voor.


    'Trek, Henryk, jij bent de jongste, trek.'


    De jongen die Henryk heette stak zijn hand in het pannetje en trok er een papiertje uit, vouwde dat open en kondigde met een dun stemmetje aan: 'Wanda!'


    Er hing een zware stilte die door Jerzy onderbroken werd: 'Nee, dat is niet juist, hij moet opnieuw trekken.'


    Wanda Michnik was doodsbleek geworden. Zij keek naar Malko en vervolgens naar haar vrienden en zei op bijna agressieve toon: 'Dat is wel juist. Ik ga hem doden. Nu meteen. Het lot moet gerespecteerd worden. Ik weet ook hoe een geweer bediend moet worden.'


    Zij liep naar de hoek waar het wapen stond, pakte dat en vroeg aan Jerzy: 'Is het geladen?'


    De jonge Pool knikte zonder iets te zeggen. Wanda voelde aan de trekker, woog hoe zwaar het was en drukte het stevig tegen haar zij.


    'Maak hem los,' zei ze, 'en breng hem naar buiten.'


    Twee van de Polen liepen op de stoel af en begonnen de banden van Malko los te maken, ze lieten alleen zijn handen aan elkaar vastzitten, en trokken hem overeind. Wanda keek naar hem met grote ogen, op elkaar gedrukte lippen en verkrampte kaken. Niemand zei een woord.


    Jerzy maakte de deur open en duwde Malko erdoor. Die stikte bijna van de kou die buiten heerste. Het was minstens vijftien graden onder nul... Tegen zijn wil begon hij over al zijn leden te trillen, kon zijn rillingen niet beheersen. Achter hem hoonde Wanda Michnik met scherpe stem: 'Kijk, hij is bang, de smeerlap!'


    Razend van woede.


    Uit zichzelf liep hij een paar meter naar voren en draaide zich om. Achter hem was alleen maar de witte massa van het besneeuwde bos. Er heerste absolute stilte. De anderen stapten uit de hut, kwamen tegenover hem staan en werden verlicht door de lamp die achter de deur brandde. Het was waarschijnlijk een jachthut. Wanda Mischnik deed een stap naar voren. Haar gezicht bevond zich in de schaduw en Malko kon haar gezichtsuitdrukking niet zien.


    'Laten we voor hem bidden!' riep Jerzy.


    Met hoge stem begon hij het "Onze Vader" in het Pools op te zeggen.


    Wanda stond als een standbeeld te wachten.


    Malko was er in geslaagd de rillingen te laten ophouden. Hij wachtte ook; zijn hersens waren leeg, hadden niets meer te maken met de brokstukken herinnering die door zijn geest schoten. Het gezicht van Alexandra, haar ogen, haar glimlach, de hoek van de bibliotheek waar hij graag vrijde.


    'Amen...'


    Het ging zo snel dat hij geen tijd had om bang te zijn. Wanda bracht de loop van het geweer omhoog en trok aan de trekker. Instinctief liet Malko zich opzij vallen, maar dat maakte op deze afstand niets uit: de hagel zou hem toch wel zijn hoofd afschieten.


    De ontploffing was oorverdovend, hij voelde het dwars door zijn kleren heen prikken, zag de lichtflits en hoorde een kreet: 'Wanda!'


    Gekneusd door zijn val op de bevroren bodem en gehinderd door zijn vastgebonden handen, kwam hij zo goed en zo kwaad als het ging weer overeind. Wanda Michnik hield het geweer van zich af en snikte.


    'Ik kon het niet,' kreunde ze, 'ik kon het niet!'


    Malko, die verdoofd was, begreep waarom hij nog steeds leefde. Op het laatste moment had Wanda opzettelijk de loop van het geweer omhoog gericht. Het prikken dat hij had gevoeld, was door een paar verdwaalde kogeltjes veroorzaakt. Het werd steeds gekker.


    Hij probeerde zijn gedachten weer op een rijtje te krijgen en hoorde Jerzy schreeuwen: 'Geef mij dat geweer, ik zal het doen.'


    Wanda bewoog niet, liet het geweer niet los. Malko had de indruk dat al haar hysterie in één klap was verdwenen, alsof zij zich, door op hem te schieten, van alles had bevrijd. Hij realiseerde zich plotseling dat hij een kans had dit te overleven. Hij beheerste de kou rillingen en stapte naar voren, naar de groep.


    'In alle landen van de wereld,' zei hij, 'wordt, als een executie mislukt, de veroordeelde gratie geschonken.'


    IJzige stilte. Ongelukkigerwijs kon hij hun gezichten niet zien. Het begon steeds meer op een slecht psychodrama te lijken. Hij begreep dat hij moest praten, praten, hen niet de kans geven te antwoorden.


    'Ik vraag jullie niet mij gratie te verlenen, omdat ik niet schuldig ben,' ging hij verder, 'maar alleen mij de kans te geven het jullie te bewijzen.'


    Opnieuw stilte en bewegingloosheid. Alsof ze ter plekke vastgevroren waren. Achter hem viel met een dof geluid een enorm pak sneeuw van de takken van een boom. Jerzy schraapte zijn keel en vroeg met een bitse stem: 'Wat wilt u daarmee zeggen?'


    'Iemand bezit een bewijsstuk dat ik jullie zou willen laten zien,' zei Malko. 'Iemand waar jullie vertrouwen in zullen hebben. Jullie kunnen daar naar toe gaan en mij hier houden.'


    Opnieuw stilte. De kou maakte zich van de benen van Malko meester. Jerzy wenkte de anderen bij hem te komen. Gefluisterde bespreking.


    Toen liep de jonge Pool naar Malko.


    'Wij hebben besloten uw voorstel uit te zoeken,' zei hij. 'Kom.'


    Malko liet zich met plezier de hut intrekken. Hij had het niet meer koud. Hij werd weer in de stoel gezet en vastgebonden. Maar aan kleinigheden kon hij merken dat de ware overtuiging er niet meer was. Wanda ontweek koppig zijn blik. Ze zagen zichzelf niet meer als vechtersbazen. Jerzy kwam voor hem staan.


    'En?'


    Malko legde het hele verhaal onder ongelovige stilte uit en besloot met: 'Één van jullie zou Halina morgenochtend in de Rózyckiego-bazaar kunnen gaan opzoeken. En haar om de foto vragen waar zij het tegen mij over heeft gehad.'


    Opnieuw stilte. Toen gaf Jerzy de anderen een wenk om bij hem te komen staan. Gefluisterde bespreking. Malko kon niet meer, hij had het gevoel dat zijn longen door de ammoniak verdord waren in zijn borst. Hij kreeg een nieuwe hoestbui die onderbroken werd door Jerzy: 'Ik ga daar morgenochtend zelf naar toe,' kondigde hij aan.


    


    Malko deed zijn ogen open, hij dacht dat hij een geluid had gehoord, maar het was alleen maar een tak die kraakte onder het gewicht van de sneeuw. Hij slikte moeilijk zijn speeksel weg. Toen hij, na de hele nacht vastgebonden in de stoel gesoesd te hebben, wakker was geworden had Wanda hem honing voor zijn keel gegeven en wat koffie laten drinken. Daarna was zij met Jerzy en de anderen vertrokken en had Malko onder de hoede van drie van haar kameraden achtergelaten.


    Het was twee uur in de middag, hij had honger en zijn ogen vielen dicht van vermoeidheid.


    Hij voelde zich smerig, verward, en de ammoniak brandde nog steeds. Hij probeerde zich voor te stellen wat er gebeurd zou kunnen zijn. In het ergste geval was Halina gearresteerd. Dan zouden Jerzy en zijn vrienden niet aarzelen hem te liquideren. Al was het maar voor hun eigen veiligheid. Maar er hadden ook heel wat andere dingen kunnen gebeuren. Bijvoorbeeld dat Halina weigerde de foto te geven. Of bang was voor Jerzy...


    Cyrus Millers bloed moest inmiddels wel in inkt veranderd zijn... Hij hoorde het geluid van een auto. Malko spitste zijn oren. Niets meer. Zijn bewakers schenen het niet te hebben gehoord. Hij dacht dat hij het had gedroomd.


    'Ik heb honger,' zei hij.


    De anderen antwoordden zelfs niet. Hij wachtte een paar minuten en herhaalde: 'Ik heb honger.'


    De deur ging open en Jerzy, gehuld in een jekker, stapte naar binnen, gevolgd door Wanda. Zij deden de deur weer zorgvuldig dicht, en trokken hun jassen uit; op hun gezichten viel niets te lezen. Wanda leek tien jaar ouder te zijn geworden, onder haar ogen zaten enorme blauwachtige wallen. Malko kon het niet meer uithouden.


    'Hebben jullie haar gevonden?'


    Jerzy keek hem met een afwezige blik aan.


    'Ja.'


    Malko had het gevoel dat er een ton lood van zijn maag werd weggenomen... Hij werd al bijna vierentwintig uur vastgehouden.


    'Heeft zij iets gezegd?'


    'Ja.'


    'Heeft zij jullie de foto gegeven?'


    'Ja.'


    Ieder antwoord werd met tegenzin gegeven. Malko bleef verder vragen.


    'Is het Roman Ziolek met de leden van het comité van Lublin?'


    Dit keer had Jerzy zelfs niet eens meer de moed te antwoorden. Achter hem, ging de adamsappel van Wanda op en neer en haar ogen stonden vol tranen. Toch was zij het die de moed had het te zeggen, te schreeuwen bijna: 'Dat zegt nog niets. Zelfs als hij toen communist was, kan hij later van gedachten veranderd zijn! Solzjenitsyn was ook een overtuigde communist.'


    'Dat is waar,' erkende Malko. 'Maar de KGB beschermde Solzjenitsyn niet. Die foto op zichzelf vormt nog geen bewijs van wat er werkelijk gebeurd is, maar wel van het feit dat Roman Ziolek gelogen heeft. Hij heeft altijd gedaan alsof hij een tegenstander van de communisten was. Of hij was een van de hunnen...'


    Stilte. Verpletterend. De drie bewakers van Malko luisterden met open mond. Het was duidelijk te zien dat dit hun politiek bewustzijn te boven ging.


    'Maak mij los,' zei Malko op rustige toon. Zonder het als een vraag te laten klinken.


    Lange, lange aarzeling. Jerzy wisselde een blik met Wanda. Toen liep hij om de stoel heen en Malko voelde dat vingers met zijn banden bezig waren. Hij wachtte tot hij vrij was, wreef toen lang over zijn polsen en voelde werktuiglijk aan zijn ongeschoren baard. De vijf keken naar hem als naar een vreemd dier.


    'Laat mij die foto eens zien?' vroeg hij.


    Jerzy haalde uit zijn portefeuille een vergeelde en aan de hoeken omgekrulde foto en gaf die, zonder een woord te zeggen, aan Malko. Die bekeek hem aandachtig. Hij was van dichtbij genomen en de gezichten van de zeven mensen die er in twee rijen achter elkaar opstonden, waren duidelijk te onderscheiden. Zes mannen en een vrouw. Hij draaide de foto om. Voor de derde persoon links was met inkt een kruis gezet: een lange man met een hoekig gezicht en een wilde bos haar. Glimlachend.


    'Is hij dat?'


    'Dat is hij,' zei Jerzy. 'Ik heb die foto aan iemand die hem in die tijd gekend heeft, laten zien. Hij heeft er drie van herkend. Waaronder de vrouw.'


    'Wie is die vrouw?'


    'Maryzia Rutkiewicz,' zei Jerzy. 'Eén van de oprichters van de Poolse arbeiderspartij.'


    Malko keek opnieuw naar de foto. Het was verbazingwekkend te bedenken dat dit kleine rechthoekige, glanzende stukje papier zo'n enorm geheim bevatte... Met een eenvoudig gebaar stak hij de foto in zijn zak. Jerzy en Wanda Michnik verroerden zich niet. Hij hoestte, zijn luchtpijp stond weer in brand. De anderen wendden zich van hem af, alsof hij een pestlijder was. Nu hij die foto in zijn zak had, hield hij het daar niet meer uit.


    'Wanneer brengen jullie mij terug?' vroeg hij.


    'Nu,' zei Jerzy stijf.


    


    Voor de eerste keer sinds Malko's aankomst in Warschau was de hemel blauw.


    Het besneeuwde landschap leek er minder sinister door. De Polski haalde een enorme vrachtwagen in en sneed die grof. Jerzy reed zenuwachtig. Malko zat achterin tussen Wanda en een van zijn bewakers. Hij had het gevoel of hij gedroomd had. Over een paar minuten zouden ze in Warschau aankomen. Sinds het vertrek uit de hut was er geen woord meer gewisseld. Hij had niet willen vragen wat er met het stoffelijk omhulsel van Maryla Nowicka was gebeurd. Maar hij kon Jerzy en zijn vrienden ook niet zo verlaten. Hij draaide zich naar Wanda Michnik die uitgeput van vermoeidheid lag te dommelen.


    'Wat gaan jullie nu doen?'


    Zij schrok overeind en keek hem niet-begrijpend aan.


    'Wat bedoelt u?'


    'Blijven jullie in Roman Ziolek geloven?'


    'Ja.'


    'Ondanks die foto?' drong Malko aan.


    Dit keer draaide Jerzy zich om en reed bijna een bevroren gat in.


    'Luister,' zei hij ongeduldig. 'Wij zijn groot genoeg om te weten wat wij willen. Misschien is Roman Ziolek communist geweest, maar hij is het nu niet meer. Daar gaat het voor ons om. Wij zullen u in Warschau laten gaan. Probeer geen contact met ons te zoeken, dat is nutteloos. Zeg tegen de mensen waar u mee werkt dat Ziolek onze enige hoop is en dat zij die niet moeten vernietigen. Dat zou een zeer slechte daad zijn. Wat mij betreft, ik blijf geloven dat hij serieus is. Maar ik weet nu dat uw bedoelingen goed waren,' voegde hij er aan toe, op een toon alsof hij het betreurde.


    Bij stilzwijgende overeenkomst had niemand het meer over de 'executie' gehad.


    Weer stilte. Aan de rechterkant verschenen de eerste fabrieken van de noordelijke voorstad. Malko voelde zich verbitterd en terneergeslagen. Zoveel risico's en dan zo weinig resultaat...


    Zolang Roman Ziolek zulke verblinde aanhangers had, zou hij niet veel kunnen bereiken... En in Warschau liep hij het risico van de regen in de drop te komen. De SB zou zeker niet stil hebben gezeten. Zelfs als zijn eerste contacten, voor zijn vertrek, met Halina onopgemerkt waren gebleven, dan zouden zij zich nog afvragen wat hij had gedaan.


    Het grootste geluk van Malko was dat de Poolse diensten er zeker van waren dat hij het land niet makkelijk kon verlaten. Dus konden ze het zich permitteren voorzichtig te handelen. Maar dat zou ook niet eeuwig duren. Op een bepaald moment zouden ze toeslaan... Het eerste wat hij moest doen was de foto naar een veilige plek brengen. Verstrooid zag hij de voorstad met de fabrieken en de enorme sinistere konijnenhokken voorbijschieten. Het verkeer werd drukker, veel vrachtwagens.


    Jerzy draaide zijn hoofd om.


    'Waar wilt u uitstappen?'


    'In het centrum,' zei Malko.


    Tien minuten later stopte de Polski voor het Europejski-hotel, aan de Krakowskie Przedmiescie. Malko deed de deur open en stapte uit. Hij voelde zich bijna gelukkig nu hij de grote grijze gebouwen weer zag, en de rode trams en de menigte met de bontpetten op. Hij kreeg zelfs niet de tijd om 'tot ziens' te zeggen. Jerzy was alweer weggereden. Hij moest hoesten van de koude lucht en dat herinnerde hem weer aan wat hij had moeten doorstaan.


    Hij bedwong zijn vermoeidheid en ging op weg naar de Amerikaanse ambassade.
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    De klap waarmee de deur van de glazen kooi, die in stalen kabels in het souterrain van de Amerikaanse ambassade hing, dichtviel, wekte Malko uit zijn sluimering. Hij begreep dat hij op die oncomfortabele stoel in slaap was gevallen. Met in zijn mond een vieze smaak, longen die in brand stonden, ogen die gezwollen waren van de slaap en met stijve spieren bleef hij, door een wonderbaarlijke wilskracht, wakker.


    Een man met een witte jas aan stond te wachten tot Cyrus Miller de sluiting van de deur openmaakte. De chef van het CIA-station drukte op de knop. De foto-expert stapte de kooi binnen en legde twee afdrukken op tafel. Vergrotingen van een gedeelte van het bewijsstuk dat Malko een uur eerder had gebracht. Cyrus Miller had van het oponthoud gebruik gemaakt om de dossiers van de Poolse arbeiderspartij te doorzoeken en alles wat zij wisten in de computers te laten stoppen. Hij legde de foto's op de tafel en haalde allerlei documenten uit zijn map. Het gezoem van de elektronische afschermingapparatuur begon Malko te verdoven, alsof er een gewicht op zijn nek lag. De stilte duurde een paar minuten. Malko maakte daar gebruik van om de fles Perrier te legen die hij had laten brengen.


    'Is het interessant?' vroeg Malko die geïrriteerd raakte door het zwijgen van de Amerikaan. Cyrus Miller keek op en zei met opgewonden stem: 'Zij zijn er allemaal! Marceli Novotko, de eerste secretaris van de Poolse arbeiderspartij. Molojec, zijn adjudant. Finder, Starzecki, Katin en Maryzia Rutkieswisz... De kern van de Poolse arbeiders partij... Plus onze vriend Roman Ziolek...'


    Malko had zin om ter plekke in slaap te vallen. Nu kon er niets meer gebeuren. Er bleven alleen nog wat kleine dingetjes over.


    De CIA had alles in het dossier. Inclusief de naam van Halina. Cyrus Miller gaf een stevige klap op de rug van Malko.


    'Bravo!' zei hij. 'Ik dacht nooit dat u zou slagen. En nu komt het probleem hoe wij van dit buitengewone bewijsstuk gebruik moeten maken. We zouden er een strooibiljet van kunnen maken en dat overal verspreiden... Weet u zeker dat die bende van Jerzy zich niet laat overhalen? Het is toch voor hen ook van het grootste belang...'


    Malko schudde zijn hoofd.


    'Niet met wat wij hebben. Wij moeten Roman Ziolek er duidelijker mee confronteren, meer in het openbaar, zodat er geen twijfel blijft in de harten van de mensen die hem volgen.'


    De twee mannen keken elkaar aan, dachten alle twee aan hetzelfde.


    'Denkt u dat zij het zal willen doen?'


    'Ik betwijfel het,' zei Malko. 'Trouwens, ik zie niet hoe ik ze met elkaar in contact zou kunnen brengen. We hebben getuigen nodig...'


    'Wij moeten snel handelen. De anderen zoeken ook. Als die Halina vinden, zullen ze haar laten verdwijnen en dan wordt onze positie minder sterk.'


    Malko wist het. Zonder wanhopige koppigheid zou al zijn moeite voor niets zijn geweest. Maar hij wilde eerst slapen, uitrusten. Weer helder worden.


    Buiten de ambassade zou hij weer kat en muis moeten spelen met die boeven van de SB. Als die hun klauwen uitstaken was hij verloren.


    'Kijk,' zei Cyrus Miller die verder bladerde in zijn map.


    Hij gaf hem een foto. Roman Ziolek.


    De Pool was weinig veranderd: niet dikker geworden, minder haren, helemaal grijs, maar de vorm van het gezicht was hetzelfde gebleven. Malko keek een tijdje naar de foto, waarop Ziolek was omringd door soldaten die hem naar de Krakoviecka-gevangenis brachten.


    'Het schijnt dat Roman Ziolek een kaartsysteem met een paar honderd namen heeft,' merkte de chef van de CIA op. 'Dat kaartsysteem moeten wij vernietigen. Het wordt elke dag groter en bevat de hele potentiële oppositie van Polen.'


    'Weet u zeker dat de SB er niet al bij heeft gekund?' vroeg Malko. 'Dan zou het al te laat zijn.'


    'Niet zeker,' zei Cyrus Miller. 'Zij hebben er misschien nog geen gebruik van kunnen maken. Of het nog niet gedurfd. Dat zou toch wel erg onhandig zijn. Zij zijn er zo zeker van hun slag te kunnen slaan dat zij er de tijd voor nemen... Hoe dan ook, daar moeten wij gebruik van maken...'


    Malko liet dat tot zich doordringen.


    Honderden levens hingen, door hem, aan een zijden draad. Cyrus Miller had misschien wel gelijk. Het was mogelijk dat de SB nog geen toegang had gehad tot het kaartsysteem. De enige persoon die hem op dat punt zou kunnen inlichten was Jerzy.


     


    De 'dekmantel' was met liefde opgezet. Een goed stuk valse informatie ... Roman Ziolek was een van de best beschermde 'mollen' van na de oorlog geweest. Hij scheen onkreukbaar. Hij had zich jarenlang op een baantje op het ministerie van wederopbouw rustig gehouden.


    Met het verstrijken van de tijd waren de voorbereidingen langzaam getroffen. In de loop van de laatste jaren, waren er verscheidene pogingen tot liberalisatie geweest. Minder belangrijke bewegingen. Nu het regime liberaler leek te worden, dachten die lui van de SB dat het ogenblik gekomen was om een grote slag te slaan. Om alle opposanten in het land, dankzij katalysator Roman Ziolek, met één zwaai bij elkaar te kunnen vegen. Sinds Katyn zou dat de grootste Poolse operatie worden om de oppositie te onthoofden.


    Ongelukkig genoeg zag Malko geen middel om die helse machine te stoppen.


    Zelfs niet met de informatie waarover zij nu beschikten.


    Het Poolse volkskarakter was open, goed van vertrouwen. De jongeren zouden de grootste moeite hebben een dergelijke dubbelhartigheid te geloven: dertig jaar.


    Cyrus Miller keek van het dossier op en zei met een vlakke stem: 'Over vier dagen is er een grote bijeenkomst onder voorzitterschap van Roman Ziolek. In Zelazowa Wola, in de buurt van Warschau. Honderd leden van de beweging voor de burgerrechten. De belangrijkste.'


    Het leek Malko of het elektronische gezoem in zijn oren sterker werd. Cyrus Miller keek onschuldig in zijn dossier, zat voorovergebogen en rookte een Rothmans. Maar de punt van zijn puntige en rode neus scheen gekweld te worden door een bijna onmerkbare trilling. ...


    'Ik begrijp het,' zei Malko.


    Nutteloos om zijn idee aan de Amerikaan uit te leggen. Het was even schitterend als een komeet. Maar in dit stadium, was er wanhopige koppigheid nodig om het uit te kunnen voeren. Malko probeerde wat gemakkelijker te gaan zitten in de ongemakkelijke stoel en liet een aantal problemen de revue passeren. De één nog onoplosbaarder dan de ander...


    Het eenvoudigste zou zijn daar, opgerold als een kat, te gaan slapen. Gewiegd door het gezoem van de elektronische afschermapparatuur. Hij begon, bijna ondanks zichzelf, na te denken. Zijn hersens vormden een klein onafhankelijk diertje in een uitgeput lichaam. Cyrus Miller keek hem van terzijde aan.


    'Ik zal het hem vragen,' zei Malko.


    De chef van het CIA-station knikte zwijgend. Hij bevond zich, als Halina mee wilde werken, in de onaangename situatie van een vuurwerkmaker die een te korte lont aan moet steken. Het voorwerp zou de lucht invliegen en hij erbij.


    Hij nieste en stond op.


    'Nu ga ik alleen maar slapen,' zei hij. 'Ik ben tot niets anders meer in staat.'


    Miller zette de afscherming af en stapte samen met hem de 'kooi' uit. Toen ze uit de lift kwamen, botsten ze tegen drie mannen op die in een gevecht gewikkeld waren met een computer, hem in een te klein kamertje probeerden te duwen.


    'Gaan jullie verhuizen?' vroeg Malko.


    'Nee,' zei Cyrus Miller. 'Wij hebben flink wat materiaal per vliegtuig laten komen. Een Hercules boordevol met alles wat we nodig hebben. Hier is niets te krijgen.'


    Malko luisterde met maar één oor.


    'Ik zal u een auto meegeven,' zei Cyrus Miller. 'Ik wil niet dat u midden op straat in slaap valt.'


     


    Malko slaagde er niet in uit zijn bad te stappen. Hij lag al een uur in het warme water en hij had het nog steeds koud. Behalve van binnen, waar de brandwonden van de ammoniak nog steeds hun verwoestende werk deden. Hij had een fles Vichy Saint-Yorre naar boven laten brengen, een onschatbare geïmporteerde kostbaarheid, die hij bijna in één teug had leeggedronken. De telefoon rinkelde, maar hij weigerde uit de badkuip te stappen om die aan te nemen. Hij voelde zich te lekker. Als men hem was komen arresteren, zou hij hebben gevraagd of hij met badkuip en al kon worden meegenomen... Hij begon zich in te zepen met Jacques Bogart-zeep, snoof met genoegen de geuren van de beschaving op.


    Met gesloten ogen liet hij de situatie de revue passeren. Hij wist niet hoe de SB zijn verdwijnen had geïnterpreteerd, maar die lui van de Poolse geheime dienst zouden dat toch wel in verband brengen met zijn onderzoek. En dat leidde de aandacht af van Halina. Hij zat in een impasse. De enige persoon die hem eruit zou kunnen halen was Halina. Maar hij kon haar net zo goed vragen zelfmoord te plegen...


    Hij kwam eindelijk overeind uit het warme water en strekte zich, in zijn kamerjas, op bed uit; na zich met Jacques Bogart te hebben besprenkeld. Weer rinkelde de telefoon. De opgeruimde en beheerste stem van de vlezige Anne-Liese: 'Waar ben je geweest?'


    'Bij een fantastische Poolse die mij op de knieën heeft gekregen,' zei Malko.


    Het was bijna waar. Anne-Liese stootte een droog lachje uit.


    'Dat is niet zo mooi, dat komt ervan als ik er niet bij ben. Je weet toch nog wel dat wij gisteravond samen zouden gaan eten...'


    'Ik ben diep bedroefd,' zei Malko.


    'Ik ben vanavond nog vrij,' stelde Anne-Liese voor. Malko onderdrukte een zeer sterke aandrang om haar uit wandelen te sturen, maar bedacht plotseling dat de lijn zeker afgeluisterd werd. Dit was de gedroomde gelegenheid.


    'Luister,' zei hij, 'vanavond ben ik heel moe. Ik heb kou gevat en heb vreselijke pijn in mijn keel. Waarom niet morgen? Heb jij nog kaviaar?'


    'Nee,' zei Anne-Liese.


    'Goed, dan ga ik dat halen of bestellen. En morgen zal ik beter in vorm zijn.'


    'Heel goed,' zei Anne-Liese. 'Rust maar goed uit.'


     


    Nu wist de SB dus dat Malko kaviaar ging kopen. Normaal gesproken zouden zij zich niet al te zeer verdiepen in dergelijke tochtjes. Opgevrolijkt door die gedachte begon hij zich aan te kleden. De SB zou zich wel afvragen waar hij toch die mysterieuze keelpijn had opgelopen. Plotseling schoot een bijzonder onaangename gedachte door zijn hoofd. Degene die hem volgden, zouden kunnen proberen er rechtstreeks achter te komen door het hem te vragen. En niet noodzakelijkerwijs op een vriendelijke manier.


    De stukjes van de puzzel vielen plotseling op hun plaats. De rol van Anne-Liese was duidelijk. Zij was de laatste zet van de SB. De zet die Malko schaakmat moest zetten. De operatie, zogezegd, afsluiten.


    Het grappigste was dat Malko de valstrik niet kon vermijden zonder een onmiddellijke tegenmaatregel uit te lokken, die al te grof zou kunnen blijken te zijn. Hij zou het hol van de leeuw binnen moeten gaan en er op de punten van zijn tenen weer uit moeten vertrekken.


    Een oefening die altijd gevaarlijk is. Hoewel, niet voor de leeuw.


     


    In de Rózyckiego bazaar was het nog drukker. De Polen deden hun inkopen voor het weekend. Malko baande zich een weg door een oceaan van petten en mutsen. Toen hij Halina zag begon zijn hart toch sneller te slaan. Zij was bezig Russische poppen in te pakken voor een vrouw met een leren jas aan. Malko wachtte tot zij klaar was, bekeek ondertussen een stalletje met schoenen die de Armenzusters niet zouden hebben misstaan.


    Halina verstijfde onmerkbaar toen ze Malko zag. Zij droeg precies dezelfde kleren als de eerste keer. Een grijze broek, dezelfde zwarte trui. Malko wachtte tot de koopster van de poppen zich had verwijderd. Een blik van opluchting verscheen in de bruine ogen van Halina.


    'Ze hebben u losgelaten?'


    'Ja,' zei Malko. 'Zonder u zouden ze mij hebben gedood. Geeft u mij wat kaviaar terwijl we praten. Ik wordt vast en zeker gevolgd.'


    Zonder te schrikken deed Halina de koelkast open waar zij haar kaviaar in bewaarde en haalde er een paar kleine blikjes uit. Zij had rode handen en hele korte nagels. Zonder Malko aan te kijken vroeg ze: 'Waarom bent u teruggekomen? Het is gevaarlijk.'


    'Dat weet ik,' zei Malko. 'Maar ik ben op een onverwacht probleem gestuit. Wat u hebt gedaan heeft geen enkel nut. Ze willen mij niet geloven.'


    Halina knikte met haar hoofd.


    'Ja, dat is waar, dat hebben ze mij ook verteld. Ze zijn erg naïef. Ze weten nog niet hoe het systeem in elkaar zit. Ik kon het ook nauwelijks geloven. Ik had het ook moeilijk toen ik die lijst zag; en dat was dertig jaar geleden...'


    Ze pakte de potjes kaviaar langzaam in, als om zich tijd te geven om te praten. Malko maakte een sprong in het wilde weg: 'Over vier dagen houdt Roman Ziolek een bijeenkomst met een groep belangrijke dissidenten,' zei hij.


    Halina hield op met inpakken. Zij keek Malko met een ongelovige glimlach aan.


    'U wilt dat ik daar naar toe ga!'


    Malko bleef haar aankijken.


    'Ik kan het u niet vragen, gegeven de gevolgen die dat voor u zou kunnen hebben. Maar er staan honderden levens op het spel. Mensen die het risico nemen te worden gedood, vervolgd, gevangen genomen te worden. U weet hoe dat in dit land gaat. Als u Roman Ziolek in zijn gezicht vertelt wie hij is, denk ik dat zij u zullen geloven.'


    Halina was klaar met het inpakken van de kaviaar. Zij gaf Malko het pakje.


    'Dat is 35 dollar.'


    Malko zocht in zijn zakken. Hij haalde vier biljetten van tien te voorschijn. Ondanks haar uiterlijke kalmte, kon hij iets zien van de storm die binnen in Halina woedde. Plotseling toonde zij haar leeftijd. Haar gezicht zag er vermoeid uit. Zij zocht in de zakken van haar broek naar wisselgeld. Malko pakte de zloty's aan en hun blikken kruisten elkaar.


    'Weet u zeker dat Roman daar zal zijn?'


    'Heel zeker.'


    Twee goed geklede vrouwen stonden geduldig te wachten. De rij was een Poolse nationale gewoonte. Maar Malko kon zich niet veroorloven het op de lange baan te schuiven. Halina moest het nu beslissen.


    'Hoe laat is die bijeenkomst?'


    'Maandag. Om zes uur in Zelazowa.'


    'Als ik besluit mee te gaan, wacht ik om vier uur in cafetaria Bazyliszek, op de Rynek,' zei Halina. 'En gaat u nu weg.'


    Zij draaide zich om naar de twee koopsters en vroeg hen wat zij wilden. Malko verwijderde zich in de menigte. Het was meer dan hij had kunnen hopen, maar het was nog lang geen zekerheid.


    Hij was wel verplicht het zo te doen ... Op gevaar af van op de laatste seconde te mislukken. De operatie die hij voorbereidde was te ingewikkeld om de kleinste improvisatie toe te staan. Hij hoefde alleen het tweede deel nog maar voor te bereiden.


     


    De nacht was al lang geleden gevallen en Malko sleepte zich letterlijk voort, maar alvorens te gaan slapen, wilde hij eerst zoveel mogelijk dingen zeker stellen. Hij had een onderhoud van een uur gehad met de chef van het CIA-station. Om een van de belangrijkste problemen te regelen: de terugkeer naar het westen. Hoewel hij nog geen zekerheid had, was hij toch wel opgeschoten.


    Maar het zou onvoldoende kunnen blijken te zijn.


    Hij ging sneller lopen om weer wat warmer te worden. De Krakovia was nog maar vijftig meter verder. Zonder dat hij het met tastbare bewijzen kon bevestigen, voelde hij dat de bankschroef om hem heen werd aangedraaid. Zijn gaan en komen ontgingen de SB niet. Alles hing af van de agent die de zaken leidde. Van zijn karakter. Als het een gokker was,zou hij Malko tot aan het uiterste einde van het touw laten gaan. Als het een bureaucraat was, zou hij geen risico nemen en minder subtiele methodes gebruiken.


    Hij duwde de deur van de Krakovia open en liet zijn jas bij de onvermijdelijke vestiaire achter. Het was er even druk als de eerste keer.


    Jongelui met, net als de protesterende jongeren in het westen, lange haren en baarden, die achter glazen zywiec de wereld aan het hervormen waren. Malko liep tot achter in de zaal zonder te vinden wie hij zocht. Teleurgesteld haalde hij zijn jas op en stapte de kou weer in. Hij zou toch minstens een paar uur moeten slapen. Hij haastte zich door de levendige menigte op de Krakowskie Przedmiescie heen, naar het Victoria dat meer dan een kilometer verder lag en herinnerde zich een zin van Wanda die zij bij hun eerste ontmoeting gezegd had. Hun hele groep kwam vaak, 's avonds, in de Krokodyl bij elkaar. Op de Rynek in de oude stad. Hij zou daar eigenlijk naar toe moeten gaan, maar het was maar de vraag of hij nog moed genoeg had.


    Op dat ogenblik droomde hij, als een hond van een bot, van zijn bed.


     


    Twee politiemannen in kaki en met een walkie-talkie aan hun riem, stonden op wacht in de gang die naar de Krokodyl leidde. Malko liep langs hen heen en ging de steile trap naar het restaurant af.


    Bevroren. Hij had op Podwale uit de taxi moeten stappen en de 200 meter die hij rennend had afgelegd waren voldoende geweest om hem te doen bevriezen. Toen hij zijn jas, bij de vestiaire halverwege, afgaf, hoorde hij de cymbalen al. Hij had zich in een circus kunnen wanen. Hij daalde de laatste treden af, stapte een zaal met een gewelfd plafond van rode baksteen binnen en bleef stokstijf staan.


    Een naakt kruis, wit en rond, golfde een paar centimeter voor zijn gezicht op en neer.


    Het hoorde bij een tamelijk weelderige blondine, die alleen maar naaldhakken droeg. De rest van haar kleren lag in een klein hoopje aan haar voeten ... Zij liet met haar rechterhand een oude rode bustehouder ronddraaien en begroette de zaal met, op het ritme van de cymbalen, schokkende heupen. Een genationaliseerde stripteaseuse.


    Na een laatste draai van haar heupen in de richting van een grote tafel waar een twintigtal baardige jongelieden zich in een wolk hasjiesj hadden verzameld, veegde de stripteaseuse haar kleren bij elkaar draaide een halve cirkel en wierp zich bijna in de armen van Malko. Zij had een mooi boerinnenhoofd met bolle wangen, een grote buste en een bolle buik. Zij excuseerde zich met een glimlach en stortte zich de trap op.


    Malko stapte verder de zaal in. Alle tafels waren bezet. Voornamelijk jongeren. Rechts zat een meisje in haar eentje, in het blauw, haar blonde haren waren erg kort. Haar blik gleed strelend over Malko.


    Een hoer.


    Hier werd ook aan de toeristen gedacht.


    Malko zette zijn onderzoek met vlugge blik voort.


    Niemand. Links ook niet.


    Drie obers stonden bij het orkest met elkaar te babbelen, zonder zich om hem te bekommeren. De Krokodyl was genationaliseerd en zij stonden kalmpjes op het sluitingsuur te wachten, zonder de wanhopig wenkende handen te zien. Een pianist met het hoofd van een bokser deed, daarin slechts gedeeltelijk bijgestaan door het orkest, een uitval naar een blues en maakte er een bloedbad van. Malko liep een kleine gang in die naar de keukens liep. Hij had een deur gezien.


    Hij bleef ervoor staan. Het was een heel klein zaaltje, bijna een hokje, met een grote tafel en twee banken. Het hoekige gezicht van Jerzy verstarde toen het Malko zag. Wanda Michnik zat rechts van hem en de rest van de banken werd door, voor Malko, onbekende gezichten ingenomen. Jerzy stond op.


    Een ijskoude stilte verwelkomde Malko. Hij stapte, zonder het te vragen, de kleine zaal in, duwde een van de klanten opzij en ging bijna recht tegenover Jerzy zitten.


    'Wat wilt u?' vroeg Jerzy.


    'Ik heb jullie een paar belangrijke dingen te zeggen,' kondigde Malko aan. 'Jullie moeten naar mij luisteren.'


    Wanda Michnik klemde haar glas in haar handen, haar knokkels zagen wit. In die kleine zaal was veel minder lawaai dan in de twee zalen daarvoor.


    'Weer van die kletspraatjes,' zei Jerzy geringschattend.


    De goudkleurige ogen van Malko brachten hem tot zwijgen.


    'Geen kletspraatjes,' zei hij. 'Ik weet dat jullie over een paar dagen een bijeenkomst hebben. Met Roman Ziolek. Geloven jullie wat ik jullie heb verteld als Halina Rodowisz het daar zelf tegen Roman Ziolek komt zeggen? In jullie aanwezigheid?'


    Op dat moment verdreef ongeloof alle andere gevoelens op de gezichten van de anderen.


    'Waarom zou zij dat doen?' vroeg Jerzy. 'Als het waar is wat u zegt, zullen ze haar arresteren of vermoorden.'


    'Dat moeten jullie haar zelf maar vragen,' zei Malko. 'Ik denk dat zij wil dat de waarheid bekend wordt.'


    'De waarheid...' zei Jerzy nadenkend.


    Mako voelde dat hij toch wel was begonnen te twijfelen. Hij voegde er aan toe: 'Jullie hebben mij nog geen antwoord gegeven. Geloven jullie het dan?'


    Jerzy schudde zijn hoofd.


    'Ik kan niet antwoorden voor mijn kameraden.'


    'En u zelf?'


    Hij aarzelde.


    'Ja, ik denk dat ik... ja. Als zij werkelijk komt. En als Roman Ziolek haar niet door de mand laat vallen. Maar 'Heel goed,' zei Malko. 'Laten we elkaar dinsdag, hier in Warschau, treffen. Ik zou graag met jullie een probleem oplossen voor we naar die bijeenkomst toe gaan.'


    Jerzy verstrakte weer.


    'Wat voor probleem?'


    'In ruil voor Roman Ziolek, niet? Weet u het zeker?' onderbrak Wanda gretig.


    Malko liet haar aan zijn lippen hangen. Hij schaamde zich bijna hun hoop te moeten vernietigen.


    'Ja,' zei hij. 'Dat is waar.'


    Zij leken op mensen aan wie verteld was dat ze kanker hadden. 'Kent u het bestaan van een kaartsysteem van dissidenten?'


    'Natuurlijk,' antwoordde Wanda.


    'Waar is dat?'


    De jonge vrouw deed haar mond open en sloot die weer. Opnieuw voelde Malko het wantrouwen.


    'Ik vraag niet op welke plaats het is, verbeterde hij zichzelf, 'maar wie erbij kan en wie het bewaakt. Is dat Roman Ziolek?' Het was Jerzy die antwoord gaf.


    'Nee. Hij kent zelfs niet alle namen. Het is op een geheime plaats verborgen.'


    'Als Roman Ziolek erom vraagt, geven jullie hem dan het kaartsysteem?'


    Jerzy wisselde een blik met Wanda.


    'Ja.'


    'Het moet vernietigd worden,' zei Malko. 'Zodra jullie overtuigd zijn. Het gaat om de veiligheid van alle mensen die erin zitten. Als het niet al te laat is.'


    'Wij vernietigen niets voor wij volledig zeker zijn van wat u naar voren heeft gebracht,' zei Jerzy droog.


    'Prima,' zei Malko. 'Maar als ik het risico neem die getuige mee te nemen, wil ik dat voor ons vertrek alle maatregelen voor de vernietiging daarvan zijn genomen. Anders lopen wij het risico te laat te komen ... Waar is jullie bijeenkomst precies?'


    'Op een terrein dat eigendom is van Znak,' zei Jerzy bits.


    'Wordt dat bewaakt?'


    De jonge Pool glimlachte bitter.


    'Vast en zeker. Die lui van de Milicja komen ons altijd fotograferen. Alsof ze ons nog niet kennen. Soms arresteren ze ons zelfs.'


    Malko ging verder met zijn idee.


    'Voor het geval dat het allemaal lukt,' vroeg hij, 'zijn jullie dan bereid Polen te verlaten?'


    Jerzy keek hem eerst verbluft, daarna ironisch aan.


    'Polen verlaten, maar hoe dan? Wij krijgen nooit paspoorten.'


    'Dat zal niet nodig zijn,' zei Malko, 'als mijn plan lukt. Denk er eens over na. En praat er met niemand over. Nou, waar ontmoeten wij elkaar dinsdag?'


    Jerzy vroeg Wanda met een blik om raad, voor hij antwoord gaf: 'Hier, om vijf uur.'


    'Heel goed,' zei Malko. 'Wij zullen er zijn. Wees voorzichtig en denk aan het kaartsysteem.'


    Hij stond op, groette hen met een hoofdknik en verliet de zaal zonder zich om te draaien. Hij was zijn vermoeidheid bijna vergeten. Er was nu weer een kleine kans dat Julius Zydowski en Maryla Nowicka niet voor niets gestorven waren. Maar dan moest hij wel de drie tussenliggende dagen zien door te komen zonder in de klauwen van de SB te vallen. Als hij eraan dacht wat hij nog allemaal, onder het oog en voor de neus van de Poolse dienst, moest doen, werd hij duizelig. Zoveel onvoorspelbare zaken konden zijn plan doen mislukken dat hij er maar liever niet aan dacht. Zijn enige probleem waar hij greep op had, was Anne-Liese. Hij was er zeker van dat als hij haar zou beginnen te ontlopen, de SB hem zou arresteren. Maar als hij haar zou blijven ontmoeten, nam hij het risico in de valstrik te vallen die voor hem werd opgezet. Gewoon en eenvoudig verdwijnen, zoals zoveel agenten voor hem. De SB hield niet van onzekerheden. Net als alle andere geheime diensten ter wereld.


    Wat is makkelijker te arrangeren dan een man die naar een galant afspraakje gaat en niet meer wordt teruggezien?


    Geranseld door de ijskoude wind liep hij dicht langs de pastelkleurige muren van de charmante kleine gebouwen die in een sinistere mist waren gehuld. Geen hond te zien. Zijn voetstappen klonken op het plaveisel van de oude stad alsof hij het enige levende wezen in Warschau was. De nummers van de huizen van de Pieterskastraat, vormden in het donker lichtvlekken op de gevels.


    Malko versnelde zijn pas. Nog twintig minuten lopen naar het Victoria, Zo laat had hij nog niet een kans van één op de duizend een taxi te vinden. Slippend over de beijzelde straat, ging hij in zijn geheugen de obstakels langs die hem scheidden van het welslagen van zijn plannen.


    Halina zou op de afgesproken plaats moeten komen.


    Jerzy zou ermee akkoord moeten gaan hun kaartsysteem te vernietigen. Halina zou zich niet door Roman Ziolek van haar stuk moeten laten brengen.


    De Milicja zou hem niet moeten arresteren.


    Het plan om Polen te verlaten zou niet mogen mislukken.


    Een serieuze bookmaker zou hem er nog geen honderd tegen één voor willen geven.
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    'Wil je dansen?'


    De muzikanten in de folkloristische kostuums kwamen om de tafel staan en probeerden Malko mee te slepen naar de kleine dansvloer midden in het restaurant. Hij bood woest weerstand.


    'Nee!'


    Dat ontbrak er nog maar aan!


    Restaurant Ulobiana, vermomd als een rustieke Poolse herberg — inclusief het personeel — was propvol. Op zondag was er niet veel te doen in Warschau... Vol afschuw vielen de muzikanten een andere tafel aan. Anne-Liese liet een van haar beheerste glimlachjes zien.


    'Jij bent erg verlegen!'


    Met haar gevlochten blonde haren en de twee zwarte strepen onder haar ogen, veroorzaakte Anne-Liese zware droombeelden over wat er onder haar gebruikelijke jurk zat, die bijzonder nauw om haar imposante buste sloot. Wat minder knoopjes dit keer, maar de stof was dan ook wat dunner. Malko kon er heel duidelijk de vorm van haar tepels doorheen zien. Zij gingen verder met de lunch.


    'Niet altijd,' zei Malko.


    Hij hield zijn ogen op de twee borsten gericht, die boven de tafel uitstaken.


    Anne-Liese lachte begrijpend.


    'Tussen twee haakjes, heb je gisteren nog naar kaviaar gezocht?'


    'Ja,' zei Malko.


    De glimlach werd breder.


    'Toen heb je een heel aardige vrouw gezien, niet?'


    Malko voelde zich alsof iemand hem een bak kokende olie in de maag goot. Anne-Liese keek hem met haar grote onschuldige, blauwe ogen strak aan.


    'Welke aardige vrouw?'


    De Poolse boog zich over de tafel heen en legde haar hand op de zijne.


    'Een van mijn vriendinnen die daar vaak kaviaar gaat kopen, heeft mij verteld dat er een heel mooie vrouw staat, eentje met bruin haar. Zij was er gisteren en heeft jou daar gezien. Zij beweert dat jullie stonden te flirten ...'


    'Ik heb jouw vriendin niet gezien...'


    Malko probeerde te glimlachen. Van binnen stortte hij in elkaar. Als de SB zo regelrecht aanviel moesten hun verdenkingen wel serieus zijn... Halina was misschien al gearresteerd en dan lag zijn hele plan in het water. En het laatste wat ze hem zouden toestaan was dat hij er persoonlijk naar toe ging om erachter te komen.


    'Ben je jaloers?' vroeg hij


    'Jij bent verdwenen, je hebt mij alleen achtergelaten,' zei Anne-Liese met valse verontwaardiging.


    'Dat was niet vanwege die vrouw,' zei Malko. 'Ik ken haar niet en als ik tegen haar heb geglimlacht, was dat om de kaviaar die ik met jou ga eten minder duur te laten zijn.'


    'Ah, dat is heel goed,' zei Anne-Liese. 'Laten we weggaan, er is hier zoveel lawaai...'


    Zijn verhaaltje klonk net zo vals als haar jaloezie. Malko haastte zich wat zloty's op de rekening te leggen en stond op. De opgezweepte muzikanten hadden twee Zweedse toeristen tot iets dat sterk leek op een regendans van Navajo-indianen kunnen overhalen. Tot groot plezier van de aanwezigen.


    Terwijl Anne-Liese in de vestiaire stond te wachten, belde hij een radio-taxi. Of het nou geluk was of 'hulp', er was meteen een auto beschikbaar. Anne-Liese stak een arm door zijn elleboog.


    'Kom mee een siësta houden! We kunnen later bij mij dineren. Ik hou en niet zo van op zondag uit te gaan.'


    'En de kaviaar!' merkte Malko op. 'Die ligt in mijn hotel.' Anne-Liese haalde haar schouders op.


    'Ik heb ook nog. We zullen de jouwe morgen opeten. Vrienden hebben mij vijf kilo Russische gegeven.'


    De taxi dook op. De onvermijdelijke Polski. De passagiers van een toeristenbus keken jaloers toen zij er instapten.


    


    Anne-Liese bezat waarschijnlijk maar één paar schoenen. De SB betaalde slecht. Zij droeg nog steeds haar rode schoentjes, met een bijpassende wollen rok. Ze zette een plaat van Mozart op en kwam weer naast Malko op het bed liggen, rekte zich uit en liet haar ongelooflijke borsten nog verder uitsteken.


    Malko vermaakte zich door met de top van een vinger de trotse rondingen te volgen. De sfeer was precies dezelfde als de vorige keer, hij voelde zich er niet rustiger op. Hij kreeg de indruk dat allerlei ogen hem, zonder zelf gezien te worden, vanachter de grote spiegel tegenover het bed aan zaten te kijken.


    'Ze zijn erg rond, niet?' zei Anne-Liese op serieuze toon. 'Waar denk jij aan?'


    In een fractie van een seconde had Malko een manier gevonden om zich een houding te geven. Ruw pakte hij een van de borsten van Anne-Liese tussen zijn vingers.


    'Aan jou,' zei hij.


    Zij greep hem bij zijn pols.


    'Wacht! Je doet mij pijn, heb toch niet zo'n haast. Wij hebben alle tijd.'


    Malko bleef in de borst kneden. Anne-Liese voegde er, met een dieper en minder gemaakt klinkende stem, aan toe: 'Als je lief bent mag je mij straks likken. Tot ik van genot in zwijm val... Net als van de week.'


    'Ik wil het nu,' zei Malko. 'En ik ben niet van plan je te likken.'


    Hij liet een hand onder de rode rok glijden en zij kromp onmiddellijk in elkaar. Alsof ze gestoken was. Ze worstelden een ogenblik. Malko probeerde te vergeefs haar rok omhoog te sjorren. Anne-Liese verdedigde zichzelf doeltreffend, met verwarde haren en rode wangen. Toen het afgelopen was, trok zij haar kleren weer recht en ging op de rand van het bed zitten.


    'Jij bent dronken,' zei ze. 'Kalmeer, ik hou er niet van te worden overrompeld.'


    'Ik heb zin in je,' zei Malko en stak zijn hand naar haar uit. 'Kleed je uit.'


    'Nee. Niet zo. Ik heb je gezegd wat ik eerst wil.'


    Zoals zij al meerdere keren had gedaan, werden haar pupillen plotseling groter en straalden helder blauw.


    'Goed dan,' zei Malko.


    In een oogwenk was hij opgestaan en had zijn jasje aangetrokken. Anne-Liese bracht haar kleren ook weer op orde. De verrassing in haar ogen was echt.


    'Wat ga je doen?' vroeg ze.


    'Ik ga weg,' zei Malko. 'Ik heb genoeg van jouw grapjes.'


    Voordat Anne-Liese hem tegen had kunnen houden, had hij de deur al opengemaakt. Hij knalde die dicht en dook de trap af. Innerlijk lachend. Zelfs als hun duet van begin tot einde door de SB was gevolgd, dan nog zouden die Poolse boeven alleen maar de frustratie van een aangeschoten man hebben gezien ... Hij stond weer op straat en verwijderde zich snel.


    Vooral niet meteen naar het hotel terugkeren. In Warschau zijn toch ook bioscopen.


    


    Malko pakte de hoorn bij het eerste rinkelen op. Hij wist met zekerheid wie hij te horen zou krijgen. Hij hoorde eerst niets en daarna een verlegen stem die zei: 'Malko!'


    'Ja!'


    Opnieuw stilte, gevolgd door een diepe zucht. Anne-Liese had berouw.


    'Jij bent mal. Waarom ben je zo weggegaan?'


    'O, neem alsjeblieft mijn verontschuldigingen aan. Het moet door die witte wijn zijn gekomen. Het is waar, ik deed idioot.' Malko slaagde erin een beetje spijt in zijn stem te leggen. 'Kom terug.'


    'Vanavond niet,' zei hij. 'Ik geloof dat ik weer kou heb gevat. Ik heb in een onverwarmde bioscoop gezeten.'


    Een Russische film. Hartstochtelijk. De verboden liefde tussen een tractor en een maai- en dorsmachine, op een kolchoze.


    'O, dat is jammer,' zei Anne-Liese met haar gewone beheerste stem. 'Zie ik je morgen?'


    'Zeker,'zei Malko. 'We kunnen samen gaan lunchen als je wilt.'


    'Slaap dan maar lekker,' zei Anne-Liese. 'Ik beloof je dat ik morgen geen grapjes uit zal halen.'


    


    'U moet die plattegronden uit uw hoofd leren, u kunt ze niet meenemen, het is te gevaarlijk als die op u worden gevonden. Die instructies ook niet. Maar het is niet al te ingewikkeld.'


    Malko boog zich aandachtig over de documenten die Cyrus Miller hem had gegeven. Het gezoem van de elektronische afschermapparatuur vormde een ondoordringbare barrière om hen heen. Malko bleef een paar minuten zwijgend zitten, probeerde alle noodzakelijke elementen in zijn hoofd te krijgen. Gelukkig had zijn fantastische geheugen geen enkele moeite met het opnemen van wat hij nodig had. Hij gaf de papieren aan de Amerikaan terug.


    'Alstublieft. Heeft u niet veel moeilijkheden gehad?' Cyrus Miller glimlachte en veegde een onzichtbaar plukje haar naar achteren. Vervolgens nam hij een lange trek aan zijn Rothmans.


    'Daar heb ik het liever niet over. Dat is doorgegeven aan het Special Coöperation Committee. Het was nog lastiger dan de Japanners de oorlog te verklaren...'


    Alle belangrijke acties moesten tegenwoordig worden goedgekeurd door dat comité dat in het Witte Huis zetelde.


    'Nou ja, het is in ieder geval goed nieuws,' zei Malko. 'Maar dat vermindert de tijd, die u krijgt, nog meer.'


    'Lastig,' erkende Cyrus Miller. 'Wij zijn in Polen, weet u.'


    'Heeft u waar ik u om heb gevraagd?'


    'Ja.'


    De chef van het CIA-station stak zijn hand in zijn zak en haalde een automatisch pistool te voorschijn. Een 9 mm Tokarev, dat hij bij de loop vasthield en aan Malko gaf. Aan de kolf van het pistool zat, met een stuk elastiek, een extra patroonhouder vast.


    'Ik veronderstel dat het niet uw bedoeling is een straatgevecht te beginnen,' zei Miller. 'Dat zal wel genoeg zijn. Hij is in ieder geval niet te achterhalen. Cadeautje van de technische dienst.'


    Malko stak het wapen in zijn zak. De tegenactie was begonnen. Zijn goudkleurige ogen rustten op de Amerikaan.


    'Goed, Cyrus, bedankt voor alles. Laten we hopen dat het goed gaat.'


    Cyrus Miller knikte.


    'Let's cross our fingers ... Tussen haakjes. Ik heb nog wat extra informatie over jouw vriendin Anne-Liese. Vóór Duitsland, had zij zich in Engeland gespecialiseerd in het terugwinnen van "overlopers". Drie van hen zijn totaal verdwenen na in haar gezelschap te zijn gezien. Zonder dat men hen ooit terugheeft kunnen vinden. Mannen die op hun hoede waren. Of liever gezegd, twee mannen en een vrouw...'


    Malko voelde een klein prikje in de holte van zijn maag. Cyrus Miller keek hem aan vanuit zijn ooghoek.


    'Ik heb het beste voor het laatst bewaard,' zei hij.'Wij hebben, via een van onze informanten, nog wat inlichtingen gekregen. De SB is bezig voor u een beslissende stoot voor te bereiden...'


    'Dat zijn geen inlichtingen,' zei Malko. 'Dat is iets dat voor de hand ligt.'


    'Wacht even,' ging de Amerikaan verder. 'Zij willen u ontvoeren. Onopvallend. En u vervolgens onder de penthotal zetten. Een grote dosis. Net zo lang tot u vertelt wat u weet. Om u dan later weer vriendelijk terug te geven, om niet al te veel moeilijkheden te veroorzaken.'


    'Wanneer?'


    'Dat is het enige dat ik niet weet.'


    Het belangrijkste. Malko stond op.


    'Cyrus, ik moet u verlaten.'


    De Amerikaan zette de elektronische barrière af en deed de deur open. Zwijgend liepen zij naar de lift. Malko dacht met heimwee terug aan de 'kooi'. Het was er zo rustig. Cyrus Miller begeleidde hem tot in de hal en gaf hem opnieuw een hand.


    'Tot ziens.'


    'Tot ziens,' zei Malko.


    Er zouden best eens microfoons in de hal kunnen zitten.


    


    De open kist stond midden in een kleine dwarscrypte van de Onze-Lieve-Vrouwekerk op een verhoging. Er omheen stonden zes grote altaarkaarsen te branden. Aan het hoofdeinde van de kist waren twee mannen geknield aan het bidden. Een daarvan was Jerzy. Malko kende de ander niet. Toen Jerzy hem zag stond hij op en kwam hem tegemoet.


    Malko zag de ontroering in zijn ogen schitteren.


    'U bent gekomen!' zei hij. 'Over een paar minuten gaat de kist dicht.'


    Malko kwam dichterbij. Het gladde gezicht van Maryla Nowicka rustte op een kussen van witte zij. Haar ogen waren gesloten, een beetje opgezwollen, haar haar was naar achteren gekamd. De grimeurs hadden veel werk gehad om haar presentabel te maken. Haar handen lagen gekruist op een rozenkrans en ze hadden haar een hooggesloten grijze jurk aangetrokken.


    Op fluisterende toon begon Jerzy een gebed op te zeggen. De sisklanken van het Pools klonken bijna harmonieus. Hij eindigde het met een kruisteken. Malko keek naar het gezicht van de dode. Wat zonde dat er niet meer met haar gesproken kon worden! Als Maryla had geweten wat zij had helpen voorbereiden, zou zij misschien met minder spijt naar de eeuwigheid zijn vertrokken ...


    De lijkdragers kwamen naderbij. Malko keek hoe zij de deksel sloten en er grote koperen schroeven inschroefden.


    Adieu Maryla. Vermorzeld door krachten die de hare te boven gingen. Zwijgend schudde hij de hand van Jerzy. Die zei plotseling: 'Weet u, wij hebben erover nagedacht. Ik geloof dat u gelijk heeft.'


    Niets had Malko meer plezier kunnen doen.


    'Nou, tot straks dan maar,' zei hij.


    Hij liep de kerk uit en keek op zijn horloge. Nog een uur voor zijn afspraak met Anne-Liese. Het automatische pistool hing zwaar in de zak van zijn jas. Hij was er zeker van dat de SB niets zou ondernemen vóór zijn bezoek aan de Poolse.


    Daar zou de eerste ronde worden gespeeld. Hij had één voordeel. Dank zij zijn observaties en de informatie van Cyrus Miller meende hij nu te kunnen weten wat hij kon verwachten. Het ging er nu maar om, de schorpioen te dwingen zich met zijn eigen staartpunt te prikken.


    


    Aan het opgetogen licht in haar blauwe ogen boven de gebruikelijke zwarte strepen kon Malko onmiddellijk zien dat dit de laatste ronde zou worden. In tegenstelling tot haar gewoonte omhelsde Anne-Liese hem gulzig op de drempel van haar deur, drukte zich met heel haar stevige lichaam tegen hem aan. Alle signalen van de meest wilde hartstocht werkten. De dans om zijn scalp was begonnen. Toen hij met een goddeloos gebaar haar heilige borsten streelde, beperkte ze zich tot glimlachen.


    'Wacht.'


    Zij had de fluwelen rok met de splitten, van de eerste keer, weer aan. Met dat hooggesloten bovenlijfje. En de rode schoentjes. In de flat hing een wierookgeur. Malko zette de fles wodka die hij voor een dollar in het Victoria had gekocht, neer en liet zich naar het bed voeren. Anne-Liese had daar een zilveren dienblad met een blik kaviaar, toost en glazen op klaar gezet.


    'Ik hoop dat je vandaag niet wegloopt,' zei ze schalks.


    Haar ogen schitterden van plezier. Malko begreep plotseling waarom zij voor de SB werkte. Haar relaties met haar 'slachtoffers' moesten haar een ongehoord genoegen verschaffen. Vooral als het om moeilijke prooien ging zoals Malko... Zij ging op bed zitten en vouwde haar benen onder zich. Door de spleet van de rok met de tressen zag Malko een strook wit vlees. Anne-Liese had haar panty verruilt voor kousen.


    Malko liet er zijn vingers over glijden. Niet erg fijn, een beetje te kort, maar toch kousen. De SB deinsde voor geen enkel offer terug. Hij ging weer omhoog, over de heup, tot aan de zware welving van een borst.


    Voor de eerste keer sinds hij haar kende had Anne-Liese de satijnen huid van haar borsten niet beschermd door een b.h. Onder de hooggesloten stof kon hij de mollige bevalligheid van een borst voelen. Hij streelde met plezier de stof, prikkelde daarmee de tepel die plotseling, als een klein onafhankelijk diertje, door de stof probeerde te breken. Anne-Liese sloot haar ogen en leunde achterover op haar ellebogen. Haar hoofd hing naar achteren. Vleesgeworden beeld van extase. Malko maakte daar gebruik van om een snelle blik door de kamer te werpen. Maar de SB was te handig om microfoons te laten slingeren. Hoe dan ook, het gevaar zou toch wel komen.


    'Wil je kaviaar?'


    Anne-Liese had haar ogen weer geopend en keek naar hem.


    Hij hield op haar te strelen.


    'Als jij wilt.'


    Hoe dan ook, hij had alle tijd. Nog meer dan twee uur. Terwijl zij een berg Russische kaviaar op een toastje legde, ging hij verder met haar benen te strelen, gleed naar de bovenkant van de kous, naar de witte en gespierde dij. Het was alsof hij een steen streelde. Anne-Liese liet geen korreltje kaviaar vallen.


    


    Op haar knieën op het bed zittend en bevrijd van de laatste tres van de zwart fluwelen rok, golfde Anne-Liese als een cobra heen en weer op het ritme van La Vie en Rosé, nieuwe versie. De rauwe stem van de zangeres klonk perfect bij wat zij deden.


    Malko droeg alleen nog maar zijn horloge. Het blad met de kaviaar was op de grond gezet, de fles wodka grotendeels aangetast. Voor de tiende keer boog Anne-Liese zich soepel naar voren en streelden de punten van haar borsten, dwars door de zij het geslachtsdeel van Malko. Daarna wiegde zij zachtjes heen en weer, bracht hem bijna tot een orgasme en trok zich weer, met dat vreemde blauwe licht in haar ogen, terug.


    Zij vermaakte zich enorm.


    'Streel jezelf,' zei ze.


    Hij kon haar dat kleine pleziertje wel gunnen. Zij keek er met zo'n intensiteit naar, dat hij zich afvroeg of zij niet bezig was klaar te komen.


    'Stop.'


    Hij stopte. De aanloopjes gingen steeds verder. De lichte vingers van Anne-Liese hielden het geslacht van Malko in een hemelse streling gevangen. Alsof zij het punt van klaarkomen wilde vasthouden. Zij gebruikte haar vingers met de handigheid van een horlogemaker. Haar strelingen waren op de millimeter nauwkeurig. Zonder te stoppen met strelen, boog zij zich voorover om zijn gezicht aan te raken, omhelsde hem heftig en kort, zei toen op vertrouwelijke toon: 'Nu gaan we neuken. Kleed mij uit. Daar beginnen.'


    Zij legde zijn hand op haar rok. Er was alleen nog maar een ritssluiting. Malko maakte die los. Anne-Liese trok zich met een glimlachje terug en sprong van het bed af. Een paar seconden lang draaide zij rond op het ritme van de muziek. De lange rok, hing nu tot aan haar onderbuik open, waardoor de ouderwetse jarretelles die de kousen halverwege haar dijen vasthielden en een ondoorzichtig zwart kanten slipje zichtbaar waren. Een zeventiende-eeuwse erotische gravure, zou je zeggen. Met een zwaai van haar heupen bevrijdde zij zich van haar rok, die op de grond viel. Ze droeg alleen nog maar het kant, het hooggesloten bovenlijf, en de rode schoentjes. Met een sprong kwam zij weer op het bed terecht en liet zich met een ongelooflijke souplesse vallen, met haar billen op haar hielen.


    'Ik heb vroeger gedanst,' zei ze.


    'De Dans van de dood' dacht Malko. Op dat ogenblik vermaakte Anne-Liese zich, genoot ze volop van de situatie. Haar indrukwekkende borsten rezen en daalden op het ritme van haar golvingen.


    Zij boog zich opnieuw voorover, om de vlam van Malko, die dat werkelijk niet nodig had, weer hoog op te laten vlammen. Haar warme en zachte mond verslond hem een seconde lang en liet hem meteen weer los. Hij genoot ook van die dans van de dood, die voor één van hen slecht af zou lopen. Anne-Liese was geen onwaardige prooi voor het jachttableau van een gentleman. Dit was minstens zo gevaarlijk als de jacht op groot wild...


    Haar ogen straalden blauw. De twee dikke zwarte strepen gaven het schijnbaar zo eerzame gezicht een duivelse uitdrukking.


    Malko dook naar voren en viel op het eerste knoopje van het bovenlijfje aan. Vlak onder de holte van haar keel. Vervolgens de tweede en zo verder. Zijn bewegingen werden niet vergemakkelijkt door het onophoudelijk op en neer gaan van haar borsten.


    'Niet ophouden met strelen,' fluisterde Anne-Liese.


    Haar borsten bewogen zich in een steeds sneller wordend ritme. Malko kon haar hart bijna horen slaan. Millimeter voor millimeter bevrijdde hij het blanke vlees. Al die tijd streelde hij de borsten daar waar ze het gevoeligst waren.


    Gevangen in het spel, ging hij steeds sneller werken, bevrijdde de ronde en blanke welvingen, vervolgens de grote, bruine tepels, waar in het midden de bruine en cilindervormige punten uitstaken. Hij maakte het hele bovenlijf los. Onthulde daarmee de fantastische borsten, heel zwaar, blank, rond als enorme appels.


    Met een gracieus gebaar liet Anne-Liese het bovenlijf op het bed vallen. Vervolgens liet zij haar handen langs haar flanken omhoog glijden en pakte haar borsten met volle hand beet, stak ze naar voren, bood ze Malko, als op een schaal, aan. Zij waren zo groot dat zij ruim tien centimeter voor de komvormig gebogen handen uitstaken.


    Anne-Liese keek ernaar. Verrukt.


    'Ik hou veel van ze,' zei ze. 'Heb je gezien hoe rond ze zijn? Ik vind peervormige borsten walgelijk.'


    Malko stak zijn hand uit, maar zij trok zich bruusk, met een golving van haar hele wervelkolom, terug.


    'Nee, ik wil niet dat jij ze aanraakt. Ze zijn te teer. Lik ze.'


    Zij bleef in dezelfde positie wachten, terwijl haar blauwe ogen schitterden. Zachtjes voegde ze daaraan toe:


    'Daarna mag je mij neuken. Kom, lik me.'


    Malko, in plaats van te gehoorzamen, stak zijn beide handen snel naar voren en greep de polsen van Anne-Liese. Met dezelfde beweging drukte hij die achter haar rug en duwde haar achterover, hield haar in die positie door op haar schouders te duwen. Doordat haar handen onder haar lichaam klem zaten, was zij machteloos. Malko schoof wat naar voren en ging schrijlings op de heupen van de Poolse zitten.


    'Laat me los! Laat mij los, onmiddellijk!'


    In haar stem klonk noch pijn noch sensualiteit. De twee borsten, plat door haar houding, leken twee enorme eieren op een bord.


    Malko hield Anne-Liese met een arm op haar keel vast en maakte zijn linkerhand los. Met de punt van zijn wijsvinger begon hij over een van de grote bruine tepels te wrijven.


    Anne-Liese schreeuwde, maakte allerlei heftige bewegingen onder hem.


    'Hou daarmee op! Je doet mij pijn. Ik wil niet dat je mij aanraakt.'


    De vinger van Malko drong erin als in boter. Toen hij een paar seconden had gewreven, bracht hij zijn vinger naar het gezicht van Anne-Liese en wreef ermee tegen haar lippen, raakte de binnenkant aan die vochtig was van het speeksel.


    Met alle kracht die zij bezat gooide zij haar hoofd naar achteren en probeerde aan zijn contact te ontsnappen. Maar Malko had haar goed vast. Hij begon opnieuw met hetzelfde spelletje, wreef met zijn vinger over de bruine cirkel. Toen stopte hij, maar hield Anne-Liese onder zich vast. De pupillen van de Poolse waren heel groot geworden. Zij zei een paar woorden die hij niet begreep, haar gezicht was verkrampt. Toen verdween het blauwe licht in haar ogen, als een lamp die uitgaat. Haar ogen draaiden weg. Plotseling werd zij helemaal slap onder hem.


    Malko wachtte nog een paar seconden, legde een hand op één van de enorme borsten en voelde het hart slaan.


    Hij kwam in één beweging overeind en keek op zijn horloge hoe laat het was: tien minuten voor vier. Het werd tijd om te vertrekken. Anne-Liese lag languit en slap op het bed. Hij wist niet hoe sterk de huid van haar borsten als slaapmiddel werkte. Hij kleedde zich zo snel mogelijk aan.


    Nu was de tegenactie echt begonnen. De microfoons van de SB hadden het hele toneel waargenomen. Zij zouden reageren. Gelukkig wisten zij niets af van alle plannen van Malko. Voordat hij wegging boog hij zich over het slappe lichaam en trok voorzichtig het zwart kanten slipje naar beneden.


    Het was zoals hij al een tijdje dacht. Anne-Liese was een man. Een travestiet met een verschrompeld geslacht. Daarom had zij zoveel succes bij zowel vrouwen als mannen en dat verklaarde ook haar narcisme voor haar eigen buitengewoon grote buste, die zij vast en zeker door injecties had gekregen... Aarzelend tussen walging en woede' controleerde hij de patroonhouder van de Tokarev, stak die achter zijn riem en deed de deur open.


    Niemand op het trapportaal. Zij hadden toch voor iets moeten zorgen om hem te kunnen vervoeren. Als althans de rest van de operatie niet in de flat van Anne-Liese gepland was.


    Hij daalde de trap af tot aan de begane grond en keek de straat in. Hij ontdekte hem meteen. Een man die in een grijze Polski een krant zat te lezen. Hij pakte de Tokarev, stak die in de zak van zijn jas en liep naar de auto. Toen de agent van de SB hem op zich af zag komen, keek hij verrast op. Malko gunde hem niet de tijd om te reageren. Hij maakte het portier open en liet zich naast hem op de bank vallen. De Pool verbleekte voor het op hem gerichte pistool. Dat had hij blijkbaar niet verwacht. Hij bleef volkomen onbeweeglijk zitten, zijn handen op het stuur en vroeg alleen maar: 'Wie bent u? Ik begrijp niet...'


    Met één oogopslag zag Malko dat er geen radio in de auto zat. Niemand op de 'centrale' wist wat er op dit ogenblik gebeurde... En later zou dat niet meer van belang zijn.


    'Uitstappen,' zei Malko.


    Hij duwde hem met de loop van het pistool de verlaten straat op. De politieman bood geen weerstand. Hij was verstijfd van schrik. Malko pakte hem zijn sleutels af en deed de achterbak open.


    'Instappen.'


    De ander schudde zijn hoofd.


    'U bent gek!'


    'Instappen.'


    Uit de stem van Malko begreep de Pool dat het geen zin had met Malko te discussiëren. Hij stapte over de rand van de kofferruimte en liet zich erin vallen. Toen hij er goed in lag, fouilleerde Malko hem snel, maar hij droeg geen wapen. Malko pakte zijn papieren, waaronder een rood en wit gestreept identiteitsbewijs. Dat zou van pas kunnen komen. Hij klapte de deksel van de kofferruimte dicht, ging achter het stuur zitten, startte de motor en bleef een paar ogenblikken staan, liet alles nog eens de revue passeren.


    Het eerste deel van zijn plan begon werkelijkheid te worden. De straten van Warschau waren niet druk. Het kostte Malko maar vijf minuten om het Zamkovyplein te bereiken. Hij controleerde een paar keer of niemand hem volgde... Hij parkeerde de wagen tegenover de kathedraal en ging te voet verder. Naar de Rynek. Hij hoopte dat Halina de afspraak na zou komen. Zo niet dan zou zijn hele plan in duigen vallen.


    


    Zij was er. Ze stond bij de toonbank en at een gebakje. Ze droeg een oude nertsjas en hoge zwarte laarsjes. De kleine bar was vol. Halina keek Malko, op een kalme manier, strak aan. Alsof hun afspraak haar leven niet zou veranderen. Hij ging op de kruk naast haar zitten en keek automatisch om zich heen. Halina glimlachte bleekjes.


    'Ik ben niet gevolgd. Daar heb ik op gelet.'


    Malko legde een biljet van honderd zloty neer en gleed van zijn kruk. Hij had haast. Halina volgde hem gedwee. Op het gladde plaveisel van de Rynek vroeg zij: 'Waar gaan we naar toe?'


    'Iemand opzoeken,' zei Malko.


    Jerzy wachtte op hen. Zwijgend beklommen zij de trap. Malko klopte drie keer. De jongeman deed de deur open. Bij hem waren Wanda en twee andere jonge Polen, die zonder een woord te zeggen de hand van Malko schudden. Er brandde een klein elektrisch kacheltje, dat een beetje warmte gaf.


    Halina keek de drie rustig aan.


    Jerzy keek met een van pijn vertrokken gezicht naar Halina. Toen hij niets zei, vroeg Wanda op een bijna brutale toon: 'Is het waar? Gaat u met ons mee?'


    'Ja.'


    Het was niet mogelijk. In haar stem had geen spoor van emotie geklonken. Alsof zij al dood was. Malko zocht haar blik, vond die. Sereen, kalm, onverschillig. Waarom ging Halina nu de man verraden die zij meer dan dertig jaar beschermd had... Onbegrijpelijk.


    'Dat is voor mij voldoende, ' zei Jerzy plotseling met een verstikte stem. 'Wij moeten dat kaartsysteem onmiddellijk vernietigen en daar naar toe gaan. Ik heb een auto.'


    'Ik ook,' zei Malko. 'En ik wil die meenemen. De mijne is sterker dan de jouwe.'


    Hij had zijn schepen achter zich verbrand. Hij duwde Halina de kamer uit en ze liepen terug over de Rynek.


    Zwijgend wandelden ze naar het Zamkovyplein. De auto was niet verplaatst. De gevangene in de kofferruimte gaf geen kik. Malko keek op zijn horloge. Veertig minuten geleden was hij uit de flat weggegaan.


    'Hoeveel tijd hebben we nodig om in Zelazowa te komen?'


    'Ongeveer een uur,' zei Jerzy.


    Twintig minuten later reden ze midden in het bevroren en sinistere land. Ze hadden zich in de negentiende eeuw kunnen wanen. De weg was recht en er was bijna geen verkeer. Halina zat naast hem.


    In de achteruitkijkspiegel zag hij dat Wanda en Jerzy hand in hand zaten. De jonge vrouw zag er vermoeid uit, haar ogen stonden verwilderd. Zij richtte zich tot Halina.


    'Waarom wilt u het zeggen?'


    Het duurde een paar seconden voor zij antwoord gaf.


    'Misschien omdat het dit keer zin heeft. En verder.. ,'Ze maakte een fatalistisch gebaar... 'Er zijn dingen die eens te zwaar worden om verder te dragen...'


    Opnieuw stilte. Verstoord door een klein geluidje. Wanda huilde. Malko draaide zich om.


    'Als alles lukt,' zei hij. 'Zijn we in een paar uur in veiligheid. Zo niet...'


    De jonge vrouw schudde haar hoofd.


    'Dat is het niet. Ik ben niet bang voor dood of gevangenis. Als wij het redden, des te beter. Zo niet, pech gehad. Maar wij geloofden zo echt in Roman. En nu weet ik dat er geen Warschause lente zal komen ...'
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    Ze riepen Wolnosc, wolnosc (vrijheid) en klapten in hun handen. De vlammen van de kaarsen die op de grote piano stonden flakkerden in de tocht. Roman Ziolek, wiens witte haar de vlammen van de kaarsen reflecteerde, zat naast de piano en tegenover zijn in het kleine landhuis opeengepakte aanhangers.


    Malko keek bij het dansende licht van de kaarsen naar hun gezichten. Jong, ernstig, gespannen, met schitterende ogen; en verder mensen die niet meer zo jong waren, met scherpgetekende trekken, maar met ogen die met hetzelfde enthousiasme schitterden. Een al wat oudere dame, met een bontmuts tot op haar oren, schreeuwde nog harder dan haar jonge buren. Achter de dikke glazen van haar bril, waren tranen te zien.


    Tranen van blijdschap en hoop. De Polen zouden ook nooit veranderen. Dit was even pathetisch, bespottelijk en achtenswaardig als de charges in 1939 van de Poolse cavalerie tegen de SS-tanks.


    Droom contra werkelijkheid.


    Malko, geflankeerd door Jerzy en Wanda, bekeek het toneel vanuit een van de zij-ingangen van de zaal. Zijn keel zat dicht van de zenuwen. Tot op dat moment hadden ze geluk gehad. In plaats van de normale weg naar Zelazowa te nemen, hadden ze een omweg van meer dan een uur gemaakt, waren tot aan Nowy Dwor in het noorden gereden en vervolgens tot aan Sochaczew naar het zuiden en waren toen vanuit het westen aangekomen. Voor het geval de Milicja of de SB al wegversperringen had aangelegd. Voorbij Leszno waren ze even langs de verlaten weg door het bos blijven staan en hadden de gevangene in de kofferruimte een prop in zijn mond gestopt en vastgebonden.


    Jerzy had hem in het bos achter willen laten, zodat hij dood zou vriezen, maar Malko was daar tegen geweest.


    Later hadden zij, twee kilometer voor het dorp, de auto achtergelaten en waren lopend verder gegaan. Alsof zij uit Zelazowa zelf kwamen. Voor het hek van het landgoed, waar de bijeenkomst zou zijn, stonden twee grote bussen geparkeerd. En ook een paar personenauto's en een grijze legerwagen van de Milicja met twee luidsprekers op het dak. In de kleine herberg waar de deelnemers later zouden eten, was licht te zien. Er zwierven een paar soldaten in uniform en een paar mannen in burger rond, maar die hadden de twee paren niet tegengehouden.


    In het park hadden zij nog wel wat verdachte schaduwen gezien, maar niemand had zijn aanwezigheid kenbaar gemaakt. Toch stond er waarschijnlijk een agent van de SB achter iedere boom.


    Het enige teken van afkeuring van de autoriteiten: de stroom was afgesneden, waardoor de organisatoren kaarsen hadden moeten gebruiken. Praktisch iedereen droeg er een.


    Dat maakte het toneel nog romantischer. De deelnemers zaten op elkaar gepakt in alle kamers op de begane grond, die vermoedelijk ook boordevol microfoons zaten, want de bijeenkomst was van tevoren aangekondigd. Maar dat was nu niet belangrijk meer. Malko keek op zijn Seiko-Quartz. De SB was nu op het oorlogspad.


    Hoeveel tijd zou het hen kosten de situatie juist te interpreteren?


    De SB beschikte maar over één element: de verdwijning van hun auto. Hoe dan ook, zij konden zich zeker voelen, omdat zij er vanuit gingen dat Malko heel moeilijk Polen zou kunnen verlaten. Daar had hij zijn hele plan op gebaseerd. Van het begin af aan had de SB het rustig en handig gespeeld. Zij hadden Malko willen overtuigen, niet elimineren. Zij hadden pas op het laatste moment hun taktiek veranderd. Malko hoopte dat het al te laat was. Hij had zijn leven daarop ingezet.


    Het handgeklap stopte en naast de piano heerste grote bedrijvigheid. Roman Ziolek stond op. Leunend tegen de piano, verzocht hij om stilte. Zijn witte manen zagen er indrukwekkend uit, lieten zijn hoekige gezicht en zijn diep liggende ogen beter uitkomen. Malko begreep waarom Halina smoorverliefd op deze man was geweest. Dertig jaar geleden moet hij fantastisch zijn geweest. Hij keek vanuit een ooghoek naar haar. Zij stond in de schaduw en keek strak naar Roman Ziolek, alsof ze hem wilde dwingen haar aanwezigheid te voelen. Plotseling begreep hij waarom zij daar was. Voor de laatste keer wilde zij hem zien. Zelfs als dat was om hem te vernietigen...


    'Vrienden,' begon Roman Ziolek, 'het is nu een jaar geleden dat wij met onze strijd begonnen...'


    'Wolnosc, wolnoscV scandeerden de mensen op de eerste rijen.


    'Alles is geprobeerd om ons klein te krijgen,' ging de man met het witte haar verder. 'De meesters die ons regeren hebben geprobeerd mij te laten zwijgen ...'


    Een vrouw op de eerste rij stond op en wierp zich naar voren om zijn hand te kussen.


    Jerzy wisselde een blik met Malko en boog zich toen naar Halina over.


    'Dit is het ogenblik.'


    De spanning was op zijn hoogtepunt. Alle aanwezigen waren uit de vier windstreken van Polen gekomen om met goede berichten terug te keren.


    Of met slechte.


    Als een automaat liep Halina, geflankeerd door Jerzy en Wanda, over het gangpad naar voren. Haar gezicht was van steen, ze droeg haar hoofd hoog, haar blik hield ze steeds op de man gericht die met zijn rug tegen de piano, over vrijheid en strijd sprak. Malko volgde discreet op een paar meter afstand. Roman Ziolek zag het verband van Wanda en wenkte haar met een glimlach dichterbij te komen.


    Maar het was Jerzy die voor de spreker ging staan. Hij vroeg om stilte en riep met luide stem: 'Kameraden, ik heb jullie een heel belangrijke mededeling te doen.'


    Er klonken een paar protesten. Roman Ziolek keek hem verbaasd aan, maar protesteerde niet. Halina stond in de schaduw en Ziolek kon haar gezicht nog niet zien.


    Ziolek stapte achteruit en gaf daarmee zijn plaats aan Jerzy. De jongeman bevochtigde zijn lippen en kondigde aan: 'Kameraden, er is hier een vrouw die een paar onthullingen zal doen die van invloed zouden kunnen zijn voor onze zaak. Ik geef haar nu het woord.'


    Hij stapte naar voren, pakte Halina bij haar arm en trok haar het verlichte deel in, zette haar recht tegenover Roman Ziolek. Voor de eerste keer kruisten hun blikken elkaar. Malko keek naar hen. Roman Ziolek keek aandachtig naar de nieuw aangekomene. Eerst met verbazing. Daarna maakte de verbazing plaats voor enorme ontzetting en uiteindelijk voor een soort mengvorm, met iets warms. Een soort tederheid, vermengd met ongeloof en nostalgie. Zijn lippen vormden zwijgend een woord.


    Jerzy schudde Halina aan haar arm.


    'Spreek! Vertel wat u weet.'


    Halina keerde zich naar de toeschouwers. Met een beheerste en heldere stem zei ze: 'Ik ken Roman Ziolek al meer dan dertig jaar. Ik heb in de oorlog naast hem gevochten. Hij is altijd een communist geweest. Hij heeft in 1942 zijn niet-communistische strijdmakkers aan de Gestapo verraden. Op bevel van Moskou. Hij misleidt jullie. Hij handelt op bevel van de SB zodat iedereen die in dit land vrijheid wil, kan worden opgespoord en geëlimineerd.'


    Haar stem brak af na die laatste woorden, zodat het doodstil werd in die ruimte. Malko observeerde het gezicht van Roman Ziolek. Dat was verstard in een immense ontzetting.


    Gemengd met nog een paar andere dingen. Alsof hij de beschuldigingen van zijn voormalige minnares niet had gehoord, liep hij op haar af.


    'Waar was jij?' vroeg hij met een gespannen stem. 'Al die jaren, waarom heb je geen teken van leven gegeven? Waarom?'


    Plotseling begreep Malko dat voor hem, dat het enig werkelijk belangrijke was. Van de eerste rijen klonk een verward gedruis. Kreten van verbazing, ongeloof. Verscheidene mensen smeekten Roman Ziolek iets te zeggen. Jerzy legde hen met een autoritair gebaar het zwijgen op en ging voor de leider staan.


    'Is het waar wat zij zegt?'


    Op zijn keel klopte een dikke ader, zijn kaakspieren waren zo gespannen dat hij nauwelijks kon praten. Wanda, die naast hem stond, zag eruit als een lijk. Gefluisterd verspreidde het nieuws zich door de zaal en de ernaast liggende kamers. Malko begreep dat de SB gewaarschuwd door de microfoons, snel zou reageren. Hij liep het risico zelf onder het puin van de tempel te worden bedolven ...


    Roman Zioleks blik liet Halina een paar ogenblikken los en keek Jerzy afwezig aan.


    'Ja,' zei hij.


    'Waarom deed u dan alsof u tegen het communisme vocht?' gilde Wanda pathetisch en vol haat.


    Roman Ziolek antwoordde niet. Hij glimlachte naar Halina.


    'Jij bent niet veranderd,' zei hij. 'Jij bent nog steeds even mooi.'


    'Jij zou mij niet eens herkend hebben,' antwoordde zij met vlakke stem.


    'Je haren,' zei hij. 'Die waren rood... Hoe heb jij dat overleefd?'


    Zij haalde haar schouders op.


    'Doet het er iets toe..


    Zij zetten hun gesprek midden onder het verwarde tumult voort, alsof ze alleen waren. Jerzy zag zo wit als krijt. Hij greep Ziolek bij de revers van zijn jasje en schreeuwde hem toe: 'Bent u communist, ja of nee?'


    De oude leider rukte zich los, veegde zijn revers glad en zei met een heldere stem die tot op de eerste rijen te horen was: 'Ja.'


    Op slag was het stil. Zelfs Jerzy zei niets. Iedereen liet de betekenis van wat Roman Ziolek had gezegd tot zich doordringen. Toen gilde Wanda op hysterische toon tegen de zaal: 'Weg, weg jullie! Ze komen jullie arresteren!' De mensen stonden zwijgend op, als aan het einde van een begrafenis en drongen naar de uitgang. Geen enkele kreet, geen enkele vloek. Alleen doodse stilte.


    De eerste rijen trokken zich terug, alsof zij zich niet vuil wilden maken.


    Alleen Ziolek, Halina, Jerzy en Wanda bleven achter bij de piano. Geobserveerd door Malko die tegenstrijdige emoties ervoer. Het was hem gelukt. De mythe Ziolek was verslagen. Zijn opdracht in Polen was een succes geworden, maar hij voelde zich, afgezien van zijn angst of hij nog wel het land uit zou kunnen, niet op zijn gemak. Een onverwacht drama speelde zich voor zijn ogen af. Het einde van een liefdesgeschiedenis. Er was al iets abnormaals geweest in de manier waarop Roman Ziolek de beschuldigingen van Halina had aanvaard zonder ook maar de geringste poging te doen ze te weerleggen. Hij, een oude strijder.


    'Smeerlap,' gilde Wanda plotseling. 'Smeerlap! U heeft ons bedrogen. Verrader.'


    Roman Ziolek antwoordde niet. Hij staarde naar Halina die recht als een standbeeld voor hem stond. Zij staarde hem ook aan, alsof zij achter de rimpels en de leeftijd de man probeerde terug te vinden waar zij van gehouden had. Haar eerste minnaar. Malko had de indruk dat zij zich in elkaars armen gingen werpen. Hij wist dat dat niet mogelijk was. Halina zou, als zij in Polen bleef, zwaar voor haar verraad moeten boeten. De SB zou het haar bepaald niet cadeau doen.


    Plotseling werd er in het park gefloten en toen nog een keer.


    Malko zette zich schrap, streelde werktuigelijk de kolf van de Tokarev in de zak van zijn jas. Als hij niet onmiddellijk iets deed, was hij verloren. Hij pakte Halina bij haar arm en trok haar naar achteren.


    'Kom mee, vlug. We moeten weg.'


    Zij liet zich volgzaam meetrekken. Maar haar kastanjebruine ogen bleven op Ziolek rusten. Malko vroeg: 'Waarom heeft u hem nooit opgezocht? U houdt toch nog steeds van hem?'


    Halina glimlachte krampachtig.


    'Ik heb u niet alles verteld. Hij heeft mij in '44 ook verraden, samen met onze kleine groep, toen ik in de ruïnes van Warschau achterbleef. Dat wist ik omdat we een officier, voordat we hem dood schoten, hebben verhoord. Er waren alleen nog maar niet-communistische verzetsmensen achtergebleven. Hij wist dat ik daar ook bij was, maar dat heeft hem niet weerhouden


    Een monster. Een vernietigingsmachine. Een puur product van de redenering dat de Staat altijd gelijk heeft. Maar in dat mooie ijskoude mechaniek stond iets op het punt te breken. Door het spookbeeld dat uit het verleden was opgedoken. Een vrouw die hij voor dood had achtergelaten en waarvan hij nog steeds hield.


    Malko draaide zich om. Zonder zich te bewegen en leunend tegen de piano, keek Roman Ziolek toe hoe de zaal leegstroomde. Zonder te protesteren, zonder een gebaar te maken. Tranen stroomden over het gezicht van Jerzy en Wanda snikte hysterisch. Er zou misschien niets zijn gebeurd als Ziolek niet had geroepen:


    'Wieslawa!'


    De echte voornaam van Halina. Jerzy keek volledig verdwaasd om zich heen. Zijn blik veegde over de muur waar een verzameling wapens aan hing. Hij schoot naar voren, greep een soort sabel met een korte gebogen kling, een kromzwaard uit de tijd van Djingiz Chan, en stortte zich op Roman Ziolek.


    'Nee!' riep Malko.


    Vooral niet van Ziolek een martelaar maken. Maar hij kreeg niet de tijd tussenbeide te komen. Jerzy stond al, met gespreide benen voor Ziolek. Hij pakte het kromzwaard met twee handen vast en sloeg met alle kracht, kreunend van inspanning, horizontaal naar voren. De kling verdween ruim twintig centimeter in de onderbuik van Roman Ziolek. Die viel achterover tegen de piano, zijn gezicht vertrokken van pijn.


    Met vooruitgestoken handen probeerde hij zijn moordenaar weg te duwen. Maar Jerzy kwam terug, stak de kling in een straal bloed, en stak, wat lager, nog een keer; scheurde de onderbuik helemaal open. Hij liet het gevest los en het wapen bleef horizontaal hangen.


    Roman Ziolek wankelde, pakte het kromzwaard met twee handen vast, alsof hij het uit zijn buik wilde trekken, maar viel voorover, op zijn knieën, in bidhouding en hield het kromzwaard nog steeds vast.


    Met een scherpe kreet maakte Halina zich van Malko los en wierp zich op haar oude minnaar, ging midden in zijn bloed op haar knieën zitten en tilde met oneindige zachtheid zijn hoofd op. Ze riep: 'Hij sterft!'


    Opnieuw klonken er fluitjes. Op dat ogenblik stroomden de deelnemers aan de bijeenkomst door alle openingen van het huis naar buiten en werden achterna gezeten door politiemensen en soldaten. Gelukkig hadden die een dergelijke grote operatie niet voorzien en waren ze niet erg talrijk.


    Malko rende naar Ziolek, keek hem in het gezicht. Zijn ogen zagen al glasachtig, zijn gezicht leek te verschrompelen van onuitspreekbare, ondraaglijke pijn. Zijn handen om de kling zaten vol bloed. Hier kon niets meer gedaan worden, het buikvlies was doorboord. Jerzy leek even krankzinnig als Halina. Hij mompelde in zich zelf. Plotseling boog hij voorover en trok de kling eruit, dat was de zekerste manier om Ziolek af te maken. Halina slaakte een wilde kreet.


    Malko dacht dat Jerzy haar ging steken, maar die hield het wapen alleen maar met uitgestoken arm voor zich uit. Er klonken steeds meer fluitjes. Roman Ziolek reutelde. Malko probeerde Halina mee te slepen, maar die verzette zich.


    'U begrijpt het niet!' riep ze, 'ik heb beloofd bij hem te zijn als hij zou sterven. En hij ook ... Hij gaat sterven.'


    'Ze komen ons arresteren,' zei Malko.


    Zij antwoordde niet, draaide haar hoofd terug en pakte dat van Ziolek tussen haar handen.


    Er was niets meer aan te doen. Malko rende naar de deur, duwde Wanda voor zich uit en werd gevolgd door Jerzy.


    Op dat ogenblik verschenen er bruine uniformen in de deuropening: mannen van de Milicja. Het huis was omsingeld. Zij hadden te lang gewacht...
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    Een van de soldaten richtte dreigend zijn automatische geweer op Malko en Jerzy. De jonge Pool sprong voorovergebogen naar voren, als een dier dat aanvalt. Alles gebeurde tegelijkertijd: het staccato van het automatische geweer, de kreet van de man wiens keel werd afgesneden en de zware dreun van Jerzy die weer op zijn voeten terechtkwam en de opspuitende straal bloed ontweek.


    De andere soldaat bracht zijn wapen omhoog, mikte van heel dichtbij op Jerzy. Malko had alleen nog maar tijd om de hand met de Tokarev omhoog te brengen. De kogel trof de soldaat onder zijn linkeroog. Gedurende een fractie van een seconde bleef hij onbeweeglijk staan, met een stupide uitdrukking op zijn gezicht, toen trok zijn gezicht scheef, deed hij een stap naar voren, boog voorover alsof hij een wedloop wilde beginnen en viel tenslotte als een blok op de grond, zonder zijn wapen los te laten. Malko duwde Wanda onmiddellijk naar voren. De schoten zouden zeker versterkingen aantrekken. Ze renden het park in, doken onmiddellijk onder de bomen om het pad naar het hek te vermijden. Mensen renden alle kanten uit; overal klonk geschreeuw, geroep. De straal van een schijnwerper veegde over het park.


    'Hierlangs,' zei Jerzy.


    Hij sleepte hen naar de tegenover het hek liggende hoek. Wanda had grote moeite met het rennen over de beijzelde grond. Jerzy droeg nog steeds zijn kromzwaard. Hij trilde en huilde tegelijk. Plotseling liet Wanda zich kreunend op de grond vallen.


    'Ik kan niet meer, ik kan niet meer,' snikte ze.


    Malko hielp haar overeind te komen.


    'Moed, moed, jullie vertrekken met mij uit Polen.'


    'Uit Polen vertrekken?'


    'Ik heb nu geen tijd om dat uit te leggen,' zei Malko.


    De jonge vrouw stond op en strompelde zo goed en zo kwaad als dat ging verder. Ze hadden bijna de muur van de tuin bereikt. Niemand te zien. Jerzy sprong tegen de door het ijs glibberig geworden stenen op en hees zich boven op de muur. Malko hielp hem Wanda er overheen duwen, die veel pijn had door haar gebroken halswervel. Even later slaagden zij erin over de muur heen te komen en lieten zich op een bevroren en leeg veld vallen.


    Een kilometer verder konden ze de lichten van Zelazowa zien. Zij begonnen over de bevroren ploegvoren in die richting te lopen. Jerzy zwaaide de hele tijd met zijn kromzwaard. Hij ging naast Malko lopen en zei zacht en met een stem die schor was van emotie: 'Ik weet dat ik het niet had moeten doen. Maar hij heeft te veel kwaad aangericht. Hij verdiende het.'


    'Het is gebeurd,' zei Malko. 'Laten we hopen dat het Halina lukt om weg te komen


    Ze liepen nog tien minuten zwijgend verder. De kou was ontzettend. Zij waren nog maar 100 meter van de weg en 500 meter van het dorp vandaan.


    'Wat gaan we doen?' vroeg Jerzy.


    'Wij moeten over anderhalf uur in Warschau zijn,' zei Malko. 'Ik heb voor een manier gezorgd om vanavond uit het land te kunnen vertrekken. Morgen zal dat niet meer lukken.'


    De jonge Pool bleef staan, keek hem aarzelend aan.


    'De auto staat aan de andere kant,' zei hij. 'In Zelazowa krioelt het nu van de soldaten.'


    'Dat weet ik,' zei Malko, 'maar het is onze enige kans om aan hen te kunnen ontsnappen.'


    Zij liepen zwijgend verder in de richting van de lichten, staken de bevroren sloot over. Nu ze dichterbij waren konden ze de bus en de auto's zien; alles en iedereen rende door elkaar. De soldaten regelden het verkeer. Malko wees naar de donkere massa van de herberg, rechts voor hen.


    'Daar moeten wij achter langs,' zei hij.


    Hij dacht aan de twee dode soldaten. Hun vrienden zouden zeker op zoek zijn naar de moordenaars...


    Plotseling klonk er voor hen een kreet en veegde tegelijkertijd de lichtbundel van een elektrische lantaarn over hun groepje. Vijf soldaten versperden hun de weg, bewapend met, meer dan vijfenveertig centimeter lange, houten knuppels. Een van hen schreeuwde en wees op het kromzwaard van Jerzy!


    Zij waren nog maar honderd meter van de herberg vandaan. Malko zag de krankzinnige blik van Jerzy, de zwarte wallen onder zijn ogen, de vastbeslotenheid op zijn gezicht.


    De jonge Pool duwde Wanda hard opzij en ging recht tegenover de vijf mannen staan die hen de weg versperden.


    'Snel, maak dat je weg komt,' riep hij. 'Over het veld. Ik hou ze wel tegen.'


    Malko aarzelde. Hij was gewapend. Maar de schoten zouden nog meer soldaten aantrekken. Dat was zelfmoord. Wanda trok hem aan zijn arm.


    Er klonk een scherpe kreet. De arm van een van de soldaten was door het kromzwaard af gehakt. De soldaat greep naar het stompje en deinsde achteruit. Malko rende de sloot over en sleepte Wanda mee. Een van de soldaten wilde hen achterna gaan maar gleed uit en viel languit op de grond. Jerzy versperde de weg voor de anderen, door wild met zijn kromzwaard heen en weer te zwaaien.


    Malko en Wanda kregen daardoor twintig meter voorsprong. Zij renden in één ruk door naar de herberg, verborgen zich in de schaduw van de muur en bleven daar staan wachten.


    Op de weg achter hen klonken kreten en geroep.


    'Mijn God,' hijgde Wanda. 'Zij gaan hem doden.'


    Jerzy ging voetje voor voetje achteruit. Maar de kring had zich al weer om hem gesloten.


    Vanuit de verte zag Malko dat een van de soldaten zijn lange knuppel tussen de benen van de jonge Pool gooide, die daardoor zijn evenwicht verloor.


    Meteen gaf een ander hem met alle kracht een klap op zijn hoofd. Jerzy viel plat op zijn buik, liet het kromzwaard los toen een soldaat hem een trap met zijn laars gaf.


    Zij wierpen zich krachtig op het verdelen van de prooi. Het ging erom wie het hardst kon slaan. Dof geluid van hout dat vlees scheurt, botten versplintert, nieren verbrijzelt. Wanda stopte haar oren dicht terwijl de soldaten hardnekkig doorgingen met trappen en slaan met hun lange knuppels. Jerzy bewoog, na de eerste slagen, niet meer... Soms sloegen twee knuppels tegen elkaar en dat maakte een minder dof geluid... Het was ondraaglijk, walgelijk ...


    Met zijn voet draaide een van de soldaten het slappe lichaam om en sloeg met zijn knuppel dwars in het gezicht. Jerzy was nog maar een vormeloze brij. Het geluid van de slagen was trouwens ook veranderd. Eindelijk hielden de soldaten op, begonnen te beraadslagen. Malko trok Wanda verder. Verlamd liet de jonge vrouw zich meeslepen. Zij gleden langs de donkere muur, bereikten de andere kant en bleven stokstijf staan. Een cordon soldaten versperde de weg. Met draagbare zoeklichten. Geen enkele mogelijkheid er langs te komen. Malko stapte achteruit, trok Wanda mee. Zij vonden een deur met ruitjes, die op slot was. Met een klap van de kolf van de Tokarev brak Malko een ruitje en draaide het handvat aan de binnenkant om.


    De warmte deed hen goed, maar Wanda trilde, nog steeds onder de indruk van het afschuwelijke schouwspel, als een riet. Malko drukte haar tegen zich aan. De tijd kroop verder. Als zij niet over tien minuten uit Zelazowa vertrokken zouden zijn, liepen ze het risico Polen nooit meer uit te kunnen.


    'Wij moeten proberen hier weg te komen,' zei hij.


    Wanda Michnik liet zich gewillig naar voren duwen. Ze kwamen in een kleine hal terecht waar het erg warm was en waar een stuk of tien mensen elkaar verdrongen: radeloze medestrijders van Roman Ziolek, die door de soldaten bijeen waren gedreven. Links zag hij een eetzaal, maar daar was niemand. Een man in burger met een leren jas aan, maakte gebiedende gebaren naar Malko en Wanda.


    'Naar buiten, vlug.'


    Een politieman.


    Ze moesten gehoorzamen. Zodra ze buiten stonden, ontdekten ze dat ze omringd waren door soldaten met onheilspellende gezichten, die iedereen naar de twee bussen duwden. De groep van de vijf soldaten kwam terug en sleepte het lichaam van Jerzy aan een eind touw mee, als het kadaver van een beest. Wanda wendde haar hoofd af en gaf over.


    Malko, met zijn hand om de kolf van de Tokarev, beloerde het gevaar. De soldaten waren uitbundig opgetogen en niet erg talrijk. Hij keek naar beneden naar de Seiko-Quartz. De secondewijzer draaide met pijnlijke regelmaat rond. De marge tussen vrijheid of dood werd steeds kleiner.


    Hij duwde Wanda voor zich uit en liep naar de eerste bus. Een soldaat zag hen en riep: 'Die niet, die is vol, de andere!'


    Malko deed alsof hij het niet gehoord had en liep verder. De soldaat riep nog een keer, maar hij had nog meer te doen. De bus was inderdaad bomvol. Malko duwde met zijn schouders mensen opzij, slaagde erin met Wanda midden tussen de verwilderde en afgematte gezichten terecht te komen. Iedereen die daar was, wist dat zij naar de gevangenis gingen en aan meer of minder ernstige kwellingen zouden worden blootgesteld. De deuren gingen sissend hydraulisch dicht.


    De chauffeur was een soldaat.


    Malko wisselde een blik met Wanda. Hij boog zich naar haar oor.


    'Op dit moment rijden we richting Warschau, dat is het voornaamste.'


    Malko kroop tot achter de chauffeur. Voor hen uit zag hij de rode achterlichten van een ander voertuig: een grijze legerwagen van de Milicja.


    Dat zou zijn taak er niet makkelijker op maken.


    Wanda drukte zich tegen hem aan en begon geluidloos te huilen. In zijn zak voelde Malko de zware massa van de Tokarev zitten. Hij had zijn eigen lot nog steeds in eigen handen.


    De weg was kaarsrecht en leeg. De bus reed onverstoord 70 kilometer per uur. De mensen dommelden omdat de verwarming hoog stond. Zij reden door Leszno zonder vaart te minderen en reden verder over de secundaire weg in de richting van Warschau. Malko moest zich nog dertig minuten kalm houden en kon dan pas in actie komen. Malko probeerde zijn geest wakker te houden terwijl de bus door het besneeuwde landschap reed. De eerste huizen van de nieuwe voorsteden van Warschau doken op. Daarna een paar fabrieken. Malko zette zich schrap. Weldra zouden de punten in het landschap die hij zich had ingeprent verschijnen.


    De bus ging langzamer rijden om een spoorwegovergang over te steken. Eerste punt. Een kilometer verder was er nog een.


    De bus stak die ook over. Nu waren ze in Warschau. De weg naar Leszno veranderde in een tweebaans straatweg met wat meer verkeer. 500 meter verder was er een stoplicht, op het kruispunt met de Towarowa-straatweg.


    De bus stopte; drie auto's achter het stoplicht dat rood was. Malko duwde de passagiers opzij en ging nog dichter achter de chauffeur van de bus staan. De grijze legerwagen van de Milicja stond vooraan bij het stoplicht.


    Het licht werd groen. De legerwagen trok op. De chauffeur van de bus liet zijn voet van het rempedaal omhoogkomen. Op hetzelfde ogenblik voelde hij iets ronds en kouds in zijn keel gedrukt worden. Hij draaide zijn hoofd en bevond zich neus aan neus met de Tokarev. Daarachter zag hij de goudkleurige ogen van Malko, koud en vastberaden.


    'Naar rechts' zei Malko in het Pools. 'Towarowa in.'


    Omdat de chauffeur niet optrok en verstijfd bleef zitten, begonnen de auto's achter hem te toeteren. De legerwagen van de Milicja was het kruispunt al overgestoken en reed verder in de richting van het centrum. Malko drukte nog wat harder met het wapen. Eindelijk trok de chauffeur op. Om niets aan het toeval over te laten, boog Malko zich voorover en begon zelf het stuur naar rechts te draaien.


    De chauffeur maakte de bocht af. Zij waren in de Towarowa. Niemand had iets gezien, behalve de mensen die vlak bij Malko zaten en hun ogen niet konden geloven.


    'Wat heeft dat te betekenen?' riep de chauffeur die zijn koelbloedigheid terugkreeg.


    Malko hield de loop van het wapen onder diens neus.


    'Dat betekent dat als je niet heel erg snel bent, je een kogel in je hoofd krijgt.'


    De ander trok ruw op. Door een gelukkig toeval bereikten ze het volgende kruispunt terwijl het licht nog groen was en gingen er in de goede richting overheen. 300 meter verder was het Zawiskiplein, een groot kruispunt van vijf wegen. De bus schoot er met 70 kilometer per uur op af. Malko boog zich voorover om in de achteruitkijkspiegel te kijken en voelde zijn maag samentrekken. De legerwagen van de Milicja reed achter hen aan.


    Dit keer was het licht rood, maar links was nog ruimte, op de middenberm. Malko drukte de Tokarev bijna in het neusgat van de chauffeur.


    'Rij door het rood heen,' zei hij, 'en neem de weg naar Krakau.'


    De chauffeur aarzelde niet. De linkerwielen beten in de middenberm, de bus sprong in zijn geheel op, de chauffeur drukte op de toeter, knipte het grote licht aan en schoot het kruispunt op.


    Gelukkig was er niet veel verkeer. Zij sloegen weer zo'n straatweg in die naar het zuiden liep. De weg naar Krakau.


    De legerwagen was er ook tussendoor gekropen. Het afschuwelijke geluid van de luidsprekers schalde achter hen.


    'Sneller,' zei Malko. 'Nog sneller.'


    Zij moesten nog tien kilometer afleggen tot aan Okecie. Twee of drie kilometer lang gebeurde er niets, toen verscheen een spoorwegovergang. Die was net bezig dicht te gaan, Malko schudde de chauffeur door elkaar.


    'Snel, snel, erdoor!'


    De bus was de rails over op het ogenblik dat de slagboom naar beneden kwam. Een goederentrein zette zich in beweging. De legerwagen van de Milicja stopte net voor de neergelaten slagboom. Malko besloot van dat korte uitstel gebruik te maken.


    'Stoppen,' zei hij tegen de chauffeur.


    De bus stopte binnen een paar meter.


    'Uitstappen,' zei Malko.


    De chauffeur maakte de deur aan zijn kant open en sprong op de grond. Malko keerde zich naar de passagiers en schreeuwde met alle kracht die hij in zijn longen had: 'Wij gaan proberen Polen te verlaten. Zij, die uit willen stappen kunnen dat nu doen. U heeft één minuut. Daarna zal het niet meer kunnen. Ik kan nu geen vragen beantwoorden.'


    In een onbeschrijflijk tumult gingen de vier deuren van de bus open. Malko hield angstig de spoorwegovergang in de gaten. Een paar mensen stapten uit, waaronder een vrouw die huilde.


    'Ik zou zo graag willen vertrekken,' riep zij, 'maar mijn man, mijn arme man...'


    De laatste wagons van de goederentrein reden langs. Malko drukte op de handel waardoor de deuren weer hydraulisch gesloten werden en gaf de Tokarev aan Wanda.


    'Hou die bij je. Zorg ervoor dat niemand mij in de rug aanvalt.


    Wees maar niet bang, het zal er hard aan toe gaan, maar wij halen het wel.'


    Hij ging op de stoel van de chauffeur zitten en zette de bus in de versnelling. Een man die klem was komen zitten in een van de achterdeuren, viel schreeuwend op straat. Malko trapte het gaspedaal in en de bus begon sneller te rijden. De slagbomen waren nog niet omhoog. Hij voelde zich volmaakt rustig. Er was geen terugtocht meer mogelijk. In heel weinig tijd zouden ze de complete politiemacht van het Wojwod van Warschau achter hun broek aan krijgen.


    Hij had nog precies zestien minuten tot het tijdstip dat in zijn plan was voorzien. In de bus schreeuwden, zongen en huilden de mensen. Niemand kon voorzien wat er werkelijk zou gaan gebeuren. Niemand, zelfs niet Wanda die met de Tokarev stond te zwaaien.


    Hevig getoeter, lichtgeknipper, de legerwagen van de Milicja die eindelijk de spoorweg was overgestoken en nu probeerde te passeren. Malko bleef midden op de weg rijden. De afrit naar Okecie kwam al dichterbij. Malko wachtte met remmen tot het laatste ogenblik en nam de bocht zo snel dat de bus bijna omviel. De passagiers gilden, maar dat geluid verdween in het gegier van de dieselmotor... Achter hen liet de legerwagen zijn sirene gillen. Malko vroeg zich af of die ook een radio had.


    Het landschap was veranderd, bijna geen huizen meer, besneeuwde velden, dennenbomen. Ze naderden het vliegveld. Plotseling zag Malko in de mist een blauw zwaailicht en gele lampen opdoemen.


    De legerwagen van de Milicja had kennelijk een radio; ze reden op een wegversperring af. Hij liet zich achterover in zijn stoel zakken en hoopte maar dat er geen planken met punten waren... De Polen zouden het plan van Malko niet kunnen voorzien. Hij draaide zich om en riep:


    'Iedereen gaan liggen! Er is een wegversperring.'


    De passagiers gehoorzaamden met angstkreten. Alleen Wanda bleef recht overeind staan.


    Malko remde af. Twee soldaten, automatisch geweer in de hand, gebaarden hem naar de zijkant van de weg te gaan. Hij zette zijn richtingaanwijzer aan, deed alsof hij van plan was te gehoorzamen. Toen, op het ogenblik dat hij ter hoogte van de soldaten was gekomen, rukte hij het stuur hard naar links en trapte op het gaspedaal. Een van de soldaten verdween, werd door de linkerflank gegrepen, de ander had nog net de tijd om achteruit te springen, bracht zijn wapen omhoog en besproeide de zijkant van de bus. De voorkant daarvan raakte in de draai een van de grijze legerwagens en duwde die met hevig gekraak en rondvliegende glassplinters achteruit. Malko kreeg het stuur horizontaal in zijn maag gedrukt en was een paar seconden volledig buiten adem. Hij hoorde schieten, zag oranje lichtflitsen en daarna niets dan stilte.


    Zij waren er voorbij. Okecie was nog maar een kilometer verder. Malko draaide zich om. Wanda glimlachte nog steeds dapper tegen hem, maar de passagiers hingen scheef in hun stoelen en in het gangpad lagen doden of gewonden. Wanda boog zich naar Malko.


    'Waar gaan we naar toe? Zij laten ons nooit een vliegtuig nemen ...'


    'Wij gaan niet naar het vliegveld,' zei Malko. De weg splitste zich in tweeën. Hij nam de linker afslag, die om de prikkeldraadafrastering van het vliegveld heen liep. Tussen de dennenbomen door zag hij voor het gebouw van het vliegveld auto's staan en een ongebruikelijke drukte: daar werd op hen gewacht.


    Ze reden langs het terrein. Hij zag in de mist de lichtbakens van de landingsbaan. Zij hart begon sneller te slaan. Er hadden zoveel dingen kunnen gebeuren.


    Een kilometer verder was een van de toegangshekken van het terrein. Hij kende de plattegrond van het vliegveld uit zijn hoofd. Eenmaal binnen het hek, zou hij naar rechts moeten draaien, ongeveer 500 meter rijden om aan het einde van baan 11-29, de kortste, uit te komen. Ongeveer 600 meter verder zou hij bij de taxi-baan die parallel liep aan de langste baan, de 15-33, uitkomen. Hij moest naar links de taxi-baan op en die een beetje meer dan achthonderd meter volgen.


    Hij ging langzamer rijden, zwenkte scherp naar rechts en reed op het hek in. Het gewicht van de bus schoot daar zonder moeite doorheen maar de voorruit aan de rechterkant werd ondoorzichtig-


    Geschreeuw van passagiers die door de schok door elkaar werden geschud. Wanda wankelde, greep zich vast aan een metalen stang. Malko baadde in het zweet.


    Hij ging langzamer rijden om de weg niet kwijt te raken en vond meteen de betonnen weg. Buiten de banen was de mist nog dikker. Gelukkig waren ze vanuit de gebouwen van het vliegveld die ongeveer vijftienhonderd meter verderop lagen, niet te zien. Toen hij dichterbij kwam kon hij een paar vliegtuigen, die op de parkeerbanen stonden, onderscheiden. Even later zag hij de blauwe en gele lichtbakens die het einde van baan 11-29 aankondigden. Hij draaide er op en reed over de baan in de richting van de vliegveldgebouwen.


    Plotseling, toen hij op het punt stond naar links de taxibaan op te draaien kreeg hij de schok van zijn leven.


    Het vliegtuig dat hij zocht stond recht voor hem, op parkeerterrein no 1. Helemaal niet klaar om op te stijgen.


    Van schrik reed hij, in plaats van naar links te draaien, naar rechts en stopte vlak achter het grote richtingsroer. In het donker kon hij de registratienummers niet zien, maar een Hercules heeft een heel karakteristiek silhouet, met vier grote motoren, hoge vleugels en een groot vierkant richtingsroer.


    Hij bracht de bus tot stilstand, wist niet wat hij moest doen. Meteen begonnen de passagiers, die tot dan hadden gezwegen, op een radeloze manier vragen te stellen. Hij probeerde in het tumult kalm te blijven, het te begrijpen. Wat voor tegenspoed had alles in elkaar laten storten? Nu was hij verloren. Plotseling viel zijn oog op een detail. De onderkant van het richtingsroer voor hem was abnormaal dik. Als een dik rond kussen.


    Dat deed een lampje branden! Hij stond voor een Antonov 22, een sovjet transportvliegtuig dat een kopie was van de Hercules maar van achteren voorzien van een geschutstorentje, en niet voor de Canadese Hercules die hen buiten Polen zou brengen.


    Koortsachtig, reed hij achteruit, maakte een halve bocht, keerde terug over de baan en reed de taxi-baan weer op.


    600 meter verder schreeuwde hij van plezier. Uit de mist doken de positielichten van een vliegtuig op. Hij reed door, achter het toestel langs. Dit keer was het wel een Hercules. De vier motoren draaiden, waren bezig met een hels gedreun op toeren te komen.


    Hij reed op de uiterste linkerrand van de baan langs het onbeweeglijke toestel heen en kwam dwars voor de neus van de enorme machine tot stilstand. De piloot moest hem aan hebben zien komen, want hij deed meteen de landingslichten aan en zette de bus in het licht. Malko gebaarde door het opengedraaide raam wild naar hem en zag dat de piloot zijn arm, met opgestoken duim, uit de cabine stak.


    Achter hem heerste totale opwinding.


    'Wat gaat er gebeuren? Waar gaan we naar toe?' gilden de passagiers. 'Ze komen ons halen.'


    Zonder antwoord te geven, trok Malko weer op, reed om het vliegtuig heen naar de achterkant. In de bus klonk een concert van kreten. De passagiers zagen de grote achterdeur naar beneden komen en in een oprit veranderen! Tegen de tijd dat Malko klaar was met zijn manoeuvre, raakte de oprit de grond onder een hoek van twintig graden en onthulde een zwart hol: de binnenkant van de machine. Malko legde zijn handen stevig op het stuur en reed de bus vooruit. Hij voelde een schok toen de banden de oprit opreden, de hele bus kwam omhoog alsof hij opsteeg, de diesel ronkte en de achterbanden schoven op hun beurt de oprit op.


    In tien seconden was de bus 'opgeslokt' door de Hercules!


    Het werd tijd, een ballet van blauwe knipperlichten kwam achter hen over de taxi-baan aanrijden.


    Hoewel de oprit zelf nog niet helemaal omhoog was begon de grote machine al te rijden. De passagiers gilden van angst of van opperste verbazing. Verscheidene mannen waren rond de bus bezig, haastten zich hem vast te zetten. Een lichte schok. De Hercules verliet de aarde.


    Malko zette uitgeput het contact af. Hij gleed van de zitting, viel regelrecht in de armen van Wanda. Drie passagiers hingen scheef in hun stoelen. Dood. Twee lichtgewonden liepen naar de uitgang. De Hercules maakte langzaam hoogte.


    Malko sprong op de bodem van het ruim. Een man in een grijze overall kwam met uitgestoken hand op hem af.


    'George Hawks,' zei hij. 'Van Canadian International Charter. U heeft ons mooi laten schrikken met dat ding. Ze hadden ons een auto aangekondigd!'


    'U heeft geen moeilijkheden gehad?' vroeg Malko.


    'Niet veel. Maar het werd wel tijd dat u kwam. Wij hebben de toren een verhaaltje verteld over een hydraulisch circuit dat nagekeken moest worden. Maar wij hadden daar niet eeuwig kunnen blijven wachten. We moesten opstijgen of terugkeren naar de parkeerbaan.'


    'En wat gebeurt er nu?'


    'Over dertig minuten zijn we buiten het Poolse luchtruim. Wij vliegen recht naar het noorden, naar de Oostzee. Wij gaan nu op 200 meter vliegen om hun radar te ontlopen.'


    Het was mooi werk geweest. Malko had het idee gekregen toen hij die verhuizing in de Amerikaanse ambassade zag. Om voor zijn vlucht de Hercules van een Canadese chartermaatschappij te gebruiken die regelmatig voor het State Departement werkte ... Hier en daar had wat druk uitgeoefend moeten worden en links en rechts was er met wat Canadese en Amerikaanse dollars gezwaaid. De CIA had daar zwaar de hand in gehad. Een door het lot gezonden pech had het vertrek van de Hercules vertraagd. Tot maandagavond.


    Een vrouw stapte uit de bus en stortte zich op Malko. Zij omarmde hem, brabbelde onsamenhangende woorden. De Canadees keek haar verstomd aan. Toen zij Malko weer los had gelaten vroeg hij: 'Wie zijn al die mensen? Dat was niet afgesproken. We zullen bij aankomst wel een paar lekkere probleempjes krijgen.'


    'Die zouden nog groter zijn geweest als zij daar waren gebleven,' zei Malko.


    De Hercules vloog met alle kracht van haar vier turbo-propellors verder van Warschau vandaan. De Canadees knikte met zijn hoofd.


    'Goed werk. We zullen die bus wel aan de Polen terug moeten geven. Wat is er met dat kleintje, huilt ze?'


    Wanda was uit de bus gestapt. Ze leunde tegen de zijkant en huilde zonder ophouden. De Canadees liep op haar af.


    'Don't cry, Miss. It's gonna be all right. It's gonna be all right. '


    Wanda begon twee keer zo hard te huilen.


    'Zij huilt om de lente,' zei Malko.


    De Canadees schudde niet begrijpend zijn hoofd. Werkelijk, die lui van de CIA waren allemaal een beetje vreemd.


    


    * * *


    

  


  
    



    Over het boek:


     


    De joodse antiekhandelaar Julius Zydowski wordt vermoord in Wenen kort nadat deze aan Malko heeft onthuld dat de Poolse oorlogsheld Roman Ziolek een verrader en een geboren leugenaar is. Zydowski beweert dat Ziolek een geheim agent is van de Poolse geheime dienst. Niemand kan of wil dit echter aannemen omdat de reputatie van Ziolek boven elke verdenking is verheven en hij bekendstaat als tegenstander van het Poolse regime. Toch besluit de CIA tot een aanvullend onderzoek naar het verleden van Ziolek. Hieruit komt naar voren dat er mogelijk toch een kern van waarheid schuilt in hetgeen is beweerd door Zydowski. De CIA stuurt Malko naar Warschau voor een diepgravend onderzoek ter plaatse.


     


    Uit het boek:


     


    Malko liep op de sneeuwpop af en stopte, versteend van afschuw. Het was geen sneeuwpop, maar een volledig naakte vrouw. Bevroren. Wit met blauwzwarte strepen. Maryla Nowicka, de gynaecologe. Haar ogen stonden wijd open, puilden uit van de kou. Malko balde zijn vuisten in zijn zak...
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    Voetnoten:


    -


    1


    150 zloty's op de zwarte markt.


    2


    De Oude Stad.


    3


    De gevangenis van Warschau


    4


    chapska: Poolse bontpet


    5


    Er is niet meer.
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